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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten, um mit
dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das
Messwerkzeug nicht entsprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrun-
gen im Messwerkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warn-
schilder am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-

SUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS

MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justierein-
richtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann
dies zu geféhrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausgeliefert (in der Darstellung
des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Warnschildes nicht in lhrer Landessprache, dann iiberkleben Sie
ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und
blicken Sie nicht selbst in den direkten oder reflektierten Laser-
strahl. Dadurch kénnen Sie Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlieBen und der
Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.
» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille
dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnenbrille oder im StraBenver-
kehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.
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» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie
kénnten unbeabsichtigt Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

Bringen Sie das Messwerkzeug nicht in die Nahe von Herzschrittma-
chern. Durch den Magnet im Inneren des Messwerkzeugs wird ein Feld
erzeugt, das die Funktion von Herzschrittmachern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen Datentragern und magne-
tisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung des Magnets kann es zu irreversi-
blen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen von waagerechten und
senkrechten Linien.
Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innenbereich geeignet.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) 1/4"-Aufnahme der Adapterplatte

(2) Feineinstellschraube der Adapterplatte
(3) Adapterplatte

(4) Ein-/Ausschalter

(5) Austrittsoffnung Laserstrahlung

(6) Stativaufnahme 1/4"

(7) Batteriefachdeckel

Bosch Power Tools 160992A4RH|(06.11.2018)
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(8) Laser-Warnschild

(9) Seriennummer
(10) Arretierung des Batteriefachdeckels
(11) Stativ®
(12) Laser-Sichtbrille"
(13) 1/4"-Schraube der Halterung
(14) Feststellschraube der Halterung
(15) Befestigungsschraube der Halterung
(16) Halterung

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang. Das

volistindige Zubehor finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Kreuzlinienlaser Quigo green

Sachnummer 3603F63C..
Arbeitsbereich mindestens” 12m
Nivelliergenauigkeit +0,8 mm/m
Selbstnivellierbereich typisch +4°
Nivellierzeit typisch 6s
Betriebstemperatur +5°C...+40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
max. Einsatzhdhe iiber Bezugshohe 2000 m
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend [EC 61010-1 pE
Laserklasse 2
Lasertyp 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergenz 25 x 5 mrad (Vollwinkel)
Stativaufnahme 1/4"
Batterien 2 x1,5VLR3 (AAA)
Betriebsdauer ca. >2h
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Kreuzlinienlaser Quigo green

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014

- Kreuzlinienlaser 0,27 kg
- Halterung 0,20 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 65 x 65 x 65 mm

A) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte Sonnenein-
strahlung) verringert werden.

B) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriiberge-
hende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (9) auf dem Typen-

schild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien

empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels (7) driicken Sie die Arretierung (10) in Pfeilrich-

tung und nehmen den Batteriefachdeckel ab. Setzen Sie die mitgelieferten Batterien ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der Innenseite

des Batteriefachs.

Werden die Batterien schwach, dann blinken die Laserlinien fiir einige Sekunden in

schnellem Takt.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien eines Her-

stellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es langere Zeit
nicht benutzen. Die Batterien konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich
selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme
» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren, be-
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vor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Durch Beschadi-
gungen des Messwerkzeugs kann die Genauigkeit beeintrachtigt werden. Vergleichen
Sie nach einem heftigen StoB oder Sturz die Laserlinie zur Kontrolle mit einer bekann-
ten waagerechten oder senkrechten Referenzlinie.

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es transportieren. Beim Ausschal-
ten wird die Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt
werden kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (4) nach oben.

Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschalten zwei Laserlinien aus der Aus-

tritts6ffnung (5).

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (4) nach unten

liber die Austrittsoffnung (5). Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

Nivellierautomatik

Um mit Nivellierautomatik zu arbeiten, stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waage-
rechte, feste Unterlage, befestigen Sie es auf der Halterung (16) oder dem Stativ (11).
Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierautomatik Unebenheiten innerhalb des Selbst-
nivellierbereiches von +4° automatisch aus. Die Nivellierung ist abgeschlossen, sobald
die Laserlinien nicht mehr blinken.

Ist die automatische Nivellierung nicht méglich, z.B. weil die Unterseite des Messwerk-
zeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht oder das Messwerkzeug frei in der
Hand gehalten wird, dann blinken die Laserlinien dauerhaft in langsamem Takt und das
Messwerkzeug arbeitet ohne Nivellierautomatik. Die Laserlinien bleiben eingeschaltet,
die beiden gekreuzten Linien verlaufen aber nicht mehr zwingend im rechten Winkel zu-
einander. Um zu gewdhrleisten, dass die zwei Laserlinien weiter im rechten Winkel zuein-
ander verlaufen, positionieren Sie das Messwerkzeug orthogonal zur Wand.

Um wieder mit Nivellierautomatik zu arbeiten, positionieren Sie das Messwerkzeug so,
dass die Unterseite waagerecht ausgerichtet ist, und warten die Selbstnivellierung ab.
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Sobald sich das Messwerkzeug innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +4° befindet
und einnivelliert ist, leuchten die Laserlinien wieder dauerhaft.

Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des Betriebs wird das Messwerk-
zeug automatisch wieder einnivelliert. Uberpriifen Sie nach einer erneuten Nivellierung
die Position der waagerechten bzw. senkrechten Laserlinie in Bezug auf Referenzpunkte,
um Fehler durch eine Verschiebung des Messwerkzeugs zu vermeiden.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum Markieren. Die Breite der
Laserlinie dndert sich mit der Entfernung.

Befestigen mit der Halterung (siehe Bild A)

Mithilfe der Halterung (16) konnen Sie das Messwerkzeug an verschiedenartigen Gegen-
standen mit einer Starke von 10 bis 60 mm befestigen, z.B. an senkrechten bzw. waage-
rechten Brettern oder Rohren.

Losen Sie die Befestigungsschraube (15) der Halterung, setzen Sie die Halterung an der
gewiinschten Stelle auf und ziehen Sie die Befestigungsschraube wieder fest.

Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Stativaufnahme (6) auf die 1/4"-Schraube (13)
der Halterung und drehen Sie es mit maBiger Kraft auf der Halterung fest. Drehen Sie das
Messwerkzeug nicht zu fest an, es kann sonst beschadigt werden.

Richten Sie die Halterung grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten. Losen Sie
dazu die Feststellschraube (14) der Halterung und bewegen Sie das Messwerkzeug in ei-
ne waagerechte Position in der gewiinschten Hohe. Schrauben Sie die Feststellschraube
wieder fest.

Sie konnen das Messwerkzeug auch mit der Adapterplatte (3) auf der Halterung befesti-
gen.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ bietet eine stabile, hoheneinstellbare Messunterlage. Setzen Sie das Mess-
werkzeug mit der 1/4"-Stativaufnahme (6) auf das Gewinde des Stativs (11) oder eines
handelsiiblichen Fotostativs. Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der Feststellschrau-
be des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.
Sie konnen das Messwerkzeug auch mit der Adapterplatte (3) auf dem Stativ befestigen.

Arbeiten mit der Adapterplatte (siehe Bilder B-C)
Die Adapterplatte (3) erleichtert das genaue Ausrichten des Messwerkzeugs an einem
Referenzpunkt und erméglicht schnelles Aufsetzen und Abnehmen des Messwerkzeugs.

Bosch Power Tools 160992A4RH|(06.11.2018)
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Die Adapterplatte (3) kann auf der Halterung (16) oder dem Stativ (11) befestigt wer-

den.

- Halterung: Setzen Sie die Adapterplatte mit der 1/4"-Aufnahme (1) auf die Schrau-
be (13) der Halterung und drehen Sie sie mit maBiger Kraft auf der Halterung fest.
Hinweis: Losen Sie die Feststellschraube (14) der Halterung, wenn Sie die Position
des Messwerkzeugs andern wollen. Beim Drehen der Adapterplatte ohne geloste
Feststellschraube kann sich die Adapterplatte lockern und das Messwerkzeug herab-
fallen.

- Stativ: Schrauben Sie die Feststellschraube des Stativs in der 1/4"-Aufnahme (1) der
Adapterplatte fest.

Driicken Sie das Messwerkzeug so in die Adapterplatte (3), dass die Arretierungen der

Adapterplatte in den Aussparungen an zwei Seiten des Messwerkzeugs einrasten. Die

Adapterplatte kann an der Unter-, der Riick- und der Oberseite des Messwerkzeugs be-

festigt werden. Priifen Sie das Messwerkzeug auf festen Sitz.

Bei Montage der Adapterplatte an der Riickseite kann das Messwerkzeug in der Hohe,

bei Montage an der Ober- oder Unterseite seitlich ausgerichtet werden. Drehen Sie die

Feineinstellschraube (2) der Adapterplatte, um die Laserlinie an einem Referenzpunkt

auszurichten.

Laser-Sichtbrille (Zubehor)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch erscheint das Licht des La-

sers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille
dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnenbrille oder im StraBenver-
kehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austritts6ffnung des Lasers regelmaBig
und achten Sie dabei auf Fusseln.

160992A4RH|(06.11.2018) Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 25880595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

K Werfen Sie Messwerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Messwerkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed in order for the meas-
uring tool to function safely. The safeguards integrated into the
measuring tool may be compromised if the measuring tool is not
used in accordance with these instructions. Never make warning
signs on the measuring tool unrecognisable. SAVE THESE IN-

STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASUR-

ING TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other than those specified here are
used or other procedures are carried out, this can lead to dangerous exposure to
radiation.

» The measuring tool is delivered with a warning label (marked in the illustration
of the measuring tool on the graphics page).

» If the text on the warning label is not in your native language, cover it with the la-
bel supplied, which is in your language, before initial commissioning.

160992A4RH|(06.11.2018) Bosch Power Tools
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Do not direct the laser beam at persons or animals and do not
look directly into the laser beam or at its reflection. Doing so
could lead to blindless, or could cause accidents or damage to the
eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn
your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles as protective goggles. The laser goggles make the
laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles as sunglasses or while driving. The laser goggles do
not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using only ori-
ginal replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is
maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They could acci-
dentally dazzle someone.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flam-
mable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

Keep the measuring tool away from cardiac pacemakers. The magnet
inside the measuring tool generates a field that can impair the function of
cardiac pacemakers.

» Keep the measuring tool away from magnetic data carriers and magnetically
sensitive equipment. The effect of the magnet can lead to irreversible data loss.

Product Description and Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking horizontal and vertical
lines.

The measuring tool is suitable for indoor use.

Bosch Power Tools 160992A4RH|(06.11.2018)
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Product features
The numbering of the product features shown refers to the illustration of the measuring
tool on the graphic page.
(1) 1/4" mount of the adapter plate
(2) Fine adjustment screw of the adapter plate
(3) Adapter plate
(4) On/off switch
(5) Laser beam outlet aperture
(6) 1/4"tripod mount
(7) Battery compartment cover
(8) Laser warning label
(9) Serial number
(10) Locking mechanism of the battery compartment cover
(11) Tripod®
(12) Laser viewing glasses”
(13) 1/4"screw of the holder
(14) Locking screw of the holder
(15) Fastening screw of the holder

(16) Holder
A) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can
find the complete selection of iesin our ies range.

Technical data

Article number 3603F63C..
Working range at least" 12m
Levelling accuracy +0.8 mm/m
Typical self-levelling range +4°
Typical levelling time 6s
Operating temperature +5°Cto+40°C
Storage temperature -20°Cto +70°C
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Cross line laser Quigo green

Max. altitude 2000 m
Max. relative humidity 90 %
Pollution degree according IEC 61010-1 pE
Laser class 2
Laser type 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergence 25 x 5 mrad (full angle)
Tripod mount 1/4"
Batteries 2 x 1.5V LR3 (AAA)
Operating time, approx. >2h
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014

- Cross line laser 0.27 kg
- Holder 0.20 kg
Dimensions (length x width x height) 65 x 65 x 65 mm
A) ﬁgﬁtgv.orking range may be reduced by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sun-

B) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by
condensation is expected.
The serial number (9) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

Assembly

Inserting/changing the batteries

It is recommended that you use alkaline manganese batteries to operate the measuring
tool.

Push the locking mechanism (10) in the direction of the arrow to open the battery com-
partment cover (7) and remove the battery compartment cover. Insert the batteries sup-
plied.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is correct according to the illustra-
tion on the inside of the battery compartment.

If the batteries become weak, the laser lines will flash quickly for a few seconds.

Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the same man-
ufacturer and which have the same capacity.
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» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it for a pro-
longed period of time. The batteries can corrode and self-discharge during pro-
longed storage.

Operation

Start-up
» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or variations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. In
case of large variations in temperature, allow the measuring tool to adjust to the ambi-
ent temperature before putting it into operation. The precision of the measuring tool
may be compromised if exposed to extreme temperatures or variations in temperat-
ure.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it. Damaging
the measuring tool can cause accuracy to be compromised. If the laser line is subjec-
ted to a substantial knock or is dropped, check it by comparing it to a known hori-
zontal or vertical reference line.

» Switch the measuring tool off when transporting it. The pendulum unit is locked
when the tool is switched off, as it can otherwise be damaged by big movements.

Switching on/off

To switch on the measuring tool, push the on/off switch (4) up. Immediately after

switching on, the measuring tool sends two laser lines out of the outlet aperture (5).

» Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare into the laser
beam yourself (even from a distance).

To switch off the measuring tool, push the on/off switch (4) downward over the laser

beam outlet aperture (5). The pendulum unit is locked when the tool is switched off.

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and ensure the
measuring tool is switched off after use. Others may be blinded by the laser beam.

Automatic levelling

To work with automatic levelling, position the measuring tool on a level, firm surface or
attach it to the holder (16) or the tripod (11).

After switching on, the automatic levelling function automatically compensates irregular-
ities within the self-levelling range of +4°. The levelling is finished as soon as the laser
lines stop flashing.
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If automatic levelling is not possible, e.g. because the underside of the measuring tool
deviates by more than 4° from the horizontal plane or the measuring tool is held freely in
the hand, the laser lines will continuously flash slowly and the measuring tool will work
without automatic levelling. The laser lines remain switched on, but the two intersecting
lines will no longer necessarily be perpendicular to each other. To make sure that the two
laser lines are still perpendicular to one another, position the measuring tool at an angle
of 90°to the wall.

To work with automatic levelling again, position the measuring tool so that the underside
is aligned horizontally and wait for the self-levelling to be performed. As soon as the
measuring tool is within the self-levelling range of +4°and is levelled in, the laser lines
will light up continuously again.

In case of ground vibrations or position changes during operation, the measuring tool is
automatically levelled again. Upon re-levelling, check the position of the horizontal or
vertical laser line with regard to the reference points to avoid errors by moving the meas-
uring tool.

Practical Advice

» Only the centre of the laser line must be used for marking. The width of the laser
line changes depending on the distance.

Attaching using the holder (see figure A)

Using the holder (16), you can attach the measuring tool to various objects up to 10 to
60 mm thick, e.g. to vertical or horizontal boards or pipes.

Loosen the fastening screw (15) of the holder, position the holder in the desired location
and retighten the fastening screw.

Place the measuring tool with the tripod mount (6) on the 1/4" screw (13) of the holder
and tighten it to secure it on the holder applying moderate force. Do not tighten the
measuring tool firmly as this could cause damage.

Roughly align the holder before switching on the measuring tool. To do this, loosen the
locking screw (14) of the holder and move the measuring tool into a horizontal position
at the desired height. Retighten the locking screw.

You can also mount the measuring tool on the holder using the adapter plate (3).

Working with the Tripod (Accessory)

Atripod offers a stable, height-adjustable support surface for measuring. Place the
measuring tool with the 1/4" tripod mount (6) on the thread of the tripod (11) or a con-
ventional camera tripod. Tighten the measuring tool using the locking screw of the tri-
pod.

Roughly align the tripod before switching on the measuring tool.
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You can also mount the measuring tool on the tripod using the adapter plate (3).

Working with the adapter plate (see figures B-C)
The adapter plate (3) makes it easier to accurately align the measuring tool with a refer-
ence point and enables you to quickly attach and detach the measuring tool.

The adapter plate (3) can be mounted on the holder (16) or tripod (11).
- Holder: Place the adapter plate with the 1/4" mount (1) on the screw (13) of the
holder and tighten it to secure it on the holder applying moderate force.
Note: Loosen the locking screw (14) of the holder if you want to change the position
of the measuring tool. If the adapter plate is turned without loosening the locking
screw, the adapter plate can become loose and the measuring tool can fall off.
- Tripod: Tighten the locking screw of the tripod in the 1/4" mount (1) of the adapter
plate.
Press the measuring tool into the adapter plate (3) so that the locking mechanisms of the
adapter plate engage in the holes on two sides of the measuring tool. The adapter plate
can be fastened to the bottom, back and top side of the measuring tool. Check that the
measuring tool is firmly secured.
When the adapter plate is mounted on the back, the height of the measuring tool can be
aligned. When it is mounted on the top or bottom, the measuring tool can be aligned
sideways. Turn the fine adjustment screw (2) of the adapter plate to align the laser line
with a reference point.

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out ambient light. This makes the light of the laser appear

brighter to the eye.

» Do not use the laser goggles as protective goggles. The laser goggles make the
laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles as sunglasses or while driving. The laser goggles do
not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.

The areas around the outlet aperture of the laser in particular should be cleaned on a reg-
ular basis. Make sure to check for lint when doing this.
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Our after-sales service can answer questions concerning product maintenance and re-
pair, as well as spare parts. You can find exploded drawings and information on spare

parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about

our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article

number given on the type plate of the product.
Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product

in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Bosch Power Tools
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Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com
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Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be recycled in an environmentally
friendly manner.

K Do not dispose of measuring tools or batteries with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, measuring tools that are no longer usable, and
according to the Directive 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must
be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de I'appareil
de mesure, lisez attentivement toutes les instructions et tenez-
en compte. En cas de non-respect des présentes instructions, les
fonctions de protection de 'appareil de mesure risquent d’étre
altérées. Faites en sorte que les étiquettes d’avertissement se
trouvant sur I'appareil de mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INS-

TRUCTIONS DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR

DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajustage que
ceux indiqués ici ou ’exécution d’autres procédures risque de provoquer une ex-
position dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une plaque d’avertissement (repérée dans
la représentation de appareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de P'étiquette d’avertissement n’est pas dans votre langue, recouvrez
I’étiquette par I'autocollant dans votre langue qui est fourni, avant de procéder a
la premiére mise en service.
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Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou des ani-
maux et ne regardez jamais vous-méme dans le faisceau laser.
Vous risqueriez d’éblouir des personnes, de causer des accidents ou
de causer des Iésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les yeux et dé-
placez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez jamais de modifications au
dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser comme des lunettes de protection. Les
lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le faisceau laser ; elles ne pro-
tégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» N’utilisez pas les lunettes de vision laser comme des lunettes de soleil ou pour la
circulation routiére. Les lunettes de vision laser n’offrent pas de protection UV com-
pléte et elles faussent la perception des couleurs.

» Ne confiez la réparation de I'appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de I'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser appareil de mesure laser sans surveillance. lls
pourraient éblouir des personnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L'appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

N’approchez pas I'appareil de mesure de personnes porteuses de sti-
mulateurs cardiaques. L'aimant génére un champ magnétique a l'inté-
rieur de 'appareil de mesure qui peut entraver le fonctionnement des sti-
mulateurs cardiaques.

» N’approchez pas I'appareil de mesure de supports de données magnétiques ou
d’appareils sensibles aux champs magnétiques. L'aimant peut provoquer une perte
de données irréversible.

Description des prestations et du produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour projeter et vérifier des lignes horizontales et verti-
cales.

L’appareil de mesure est approprié pour une utilisation en intérieur.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la représentation de I'appareil de
mesure sur la page graphique.
(1) Filetage 1/4" du plateau adaptateur
(2) Vis de réglage fin du plateau adaptateur
(3) Plateau adaptateur
(4) Interrupteur Marche/Arrét
(5) Orifice de sortie du faisceau laser
(6) Raccord de trépied 1/4"
(7) Couvercle du compartiment a piles
(8) Plaque signalétique du laser
(9) Numéro de série
(10) Elément de verrouillage du couvercle du compartiment a piles
(11) Trépied”
(12) Lunettes de vision laser”
(13) Vis 1/4" de 'embase de fixation
(14) Vis de serrage de 'embase de fixation
(15) Vis de fixation
(16) Embase de fixation

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez les accessoires complets dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Laser lignes Quigo green

Référence 3603F63C..
Portée minimale *’ 12m
Précision de nivellement +0,8 mm/m
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Laser lignes Quigo green

Plage d’auto-nivellement +4°
Durée de nivellement 6s
Températures de fonctionnement +5°C...+40°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000 m
Humidité de I'air maxi 90 %
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 29
Classe laser 2
Type de laser 500-540 nm, <5 mW
Cq 5mm
Divergence 25 x 5 mrad (angle plein)
Raccord de trépied 1/4"
Piles 2 x1,5VLR3 (AAA)
Autonomie approximative >2h
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014

- Laser lignes 270g
- Suuport de fixation 200g

Dimensions (longueur x largeur x hauteur)

65 x 65 x 65 mm

A) Laportée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition directe au so-
leil).

B) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement
la conductivité due aux phénomenes de condensation.

Pour une identification précise de votre appareil de réception, servez-vous du numéro de série (9)

inscrit sur la plaque signalétique.

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (7), appuyez sur le blocage (10) dans
le sens de la fleche et enlevez le couvercle du compartiment a piles. Introduisez les piles.
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Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui se trouve a I'intérieur du

compartiment a piles.

Quand les piles sont faibles, les lignes laser clignotent a fréquence élevée pendant

quelques secondes.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de laméme

marque et de méme capacité.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez qu’il ne sera pas utilisé pen-
dant une période prolongée. Les piles risquent de se corroder et de se décharger
quand I'appareil de mesure n’est pas utilisé pendant une longue durée.

Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne exposez pas directement
aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture
exposée au soleil. Aprés un brusque changement de température, attendez que I'ap-
pareil de mesure prenne la température ambiante avant de ['utiliser. Des tempéra-
tures extrémes ou de brusques changements de température peuvent réduire la pré-
cision de 'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber Pappareil de mesure. L’appareil
de mesure risque alors de subir des dommages susceptibles altérer la précision de
mesure. Aprés un choc ou une chute, comparez, pour les contréler, les lignes laser
avec une ligne de référence connue verticale ou horizontale.

» Eteignez I'appareil de mesure quand vous le transportez. A arrét de 'appareil,
I'unité pendulaire se verrouille afin de prévenir tout endommagement consécutif a des
mouvements violents.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'appareil de mesure, poussez l'interrupteur Marche/Arrét (4)

vers le haut. Immédiatement aprés avoir été mis en marche, l'appareil de mesure pro-

jette deux lignes laser a travers ['orifice de sortie (5).

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et ne regar-
dez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande distance de ce der-
nier.
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Pour éteindre I'appareil de mesure, poussez I'interrupteur Marche/Arrét (4) vers le bas

au-dessus de l'orifice de sortie du laser (5). A I'arrét de I'appareil, lunité pendulaire se

verrouille.

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est allumé et étei-
gnez-le aprés l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le fais-
ceau laser.

Nivellement automatique

Pour travailler avec nivellement automatique, placez 'appareil de mesure sur un support
horizontal stable, montez-le sur I'embase de fixation (16) ou sur le trépied (11).

Une fois I'appareil mis en marche, le nivellement automatique compense automatique-
ment les écarts de niveau a l'intérieur de la plage de nivellement automatique de +4°. Dés
que les lignes laser ne clignotent plus, le nivellement automatique est terminé.

Siun nivellement automatique n’est pas possible, du fait par ex. que la face inférieure de
I'appareil de mesure s’écarte de I'horizontale de plus de 4° ou que 'appareil est tenu a
main levée, les lignes laser clignotent durablement a faible fréquence : 'appareil de me-
sure fonctionne alors sans nivellement automatique. Les lignes laser restent activées
mais les deux lignes en croix ne sont toutefois pas forcément perpendiculaires 'un par
rapport a 'autre. Pour vous assurer que les deux lignes sont toujours perpendiculaires
entre elles, positionnez I'appareil de mesure perpendiculairement au mur.

Pour retravailler avec le nivellement automatique, positionnez I'appareil de mesure de
sorte que sa face inférieure soit a 'horizontale et attendez la fin du nivellement automa-
tique. Dés que I'appareil de mesure se trouve a lintérieur de la plage de nivellement auto-
matique de +4° et que le nivellement est terminé, les lignes laser cessent de clignoter.
S'il subit des secousses ou change de position pendant son utilisation, 'appareil de me-
sure se remet a niveau automatiquement. Aprés chaque nouveau nivellement, vérifiez la
position des lignes laser horizontale et verticale par rapport aux points de référence afin
d’éviter des erreurs dues au déplacement de I'appareil de mesure.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer la position d’une ligne laser, marquez toujours le milieu de la ligne.
La largeur des lignes laser varie en effet selon la distance.

Fixation avec 'embase de fixation (voir figure A)
L’embase de fixation (16) permet de fixer lappareil de mesure sur différents objets

d’une épaisseur de 10 a 60 mm, par ex. sur des planches ou tuyaux verticaux ou horizon-
taux.
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Desserrez la vis de fixation (15) de 'embase de fixation, placez 'embase de fixation a
I'endroit souhaité et resserrez la vis de fixation.

Placez I'appareil de mesure avec l'orifice (6) sur la vis 1/4" (13) de 'embase de fixation
et serrez-le sur 'embase en appliquant une force modérée. Ne serrez pas I'appareil de
mesure trop fortement, ceci risque de 'endommager.

Placez 'embase de fixation plus ou moins a niveau avant de mettre en marche I'appareil
de mesure. Desserrez pour cela la vis (14) de 'embase de fixation et déplacez 'appareil
de mesure pour le mettre en position horizontale a la hauteur souhaitée. Resserrez la vis
de blocage.

Vous pouvez aussi fixer I'appareil de mesure sur 'embase de fixation avec le plateau
adaptateur (3).

Utilisation avec le trépied (accessoire)

Un trépied constitue un support de mesure stable et réglable en hauteur. Fixez 'appareil
de mesure avec son raccord de trépied 1/4" (6) sur le trépied (11) ou un trépied d’appa-
reil photo du commerce. Vissez I'appareil de mesure avec la vis de serrage du trépied.
Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en marche I'appareil de mesure.
Vous pouvez aussi fixer 'appareil de mesure sur le trépied avec le plateau adaptateur

(3).
Utilisation avec le plateau adaptateur (voir figures B-C)

Le plateau adaptateur (3) facilite I'alignement de la ligne laser sur un point de référence
et permet un montage et démontage rapide de I'appareil de mesure.

Le plateau adaptateur (3) peut étre fixé sur 'embase de fixation (16) ou le trépied (11).

- Placez l'orifice 1/4" (1) du plateau adaptateur sur la vis (13) de 'embase de fixation
et vissez-le a cette derniére en exercant une force modérée.
Remarque : Pour modifier la position de 'appareil de mesure, desserrez la vis de ser-
rage (14) de 'embase de fixation. Si le plateau adaptateur est tourné sans avoir préa-
lablement desserré la vis de serrage, il risque de se desserrer et I'appareil de mesure
risque de tomber.

- Trépied : Vissez la vis de serrage du trépied dans l'orifice 1/4" (1) du plateau adapta-
teur.

Placez I'appareil de mesure dans le plateau adaptateur (3) de fagon a ce que les ver-

rouillages du plateau adaptateur s’enclenchent des deux cotés de I'appareil de mesure.

Le plateau adaptateur peut étre fixé au dessous, au dessus ou au dos de I'appareil de me-

sure. Controlez la bonne fixation de I'appareil de mesure.

En cas de montage du plateau adaptateur au dos de 'appareil de mesure, il est possible

d’ajuster la hauteur de ce dernier. En cas de montage au-dessous ou au-dessus, il est
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possible d’ajuster la position latérale de 'appareil de mesure. Pour aligner la ligne laser
sur un point de référence, tournez la vis de réglage fin (2) du plateau adaptateur.

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére ambiante. L'ceil percoit ainsi la

lumiére du laser comme étant plus claire.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser comme des lunettes de protection. Les
lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le faisceau laser ; elles ne pro-
tégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser comme des lunettes de soleil ou pour la
circulation routiére. Les lunettes de vision laser n’offrent pas de protection UV com-
plete et elles faussent la perception des couleurs.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou dans d'autres liquides.
Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de I'ouverture de sortie du faisceau laser en évi-
tant les peluches.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien
de votre produit et les pieces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Lors de toute demande de renseignement ou commande de piéces de rechange, préci-
sez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du pro-
duit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122 (co(it d'une communication locale)
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Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Priére de rapporter les appareils de mesure, leurs accessoires et les emballages dans un
Centre de recyclage respectueux de I'environnement.

ﬁ Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles avec des ordures ména-
geres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les appareils de mesure hors
d’'usage, et conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usa-
gés ou défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respectant I'envi-
ronnement.

(&
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Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin peligro
y riesgo con el aparato de medicidn. Si el aparato de medicién no
se utiliza segun las presentes instrucciones, pueden menoscabar-
se las medidas de seguridad integradas en el aparato de medi-
cion. Jamas desvirtte las seiales de advertencia del aparato de
medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA

DEL APARATO DE MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distintos a los espe-
cificados en este documento o si se siguen otros procedimientos, esto puede
conducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.

» El aparato de medicion se entrega con un rétulo de advertencia (marcado en la
representacion del aparato de medicion en la pagina ilustrada con el nimero).

» Si el texto del rotulo de advertencia no esta en su idioma del pais, entonces cu-
bralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la primera
puesta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no mire ha-
cia el rayo laser directo o reflejado. Debido a ello, puede deslum-
brar personas, causar accidentes o dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y mo-
ver inmediatamente la cabeza fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser como gafas protectoras. Las gafas de vi-
sualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo, éstas no prote-
gen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser como gafas de sol o en el trafico. Las ga-
fas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completa y reducen la per-
cepcion del color.
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» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de
medicion.

» No deje que nifios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia. Podrian
deslumbrar involuntariamente personas.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

No acerque el aparato de medicion a los marcapasos. El campo mag-
nético que produce el iman que integra el aparato de medicion puede
perturbar el funcionamiento de los marcapasos.

» Mantenga la herramienta de medicion lejos de soportes de datos magnéticos y
dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto del iman pueden generarse
pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido diseiado para determinar y verificar lineas horizontales y
verticales.

El aparato de medicion es apto para su uso en el interior.

Componentes principales
La numeracion de los componentes estd referida a laimagen del aparato de medicion en
la pagina ilustrada.

(1) Alojamiento de 1/4" de la placa de adaptacion

(2) Tornillo de ajuste fino de la placa de adaptacion

(3) Placa de adaptacion

(4) Interruptor de conexion/desconexion

(5) Abertura de salida del rayo laser

(6) Alojamiento de tripode de 1/4"

(7) Tapa del alojamiento de la pila
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(8) Sefal de aviso laser
(9) Numero de serie
(10) Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
(11) Tripode”
(12) Gafas para laser”
(13) Tornillo de 1/4" del soporte
(14) Tornillo de fijacion del soporte
(15) Tornillo de sujecion del soporte
(16) Soporte

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos
NUmero de referencia 3603F63C..
Zona de trabajo minima* 12m
Precision de nivelacion +0,8 mm/m
Margen de autonivelacion, tipico +4°
Tiempo de nivelacién, tipico 6s
temperatura de servicio +5°C... +40°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Altura de aplicacién max. sobre la altura de referencia 2000 m
Humedad relativa del aire méx. 90 %
Grado de contaminacion seglin IEC 61010-1 29
Clase de laser 2
Tipo de laser 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergencia 25 x 5 mrad
(angulo completo)
Fijacion para tripode 1/4"
Pilas 2 x1,5VLR3 (AAA)
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Laser de linea en cruz Quigo green

Duracion del servicio aprox. >2h

Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014

- Laser de linea en cruz 0,27 kg

- Soporte 0,20 kg

Medidas (longitud x ancho x altura) 65 x 65 x 65 mm

A) Lazona de trabajo puede reducirse con condiciones del entorno adversas (p. ej. irradiacion so-
lar directa).

B) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una
conductividad temporal causada por la condensacion.

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el niimero de referencia (9) en la placa

de caracteristicas.

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se recomiendan pilas alcalinas de

manganeso.

Para abrir la tapa del compartimiento de pilas (7) presione la retencion (10) en sentido

de laflechay quite la tapa del compartimiento de pilas. Inserte las pilas que se adjuntan.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en el lado interior del

compartimiento de pilas.

Al descargarse las pilas, las lineas laser parpadean por unos segundos con un ciclo rapi-

do.

Reemplace siempre simultdneamente todas las pilas. Utilice sélo pilas de un fabricante y

con igual capacidad.

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utilizarlo durante un periodo
largo. Si se almacena durante mucho tiempo, las pilas pueden corroerse y autodes-
cargarse.

Operacion

Puesta en marcha
» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automavil.

Bosch Power Tools 160992A4RH|(06.11.2018)



38 | Espariol

En caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabilice primero la
temperatura de la herramienta de medicion antes de la puesta en servicio. Las tempe-
raturas extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud
del aparato de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. Los dafios en la herra-
mienta de medicion pueden afectar a la precision de los resultados. Después de un
impacto violento o caida, compare la linea del Iaser con una linea de referencia hori-
zontal o vertical conocida para su control.

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a transportarlo. Al desconectar-
o, la unidad del péndulo se inmoviliza, evitandose asi que se dafe al quedar sometida
auna fuerte agitacion.

Conexidn/desconexion

Para conectar el aparato de medicion, desplace el interruptor de conexion/desconexion

(4) hacia arriba. Inmediatamente después de la conexion, el aparato de medicion pro-

yecta dos lineas laser desde las aberturas de salida (5).

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directamente hacia
el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, empuije el interruptor de conexion/descone-

xion (4) hacia abajo sobre la abertura de salida (5). Al desconectar, se bloquea la unidad

oscilante.

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el aparato de
medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.

Nivelacion automatica

Para operar con la nivelacion automatica, coloque el aparato de medicion sobre una base
horizontal firme y fijelo sobre el soporte (16) o el tripode (11).

Tras la conexion, la nivelacion automatica compensa automaticamente los desniveles
dentro del margen de autonivelacion de +4°. La nivelacion se ha finalizado, una vez que
ya no parpadeen las lineas laser.

Sino es posible trabajar con nivelacion automatica, p. j. debido a que el lado inferior del
aparato de medicion diverge mas de 4° de la horizontal o el aparato de medicidn se suje-
ta libremente en la mano, entonces parpadean permanentemente las lineas laser con un
ciclo lento y el aparato de medicion trabaja sin nivelacion automatica. Las lineas laser
permanecen conectadas, no obstante, las dos lineas en cruz ya no estan obligatoriamen-
te en angulo recto entre si. Para garantizar, que las dos lineas laser sigan en angulo recto
entre si, posicione el aparato de medicion ortogonalmente con respecto a la pared.

160992A4RH|(06.11.2018) Bosch Power Tools



Espariol | 39

Para trabajar de nuevo con nivelacién automatica, posicione el aparato de medicién de
modo que el lado inferior quede alineado horizontalmente y espere la autonivelacion.
Una vez que aparato de medicion se encuentra dentro del margen de autonivelacion de
+4°y esta nivelado, se encienden de nuevo permanentemente las lineas laser.

En el caso de vibraciones o modificaciones de posicion durante el servicio, el aparato de
medicion se nivela de nuevo automaticamente. Tras una nueva nivelacion, verifique la
posicion de la linea laser horizontal o vertical en cuanto a los puntos de referencia, para
evitar errores debido a un desplazamiento del aparato de medicion.

Instrucciones para la operacion

» Utilice siempre solo el centro de la linea laser para marcar. El ancho de la linea de
laser cambia con la distancia.

Fijacion con el soporte (ver figura A)

Con la ayuda del soporte (16) puede fijar el aparato de medicion a varios objetos con un
espesor de 10 hasta 60 mm, p. €j. en tablas o tubos verticales o horizontales.

Suelte el tornillo de fijacion (15) del soporte, coloque el soporte en el lugar deseado y
apriete de nuevo el tornillo de fijacién.

Coloque el aparato de medicion con el alojamiento del tripode (6) sobre el tornillo de
1/4" (13) del soporte y apriételo con fuerza moderada en el soporte. No apriete dema-
siado el aparato de medicion para evitar que se dafie.

Nivele el soporte de forma aproximada antes de conectar el aparato de medicion. Suelte
para ello el tornillo de sujecion (14) del soporte y mueva el aparato de medicion a una
posicién horizontal a la altura deseada. Apriete de nuevo el tornillo de fijacion.

El aparato de medicion también lo puede fijar con la placa de adaptacion (3) sobre el so-
porte.

Trabajos con el tripode (accesorio)

Un tripode ofrece una base de medicion estable y regulable en la altura. Coloque el apa-
rato de medicion con el alojamiento del tripode de 1/4" (6) sobre la rosca del tripode
(11) o de un tripode fotografico corriente en el comercio. Atornille firmemente el apara-
to de medicion con los tornillos de sujecion del tripode.

Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el aparato de medicion.

El aparato de medicion también lo puede fijar con la placa de adaptacion (3) sobre el tri-
pode.
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Trabajos con la placa de adaptacion (ver figuras B-C)

La placa de adaptacion (3) facilita la alineacion exacta del aparato de medicion en un

punto de referencia y posibilita el montaje y el desmontaje rapido del aparato de medi-

cion.

La placa de adaptacion (3) se puede fijar sobre el soporte (16) o el tripode (11).

- Soporte: Coloque la placa de adaptacion con el alojamiento de 1/4" (1) sobre el torni-
llo (13) del soporte y atornillelo firmemente con fuerza moderada sobre el soporte.
Indicacion: Suelte el tornillo de sujecion (14) del soporte, si desea modificar la posi-
cion del aparato de medicidn. Al girar la placa de adaptacion sin el tornillo de sujecion
suelto, puede aflojarse la placa de adaptacion y originar la caida del aparato de medi-
cion.

- Tripode: Atornille firmemente el tornillo de sujecion del tripode en el alojamiento de
1/4" (1) de la placa de adaptacion.

Introduzca a presion el aparato de medicion en la placa de adaptacion (3), de modo que

las retenciones de la placa de adaptacion encastren en las aberturas en dos lados del

aparato de medicion. La placa de adaptacion se puede fijar en el lado inferior, posterior y

superior del aparato de medicion. Controle el asiento firme del aparato de medicion.

El aparato de medicion se puede alinear en la altura, en el caso del montaje de la placa de

adaptacion en el lado posterior, y lateralmente, en el caso del montaje de la placa de

adaptacion en el lado superior o inferior. Gire el tornillo de ajuste fino (2) de la placa de
adaptacion, para alinear la linea laser con respecto a un punto de referencia.

Gafas para laser (accesorio)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite apreciar con mayor intensidad

laluz del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser como gafas protectoras. Las gafas de vi-
sualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo, éstas no prote-
gen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser como gafas de sol o en el trafico. Las ga-
fas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completa y reducen la per-
cepcion del color.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.
No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.
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Limpiar el aparato con un pafio hlimedo y suave. No utilice ninglin detergente o disolven-
te.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la abertura de salida del laser, cui-
dando que no queden motas.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que Ud. pueda tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
maquina, entre en la pagina

www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000
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Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon Edif. Coloncorp Piso 1 Local
101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja Lima
Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, los accesorios y los embalajes sean so-
metidos a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

ﬁ iNo arroje los aparatos de medicién y las pilas a la basura!
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Solo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
segun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucoes para trabalhar

de forma segura e sem perigo com o instrumento de medicao. Se

o instrumento de medicao nao for utilizado em conformidade

com as presentes instrucoes, as protecdes integradas no

instrumento de medicdo podem ser afetadas. Jamais permita
que as placas de adverténcia no instrumento de medicao se tornem

irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOMPANHAR O

INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacao ou de ajuste diferentes dos
especificados neste documento ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiacao.

» 0O instrumento de medicao é fornecido com uma placa de adverténcia
(identificada na figura do instrumento de medicao, que se encontra na pagina de
esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia nao estiver no seu idioma, antes da primeira
colocacio em funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de adverténcia
no seu idioma nacional sobre a placa de adverténcia.

Nao apontar o raio laser na direcdo de pessoas nem de animais e
nao olhar para o raio laser direto ou reflexivo. Desta forma podera
encandear outras pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.
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» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracoes no dispositivo laser.

» Nao os éculos para laser como dculos de protecao. Os dculos para laser servem

para ver melhor o feixe de orientacao a laser; mas nao protegem contra radiagao
laser.

» Nao use os dculos para laser como 6culos de sol ou no transito. Os dculos para
laser ndo providenciam uma protecao UV completa e reduzem a percecéo de cores.

» SO permita que o instrumento de medicao seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicao.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao sem vigilancia. Elas
podem encandear sem querer pessoas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

Nao coloque o instrumento de medicéo perto de pacemakers. Com o
iman é produzido um campo magnético no interior do instrumento de
medicdo, que pode prejudicar o funcionamento de estimuladores
cardiacos.

» Mantenha o instrumento de medicao afastado de suportes de dados magnéticos
e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito do iman pode causar perdas de
dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrugdes.

Utilizacao adequada

O instrumento de medicao destina-se a determinar e verificar linhas horizontais e
verticais.

O instrumento de medicdo ¢ apropriado para a utilizagdo em dreas interiores.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apresentagao do instrumento de
medicdo na pagina de esquemas.
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(2) Parafuso de regulacao de precisao da placa adaptadora

(3) Placaadaptadora

(4) Interruptor de ligar/desligar

(5) Abertura para saida do raio laser
(6) Suporte de tripé 1/4"

(7) Tampa do compartimento da pilha
(8) Placa de adverténcia laser

(9) Numero de série

(10) Travamento da tampa do compartimento da pilha

(11) Tripe"

(12) Oculos para laser”

(13) Parafuso 1/4" do suporte

(14) Parafuso de fixagdo do suporte
(15) Parafuso para a fixagao do suporte
(16) Dispositivo de fixacao

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume de fornecimento padrao.
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Laser de linhas cruzadas Quigo green

Nuamero de produto 3603F63C..
Raio de acdo pelo menos 12m
Precisao de nivelamento +0,8 mm/m
Gama de autonivelamento tipica +4°
Tempo de nivelamento, tipicamente 6s
Temperatura operacional +5°C...+40°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Altura méx. de utilizagao acima da altura de referéncia 2000 m
Humidade relativa max. 90 %
Grau de sujidade de acordo comalEC 61010-1 29

Bosch Power Tools
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Laser de linhas cruzadas Quigo green

Classe de laser 2
Tipo de laser 500-540 nm, <5 mW
C, 5
Divergéncia 25 = 5 mrad (angulo
completo)
Encaixe do tripé 1/4"
Pilhas 2 x1,5VLR3 (AAA)
Duracao de funcionamento aprox. >2h
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014
- Laser de linhas cruzadas 0,27 kg
- Dispositivo de fixagao 0,20 kg
Dimensdes (comprimento x largura x altura) 65 x 65 x 65 mm

A) Oraio de agdo pode ser reduzido por condicées ambiente desfavoraveis (por exemplo radiagao
solar direta).

B) S6 surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade
tempordria causada por condensagao.

Para uma identificagdo inequivoca do seu instrumento de medigdo, consulte o nimero de série (9) na

placa de identificagdo.

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para a operagdo do instrumento de medicdo, é recomendavel utilizar pilhas de mangano
alcalino.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (7), prima o travamento (10) na
direcdo da seta e retire a tampa. Introduzir as pilhas fornecidas.

Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a representagao no interior do
compartimento das pilhas.

Se as pilhas ficarem fracas, as linhas de laser piscam por alguns segundos num ritmo
rapido.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize apenas pilhas de um fabricante
e com a mesma capacidade.
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» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao forem utilizadas durante
longos periodos. Em caso de armazenamento prolongado, as pilhas podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.

Funcionamento

Colocagao em funcionamento
» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacées
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No
caso de oscilagdes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medicdo atingir a
temperatura ambiente antes de o utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagdes
de temperatura extremas é possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. Os danos
causados no instrumento de medicdo podem afetar a precisao de medicao. Apds uma
pancada ou uma queda forte, compare a linha laser para efeitos de controlo com uma
linha de referéncia vertical ou horizontal conhecida.

» Desligue o instrumento de medicao quando o transporta. A unidade pendular é
bloqueada logo que o instrumento for desligado, caso contrario poderia ser
danificado devido a fortes movimentos.

Ligar/desligar

Para ligar o instrumento de medicao, puxe o interruptor de ligar/desligar (4) para cima.

Imediatamente apds a ligagao, o instrumento de medicao projeta linhas laser a partir do

ponto de saida (5).

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicao, empurre o interruptor de ligar/desligar (4)

para baixo sobre o ponto de saida (5). Ao desligar, a unidade pendular bloqueia.

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligue o
instrumento de medicao apos utilizagdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas
pelo raio laser.

Nivelamento automatico

Para trabalhar com o nivelamento automatico, coloque o instrumento de medicao sobre
uma base firme e horizontal, ou fixe-o no suporte (16) ou no tripé (11).
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Depois de ligar, o nivelamento automatico elimina automaticamente desniveis dentro da
faixa de autonivelamento de +4°. O nivelamento esta concluido assim que as linhas de
laser deixarem de piscar.

Se nao for possivel efetuar o nivelamento automatico, p. ex. porque o lado inferior do
instrumento de medicao se desvia mais de 4° do plano horizontal ou porque o
instrumento de medicao estd a ser segurado livremente na mao, as linhas de laser
piscam permanentemente num ritmo lento e o instrumento de medicao trabalha sem
nivelamento automatico. As linhas de laser permanecem ligadas, mas as duas linhas
cruzadas deixam de ser mover obrigatoriamente em angulo reto. Para assegurar que as
duas linhas de laser continuam a mover-se em angulo reto, posicionar o instrumento de
medicao perpendicularmente em relacao a parede.

Para voltar a trabalhar com nivelamento automatico, posicionar o instrumento de
medicao de modo a que o lado inferior fique alinhado na horizontal e aguardar que o
autonivelamento seja realizado. Assim que o instrumento de medicdo se encontrar
dentro da faixa de autonivelamento de +4° e estiver nivelado, as linhas de laser voltam a
acender-se permanentemente.

Em caso de vibracdes ou de alteragao da posicao durante o funcionamento, o
instrumento de medicdo volta a ser nivelado automaticamente. Apds um novo
nivelamento, verificar a posicao horizontal ou vertical das linhas de laser relativamente
aos pontos de referéncia para evitar erros, deslocando o instrumento de medicdo.

Instrugées de trabalho

» Use sempre apenas o centro da linha laser para marcar. A largura da linha laser
altera-se com a distancia.

Fixacdo com o suporte (ver figura A)

Com a ajuda do suporte (16) pode fixar o instrumento de medicao a diferentes objetos
com uma espessura de 10 a 60 mm, por exemplo, a tdbuas ou tubos verticais ou
horizontais.

Solte o parafuso de fixagao (15) do suporte e coloque o suporte na posicao desejada e
volte a apertar o parafuso de fixacao.

Cologue o instrumento de medicao com o suporte de tripé (6) no parafuso de 1/4" (13)
do suporte e aperte-o com forga moderada no suporte. Nao apertar demasiadamente o
instrumento de medicao, caso contrario ele pode ser danificado.

Alinhar aproximadamente o suporte antes de ligar o instrumento de medicao. Solte o
parafuso de fixagdo (14) do suporte e movimente o instrumento de medicao para uma
posicao horizontal para a altura desejada. Reapertar o parafuso de fixacao.

Também é possivel fixar o instrumento de medicao no suporte com a placa adaptadora

(3).
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Trabalhar com um tripé (acessério)

Um tripé assegura uma base de medicdo estavel e ajustavel em altura. Coloque o
instrumento de medicao com o suporte de tripé der 1/4" (6) na rosca do tripé (11) ou
num tripé de maquina fotografica convencional. Fixe o instrumento de medigdo com o
parafuso de fixagdo do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instrumento de medicéo.

Também é possivel fixar o instrumento de medicao no tripé com a placa adaptadora (3).

Trabalhar com a placa adaptadora (ver figuras B-C)
A placa adaptadora (3) facilita a orientacao precisa do instrumento de medicao para um
ponto de referéncia e possibilita a colocagdo e remogao rapidas do instrumento de
medicao.
A placa adaptadora (3) pode ser fixada no suporte (16) ou no tripé (11).
- Suporte: Colocar a placa adaptadora com o encaixe de 1/4" (1) sobre o parafuso (13)
do suporte e enroscé-lo no suporte com for¢a moderada.
Nota: Desapertar o parafuso de fixagdo (14) do suporte quando se pretender alterar
aposicao do instrumento de medicao. Ao rodar a placa adaptadora sem ter
desapertado o parafuso de fixacao, a placa adaptadora pode soltar-se e o instrumento
de medicao pode cair.
- Tripé: Aperte o parafuso de fixacao do tripé no suporte de 1/4" (1) da placa
adaptadora.
Pressionar o instrumento de medicao contra a placa adaptadora (3), de modo a que as
linguetas da placa adaptadora engatem nos entalhes dos dois lados do instrumento de
medicdo. A placa adaptadora pode ser fixada nos lados inferior, posterior ou superior do
instrumento de medicdo. Controlar a posicao firme do instrumento de medicao.
Ao montar a placa adaptadora no lado posterior, o instrumento de medigao pode ser
alinhado em altura; ao monta-la nos lados superior ou inferior, o instrumento pode ser
alinhado lateralmente. Rodar o parafuso de regulagdo de preciséao (2) da placa
adaptadora para orientar a linha de laser para um ponto de referéncia.

Oculos de visualizacéo de raio laser (acessorios)

Os dculos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente. Com isto a luz do laser

parece mais clara para os olhos.

» Nao os éculos para laser como dculos de protecao. Os dculos para laser servem
para ver melhor o feixe de orientacao a laser; mas nao protegem contra radiagao
laser.

» Nao use os dculos para laser como dculos de sol ou no transito. Os dculos para
laser ndo providenciam uma protecao UV completa e reduzem a percecao de cores.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Néo mergulhar o instrumento de medicao na agua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano htimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.
Limpe particularmente as areas na abertura de saida do laser com regularidade e
certifique-se de que nao existem fiapos.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e
de manutencdo do seu produto, assim como das pegas de substituicdo. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pecas de substituicdo também em: www.bosch-
pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas duvidas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalentes
impreterivelmente a referéncia de 10 digitos de acordo com a placa de caracteristicas
do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas

Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Os instrumentos de medicdo, acessérios e embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

160992A4RH|(06.11.2018) Bosch Power Tools



taliano | 51

E Nao deite o instrumento de medicao e as pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de instrumentos de
medicao europeias 2006/66/CE € necessario recolher separadamente as baterias/as
pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem ecolégica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni, per lavo-
rare con lo strumento di misura in modo sicuro e senza pericoli.
Se lo strumento di misura non viene utilizzato conformemente al-
le presenti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di prote-
zione integrati nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibi-

li le targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE

CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO

DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o regolazione di-
versi da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure diverse, sussiste la pos-
sibilita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta di avvertimento (contras-
segnata nella figura in cui é rappresentato lo strumento di misura).

» Se il testo della targhetta di pericolo & in una lingua straniera, prima della messa
in funzione iniziale incollare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo nella pro-
pria lingua.
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Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure animali e
non guardare il raggio laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser
potrebbe abbagliare le persone, provocare incidenti o danneggiare
gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e disto-
gliere immediatamente la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come occhiali di protezione. Gli occhiali
per raggio laser servono per un migliore riconoscimento del raggio stesso; tuttavia
non forniscono alcuna protezione contro la radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come occhiali da sole oppure nel traffi-
co. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV completa e riducono la
percezione dei colori.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la necessaria
sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre persone.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura posso-
no prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

Non avvicinare lo strumento di misura a pacemaker. Tramite il magne-
te posto all'interno dello strumento di misura viene generato un campo
che puo pregiudicare il funzionamento di pace-maker.

» Mantenere lo strumento di misura a distanza da supporti dati magnetici e da di-
spositivi sensibili ai campi magnetici. Il campo generato dal magnete puo compor-
tare perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per il rilevamento e la verifica di linee orizzontali e
verticali.
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Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento di misura che
si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Attacco da 1/4" della piastra adattatrice
(2) Vite per regolazione di precisione della piastra adattatrice
(3) Piastra adattatrice
(4) Interruttore di accensione/spegnimento
(5) Uscita del raggio laser
(6) Attacco treppiede da 1/4"
(7) Coperchio vano batterie
(8) Targhetta di pericolo raggio laser
(9) Numero di serie
(10) Bloccaggio del coperchio vano batterie
(11) Treppiede”
(12) Occhiali per raggio laser"
(13) Vite da 1/4" del supporto
(14) Vite difermo del supporto
(15) Vite difissaggio del supporto

(16) Supporto

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3603F63C..
Raggio d’azione minimo 12m
Precisione di livellamento +0,8 mm/m
Campo di autolivellamento tipico +4°
Tempo di livellamento tipico 6 sec
Temperatura di funzionamento +5°C...+40°C
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Livella laser multifunzione Quigo green

Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
Altitudine d'impiego max. oltre Ialtitudine di riferimento 2000 m
Umidita atmosferica relativa max. 90 %
Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 2
Classe laser 2
Tipo di laser 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergenza 25 x 5 mrad (angolo giro)
Attacco treppiede 1/4”
Pile 2 x1,5VLR3 (AAA)
Autonomia, circa >2h
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014

- Livella laser multifunzione 0,27 kg
- Supporto 0,20 kg
Dimensioni (lunghezza = profondita x altezza) 65 x 65 x 65 mm

A) In caso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione solare diretta), il raggio d’azione
potra risultare ridotto.

B) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, posso-
no essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (9) riportato

sulla targhetta identificativa.

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle pile

Per l'impiego dello strumento di misura si raccomanda di utilizzare pile alcaline al manga-
nese.

Per aprire il coperchio vano batterie (7), premere sul bloccaggio (10) nella direzione del-
lafreccia e prelevare il coperchio del vano batterie. Introdurre le batterie fornite in dota-
zione.

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita, riportata sul lato interno del
vano batterie.
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Quando le batterie iniziano a scaricarsi, le linee laser lampeggeranno rapidamente per al-

cuni secondi.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utilizzare esclusivamente pile dello

stesso produttore e con la stessa capacita.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi, prelevare le pi-
le dallo strumento stesso. Un magazzinaggio prolungato pud comportare la corrosio-
ne o l'autoscarica delle pile.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi
solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In ca-
so di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura raggiunga la
normale temperatura prima di metterlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di
temperatura estremi possono pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. Eventuali
danno allo strumento di misura possono comprometterne la precisione. Dopo un urto
violento o una caduta, a scopo di controllo confrontare la linea laser con una linea di
riferimento nota, orizzontale o verticale, oppure con punti a piombo verificati.

» Spegnere lo strumento di misura, quando occorra trasportalo. Spegnendo lo stru-
mento, viene bloccata ['unita oscillante che altrimenti potrebbe venire danneggiata in
caso di movimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per accendere lo strumento di misura, far scorrere l'interruttore di accensione/spegni-

mento (4) verso I'alto. Subito dopo I'accensione, lo strumento di misura proiettera due li-

nee laser dall'apertura di uscita (5).

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali e non rivolgere lo
sguardo in direzione del raggio laser stesso, neanche da grande distanza.

Per spegnere lo strumento di misura, far scorrere l'interruttore di accensione/spegni-

mento (4) verso il basso, oltre I'apertura di uscita (5). In fase di spegnimento, I'unita

oscillante verra bloccata.

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é acceso e spegnerlo
sempre dopo P'uso. Altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.
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Livellamento automatico

Per utilizzare il livellamento automatico, sistemare lo strumento di misura su un supporto
orizzontale e stabile e fissarlo sul supporto (16), oppure sul treppiede (11).

Dopo I'accensione, il livellamento automatico compensera automaticamente le irregolari-
ta, entro il campo di autolivellamento di + 4°. Il livellamento sara terminato quando le li-
nee laser cesseranno di lampeggiare.

Se il livellamento automatico non & possibile, ad es. se il lato inferiore dello strumento di
misura si scosta dalla linea orizzontale di oltre 4°, oppure se lo strumento di misura viene
tenuto in mano senza supporto, le linee laser lampeggeranno lentamente e in modo con-
tinuo e lo strumento di misura funzionera senza livellamento automatico. Le linee laser
resteranno accese, ma le due linee a croce non saranno pili necessariamente ortogonali
I'unarispetto allaltra. Per garantire che le due linee laser si mantengano ortogonali I'una
rispetto all'altra, posizionare lo strumento di misura ortogonalmente rispetto alla parete.
Per utilizzare nuovamente il livellamento automatico, posizionare lo strumento di misura
in modo che il lato inferiore sia allineato orizzontalmente ed attendere che venga esegui-
to l'autolivellamento. Quando lo strumento di misura si trovera nel campo di autolivella-
mento di + 4°e sara livellato, le linee laser si accenderanno nuovamente in modo conti-
nuo.

In caso di vibrazioni o variazioni di lunghezza durante il funzionamento, il livellamento
dello strumento di misura verra ripetuto automaticamente. Dopo un nuovo livellamento,
verificare la posizione della linea laser orizzontale o verticale rispetto ai punti di riferi-
mento, in modo da evitare errori causati da spostamenti dello strumento di misura.

Indicazioni operative

» Per contrassegnare, utilizzare sempre ed esclusivamente il centro della linea la-
ser. Lalarghezza della linea laser varia in base alla distanza.

Fissaggio con il supporto (vedere Fig. A)

Mediante il supporto (16), lo strumento di misura si puo fissare su oggetti di vario tipo,
con spessore da 10 fino a 60 mm: ad es. su travi o tubi verticali od orizzontali.

Svitare la vite di fissaggio (15) del supporto, sistemare il supporto nel punto desiderato
e serrare di nuovo saldamente la vite di fissaggio.

Sistemare lo strumento di misura, con I'attacco treppiede (6), sulla vite da 1/4" (13) del
supporto ed avvitare delicatamente lo strumento di misura sul supporto. Non serrare
troppo saldamente lo strumento di misura poiché in caso contrario potrebbe venire dan-
neggiato.
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Allineare il supporto grossolanamente prima di accendere lo strumento di misura. A tale
scopo, svitare la vite di fermo (14) del supporto e spostare lo strumento di misura, in po-
sizione orizzontale, all'altezza desiderata. Serrare di nuovo saldamente la vite di fermo.
Lo strumento di misura si potra fissare sul treppiede anche mediante la piastra adattatri-
ce (3).

Utilizzo del treppiede (accessorio)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione stabile e regolabile in altezza.
Sistemare lo strumento di misura, con I'attacco treppiede da 1/4” (6), sulla filettatura
del treppiede stesso (11), oppure di un normale treppiede fotografico. Avvitare salda-
mente lo strumento di misura con la vite di fermo del treppiede.

Allineare preliminarmente il treppiede, prima di accendere lo strumento di misura.

Lo strumento di misura si potra fissare sul treppiede anche mediante la piastra adattatri-
ce(3).

Utilizzo della piastra adattatrice (vedere Figg. B-C)

La piastra adattatrice (3) agevola il preciso allineamento dello strumento di misura ad un
punto di riferimento e consente di applicare e prelevare velocemente lo strumento di mi-
sura stesso.

La piastra adattatrice (3) si potra fissare sul supporto (16), oppure sul treppiede (11).

- Supporto: Sistemare la piastra adattatrice, mediante 'attacco da 1/4" (1), sulla vite
(13) del supporto ed avvitare delicatamente quest’ultima sul supporto stesso.
Avvertenza: Svitare la vite di fermo (14) del supporto, qualora si desideri cambiare
posizione dello strumento di misura. Se la piastra adattatrice viene ruotata senza che
la vite di fissaggio sia svitata, la piastra suddetta potrebbe allentarsi e lo strumento di
misura potrebbe cadere.

- Treppiede: Avvitare saldamente la vite di fermo del treppiede nell'attacco da 1/4" (1)
della piastra adattatrice.

Spingere lo strumento di misura nella piastra adattatrice (3) in modo che i fissaggi della

piastra adattatrice innestino negli incavi sui due lati dello strumento di misura. La piastra

adattatrice si potra fissare sul lato inferiore, posteriore o superiore dello strumento di mi-

sura. Verificare che lo strumento di misura sia saldamente in sede.

Montando la piastra adattatrice sul lato posteriore, lo strumento di misura si potra alli-

neare in altezza; montandola sul lato superiore o posteriore, lo strumento di misura si po-

tra allineare in senso laterale. Ruotare la vite di regolazione di precisione (2) della piastra
adattatrice per allineare la linea laser ad un punto di riferimento.
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Occhiali per raggio laser (accessorio)

Gli occhiali per raggio laser filtrano la luce ambientale. In questo modo la luce del laser

appare pit chiara per gli occhi.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come occhiali di protezione. Gli occhiali
per raggio laser servono per un migliore riconoscimento del raggio stesso; tuttavia
non forniscono alcuna protezione contro la radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come occhiali da sole oppure nel traffi-
co. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV completa e riducono la
percezione dei colori.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.
Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del raggio laser prestando parti-
colare attenzione alla presenza di peluria.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662
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Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare direttamente on-line i ricambi.
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Strumenti di misura, accessori e confezioni non pit utilizzabili andranno avviati ad un ri-
ciclaggio rispettoso dellambiente.

ﬁ Non gettare gli strumenti di misura, né le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli strumenti di misura non pit uti-
lizzabili e, in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esau-
ste, andranno raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispettoso dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden
om gevaarloos en veilig met het meetgereedschap te werken.
Wanneer het meetgereedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde veiligheids-
voorzieningen in het meetgereedschap belemmerd worden.
Maak waarschuwingsstickers op het meetgereedschap nooit onleesbaar. BEWAAR
DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET
MEETGEREEDSCHAP MEE.
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» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of afstelvoor-
zieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waarschuwingsplaatje (aange-
duid op de weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen).

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in uw taal is, plak dan de meege-
leverde sticker in uw eigen taal hierover heen, voordat u het gereedschap voor
de eerste keer gebruikt.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf in
de directe of gereflecteerde laserstraal. Daardoor kunt u personen
verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten worden en
moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor het beter her-
kennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laserstraling.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril biedt geen vol-
ledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold per-
soneel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. Zij zou-
den per ongeluk personen kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen
tot ontsteking brengen.

Breng het meetgereedschap niet in de buurt van pacemakers. De
magneet in het meetgereedschap produceert een veld dat de werking
van een pacemaker nadelig kan beinvioeden.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magnetische gegevensdragers en
magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de magneet kan er onher-
stelbaar gegevensverlies optreden.
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Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bedoeld voor het bepalen en controleren van horizontale en ver-
ticale lijnen.
Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

(1) 1/4"-opname van de adapterplaat
(2) Fijninstelschroef van de adapterplaat
(3) Adapterplaat
(4) Aan/uit-schakelaar
(5) Opening voor laserstraal
(6) Statiefopname 1/4"
(7) Batterijvakdeksel
(8) Laser-waarschuwingsplaatje
(9) Serienummer
(10) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(11) Statief”
(12) Laserbril®
(13) 1/4"-schroef van houder
(14) Vastzetschroef van houder
(15) Bevestigingsschroef van houder
(16) Houder

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.
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Technische gegevens

Lijnlaser Quigo green

Productnummer 3603F63C..
Werkbereik minimaal” 12m
Waterpasnauwkeurigheid +0,8 mm/m
Zelfwaterpasbereik typisch +4°
Waterpastijd typisch 6s
Gebruikstemperatuur +5°C...+40°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Vervuilingsgraad volgens I[EC 61010-1 2
Laserklasse 2
Lasertype 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergentie 25 x 5 mrad (volledige
hoek)
Statiefopname 1/4"
Batterijen 2 x1,5VLR3 (AAA)
Gebruiksduur ca. >2h
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014
- Lijnlaser 0,27 kg
- Houder 0,20 kg
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 65 x 65 x 65 mm

A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandigheden (bijv. direct zonlicht) vermin-

derd worden.

B) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-

heid wort verwacht door bedauwing.

Het productnummer (9) op het typeplaatje dient voor een ondubbelzinnige identificatie van uw meet-

gereedschap.
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Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het gebruik van alkali-mangaanbatterij-

en aanbevolen.

Voor het openen van het batterijvakdeksel (7) drukt u de vergrendeling (10) in de rich-

ting van de pijl en haalt u het batterijvakdeksel eraf. Plaats de meegeleverde batterijen.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding op de binnen-

kant van het batterijvak.

Als de batterijen zwak worden, dan knipperen de laserlijnen gedurende enkele seconden

in een snel ritme.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterijen van één fabrikant en met

dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd niet ge-
bruikt. De batterijen kunnen bij een langere periode van opslag corroderen en zich-
zelf ontladen.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men, voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvloed
worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Door schade aan
het meetgereedschap kan de nauwkeurigheid in het gedrang komen. Vergelijk na een
heftige schok of val de laserlijn ter controle met een bekende horizontale of verticale
referentielijn.

» Het meetgereedschap tijdens transport uitschakelen. Bij het uitschakelen wordt
de pendeleenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewegingen beschadigd
raken.
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In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan/uit-schakelaar (4) naar

boven. Het meetgereedschap zendt direct na het inschakelen twee laserlijnen uit de ope-

ning (5).

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de laserstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan/uit-schakelaar (4)

naar beneden over de opening (5). Bij het uitschakelen wordt de pendeleenheid ver-

grendeld.

» Laat hetingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel het
meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

Automatische nivellering

Om met automatische nivellering te werken, zet u het meetgereedschap op een horizon-
tale, vaste ondergrond of bevestigt u het op de houder (16) of het statief (11).

Na het inschakelen compenseert de automatische nivellering automatisch oneffenheden
binnen het zelfnivelleerbereik van +4°. De nivellering is afgesloten, zodra de laserlijnen
niet meer knipperen.

Als de automatische nivellering niet mogelijk is, bijv. omdat de onderkant van het meet-
gereedschap meer dan 4° van de horizontale lijn afwijkt of omdat het meetgereedschap
vrij in de hand wordt gehouden, dan knipperen de laserlijnen permanent in een langzaam
ritme en het meetgereedschap werkt zonder automatische nivellering. De laserlijnen blij-
ven ingeschakeld, de beide gekruiste lijnen lopen echter niet meer dwingend in een rech-
te hoek ten opzichte van elkaar. Om te garanderen dat de twee laserlijnen verder in een
rechte hoek ten opzichte van elkaar lopen, plaatst u het meetgereedschap orthogonaal
(loodrecht) op de muur.

Om weer met automatische nivellering te werken, plaatst u het meetgereedschap zoda-
nig dat de onderkant horizontaal is uitgelijnd en wacht u de zelfnivellering af. Zodra het
meetgereedschap zich binnen het zelfnivelleerbereik vann +4° bevindt en is genivel-
leerd, branden de laserlijnen weer permanent.

Bij schokken of veranderingen van positie tijdens het gebruik wordt het meetgereed-
schap automatisch opnieuw genivelleerd. Controleer na een hernieuwde nivellering de
positie van de horizontale of verticale laserlijn met betrekking tot de referentiepunten om
fouten door een verschuiving van het meetgereedschap te vermijden.

160992A4RH|(06.11.2018) Bosch Power Tools



Nederlands | 65

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik bij het markeren altijd alleen het midden van de laserlijn. De breedte van
de laserlijn wijzigt met de afstand.

Bevestigen met de houder (zie afbeelding A)

Met behulp van de houder (16) kunt u het meetgereedschap aan verschillende soorten
voorwerpen met een dikte van 10 tot 60 mm bevestigen, bijv. aan verticale of horizonta-
le planken of buizen.

Draai de bevestigingsschroef (15) van de houder los, plaats de houder op de gewenste
plek en draai de bevestigingsschroef weer vast.

Plaats het meetgereedschap met de statiefopname (6) op de 1/4"-schroef (13) van de
houder en draai het met matige kracht op de houder vast. Draai het meetgereedschap
niet te vast aan. Anders kan het beschadigd worden.

Stel de houder grof af, voordat u het meetgereedschap inschakelt. Draai hiervoor de
vastzetschroef (14) van de houder los en beweeg het meetgereedschap in een horizon-
tale positie naar de gewenste hoogte. Draai de vastzetschroef weer vast.

U kunt het meetgereedschap ook met de adapterplaat (3) op de houder bevestigen.

Werken met het statief (accessoire)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meetondergrond. Plaats het meetge-
reedschap met de 1/4"-statiefopname (6) op de schroefdraad van het statief (11) of op
een gangbaar fotostatief. Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef van het
statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap inschakelt.

U kunt het meetgereedschap ook met de adapterplaat (3) op het statief bevestigen.

Werken met de adapterplaat (zie afbeeldingen B-C)

De adapterplaat (3) maakt het nauwkeurig uitlijnen van het meetgereedschap op een re-

ferentiepunt gemakkelijker en maakt snel opzetten en wegnemen van het meetgereed-

schap mogelijk.

De adapterplaat (3) kan op de houder (16) of het statief (11) worden bevestigd.
- Houder: zet de adapterplaat met de 1/4"-opname (1) op de schroef (13) van de hou-
der en draai deze met matige kracht op de houder vast.
Aanwijzing: Draai de vastzetschroef (14) van de houder los, wanneer u de positie
van het meetgereedschap wilt wijzigen. Bij het draaien van de adapterplaat zonder
dat de vastzetschroef is losgedraaid, kan de adapterplaat los gaan zitten en het meet-
gereedschap eraf vallen.

- Statief: schroef de vastzetschroef van het statief in de 1/4"-opname (1) van de adap-
terplaat vast.
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Duw het meetgereedschap zodanig in de adapterplaat (3) dat de vergrendelingen van de
adapterplaat in de uitsparingen aan twee kanten van het meetgereedschap vastklikken.
De adapterplaat kan aan de onder-, achter- en bovenkant van het meetgereedschap wor-
den bevestigd. Controleer of het meetgereedschap stevig vastzit.

Bij montage van de adapterplaat aan de achterkant kan het meetgereedschap in hoogte,
bij montage aan de boven- of onderkant zijdelings worden uitgelijnd. Draai aan de fijnin-
stelschroef (2) van de adapterplaat om de laserlijn op een referentiepunt uit te lijnen.

Laserbril (accessoire)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het licht van de laser voor het oog
helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor het beter her-
kennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laserstraling.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril biedt geen vol-
ledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let daarbij op pluizen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Opengewerkte tekeningen en informatie over ver-
vangingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
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Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het milieu ver-
antwoorde manier te worden gerecycled.

ﬁ Gooi meetgereedschappen en batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte
accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at kunne ar-
bejde sikkert og uden risiko med malevaerktgjet. Hvis malevaerk-
tojet ikke anvendes i overensstemmelse med de foreliggende an-
visninger, kan funktionen af de integrerede beskyttelsesforan-
staltninger i malevaerktgjet blive forringet. Serg for, at advar-
selsskilte aldrig geres ukendelige pa malevaerktajet. GEM ANVISNINGERNE, OG
SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/ERKT@JET GIVES VIDERE TIL AN-
DRE.
» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller justeringsanordnin-
ger benyttes, eller andre fremgangsmader udferes, kan der opsta en farlig stra-
lingseksposition.
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» Malevaerktgjet udleveres med et advarselsskilt (pa billedet af malevarktgjet pa
grafiksiden kendetegnet med nummer).
» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa dit landesprog, skal du kleebe den
medleverede etiket pa dit sprog over den fer ferste ibrugtagning.
Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i
den direkte eller reflekterede laserstrale. Det kan blzende perso-
ner, forarsage ulykker eller beskadige gjnene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme og straks be-
vaege hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig &ndringer af laseranordningen.

» Brug ikke laserbrillerne som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan man lette-
re fa gje pa laserstrélen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne giver ikke
fuldstendig UV-beskyttelse, og de nedsztter farveopfattelsen.

» Sarg for, at reparationer pa malevarktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed
i forbindelse med malevarktgjet.

» Lad ikke barn benytte malevarktgjet uden opsyn. De kan utilsigtet bleende perso-
ner.

» Brug ikke malevarktgijet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes braend-
bare vaesker, gasser eller stov. | malevaerktej kan der dannes gnister,som kan an-
teende stavet eller dampene.

Malevarktajet ma ikke komme i narheden af pacemakere. Ved hjelp
af magneten inde i malevaerktgjet skabes et felt, som kan pavirke pa-
cemakeres funktion negativt.

» Hold mélevarktgjet pa afstand af magnetiske datamedier og magnetisk falsomt
udstyr. Magneten kan forarsage uopretteligt datatab.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Var opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af betjeningsvejledningen.
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Beregnet anvendelse
Maleveerktajet er beregnet til at finde og kontrollere vandrette og lodrette linjer.
Malevaerktgjet er egnet til indenders anvendelse.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af maleveerkte-
jet paillustrationssiden.

(1) 1/4"-holder til adapterplade
(2) Finindstillingsskrue til adapterplade
(3) Adapterplade
(4) Teend/sluk-kontakt
(5) Udgangsabning laserstraling
(6) Stativholder 1/4"
(7) Batterirumslag
(8) Laser-advarselsskilt
(9) Serienummer
(10) Lasning af batterirumslag
(11) Stativ”
(12) Laserbriller”
(13) 1/4"-skrue til holder
(14) Léseskrue til holder
(15) Fastgarelsesskrue til holder

(16) Holder

A) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i leve-
ringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3603F63C..
Arbejdsomrade min.” 12m
Nivelleringspraecision +0,8 mm/m
Selvnivelleringsomrade typisk +4°
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Krydslinjelaser Quigo green

Nivelleringstid typisk 6s
Driftstemperatur +5°C...+40°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. anvendelseshgajde over referencehgjde 2000 m
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad i overensstemmelse med 28
IEC61010-1

Laserklasse 2
Lasertype 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergens 25 x 5 mrad (360°-vinkel)
Stativholder 1/4"
Batterier 2 x1,5VLR3 (AAA)
Driftstid ca. >2h
Vagt iht. EPTA-Procedure 01:2014

- Krydslinjelaser 0,27 kg
- Holder 0,20 kg
Mal (leengde = bredde x hgjde) 65 x 65 x 65 mm

A) Arbejdsomradet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. direkte sollys).

B) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis mé forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

Serienummeret (9) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af malevaerktgjet.

Montering

Isetning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til maleveerktejet.

Hvis du vil abne batterirummet (7), skal du trykke ldsen (10) i pilens retning og tage bat-
terideekslet af. Isat de medfelgende batterier.

Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af batterirum-
met.

Nar batterierne bliver svage, blinker laserlinjerne nogle minutter i hurtig takt.
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Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en og samme producent og

med samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis det ikke skal bruges i lengere tid. Bat-
terierne kan korrodere og selvaflade ved langere tids opbevaring.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktejet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i lengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger
skal maleveerktajets temperatur tilpasse sig, for det tages i brug. Ved ekstreme tem-
peraturer eller temperatursvingninger kan malevaerktgjets praecision pavirkes.

» Undga, at malevarktgjet udsattes for kraftige stad eller tabes. Hvis malevaerkte-
jet bliver beskadiget, kan det resultere i ungjagtige malinger. Hvis det alligevel udsat-
tes for et kraftigt sted eller tabes, skal laserlinjen efterfalgende kontrolleres ved at
sammenligne den med en kendt vandret eller lodret referencelinje.

» Sluk malevarktgjet, nar du transporterer det. Ved slukning lases pendulenheden,
som ellers kan beskadiges ved kraftige beveegelser.

Taend/sluk

Hvis du vil taende malevaerktajet, skal du skubbe taend/sluk-kontakten (4) opad. Straks

efter teending udsender malevaerktajet to laserlinjer fra udgangsabningen (5).

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

Hvis du vil slukke malevaerktgjet, skal du skubbe taend/sluk-kontakten (4) ned over ud-

gangsabningen (5). Ved stop lases pendulenheden.

» Lad ikke det teendte mélevaerktgj vaere uden opsyn, og sluk malevaerktgijet efter
brug. Andre personer kan blive bleendet af laserstrélen.

Nivelleringsautomatik

For at arbejde med nivelleringsautomatik skal du stille maleveerktgjet pa et vandret, fast
underlag og fastgare det pa holderen (16) eller stativet (11).

Nar apparatet er teendt, udligner nivelleringsautomatikken automatisk ujeevnheder inden
for selvnivelleringsomradet pa +4°. Nivelleringen er afsluttet, s snart laserlinjerne ikke
leengere blinker.
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Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi undersiden af maleveerktgijet afviger
mere end 4° fra vandret, eller malevaerktejet holdes frit i handen, blinker laserlinjerne
permanent i langsom takt, og maleveerktajet arbejder uden nivelleringsautomatik. Laser-
linjerne forbliver tilkoblet, men de to krydsede laserlinjer forlaber ikke mere nadvendig-
vis retvinklet i forhold til hinanden. For at sikre, at de to laserlinjer stadig forlgber
retvinklet i forhold til hinanden, skal du positionere maleveerktajet ortogonal i forhold til
vaeggen.

For igen at arbejde med nivelleringsautomatik skal du positionere malevarktgjet, sa un-
dersiden er vandret, og derefter afvente selvnivelleringen. Sa snart malevarktajet befin-
der sig inden for selvnivelleringsomradet pa +4°og er indnivelleret, lyser laserlinjerne
igen permanent.

Ved rystelser eller positionsaendringer under driften nivelleres malevaerktgjet igen auto-
matisk. Kontrollér efter gennivellering de vandrette/lodrette laserlinjers position i for-
hold til referencepunkterne for at undga fejl ved en forskydning af maleveerktgjet.

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun laserlinjens midte til markering. Laserlinjens bredde &ndres med
afstanden.

Fastgerelse med holderen (se billede A)

Ved hjaelp af holderen (16) kan du fastgare maleveerktajet pa forskellige genstande med
en tykkelse fra 10 til 60 mm, f.eks. pa lodrette/vandrette braedder eller ror.

Lasn holderens fastgarelsesskrue (15), pasat holderen det anskede sted, og spand
fastgarelsesskruen igen.

Seet maleveerktajet med stativholderen (6) pa holderens 1/4"-skrue (13), og skru det
fast pa holderen med moderat kraft. Skru ikke maleveerktgjet for hardt pa, da det ellers
kan blive beskadiget.

Juster holderen groft, far du taender malevaerktgjet. Lasn i den forbindelse holderens 13-
seskrue (14), og bevaeg maleveerktajet i en vandret position i den gnskede hgjde.
Spand laseskruen igen.

Du kan ogsa fastgare malevarktgjet pa holderen med adapterpladen (3).

Arbejde med stativ (tilbeher)

Et stativ udger et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. Seet malevaerktejet med 1/4"-
stativholderen (6) pa stativets (11) gevind eller pa et normalt fotostativs gevind. Skru
malevaerktejet fast igen med stativets ldseskrue.

Juster stativet groft, fer du teender malevaerktajet.

Du kan ogsa fastgare malevarktejet pa stativet med adapterpladen (3).
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Arbejde med adapterplade (se billeder B-C)

Adapterpladen (3) gor det lettere at justere méleveerktejet ngjagtigt mod et reference-

punkt og muligger hurtig pasatning og aftagning af maleveerktejet.

Adapterpladen (3) kan fastgares pa holderen (16) eller stativet (11).
- Holder: Szt adapterpladen med 1/4"-holderen (1) pa holderens skrue (13), og skru
den fast pa holderen med moderat kraft.
Bemaerk: Lasn holderens laseskrue (14), hvis du vil &ndre mélevaerktajets position.
Ved drejning af adapterpladen uden lgsnet laseskrue kan adapterpladen lgsne sig, og
malevaerktgjet kan falde ned.

- Stativ: Skru stativets laseskrue fast i adapterpladens 1/4"-holder (1).

Tryk mélevaerktgjet ind i adapterpladen (3), sa lasene pa adapterpladen gar i indgreb i
udsparingerne pa to sider af malevarktejet. Adapterpladen kan fastgeres pa under-,
bag- eller oversiden af mélevaerktgjet. Kontrollér at malevaerktgjet sidder rigtigt fast.

Ved montering af adapterpladen pa bagsiden kan malevarktgjet justeres i hgjden, og
ved montering pa over- eller undersiden kan den justeres i siden. Drej adapterpladens fi-
nindstillingsskrue (2) for at justere laserlinjen mod et referencepunkt.

Laserbriller (tilbehor)

Laserbrillerne filtrerer det omgivende lys fra. Derved fremstar laserens lys lysere for gjet.

» Brug ikke laserbrillerne som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan man lette-
re fa gje pa laserstrlen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne giver ikke
fuldstendig UV-beskyttelse, og de nedsztter farveopfattelsen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengarings- eller oplasningsmiddel.

Renger isar flader ved laserens udgangsabning regelmaessigt, og veer opmaerksom pa
fnug.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
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Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Maleveerktgjer, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

E Smid ikke maleveerktajer og batterier ud sammen med husholdningsaf-
faldet!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret malevaerktgj og iht. det europaei-
ske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och foljas for att arbetet med
matverktyget ska bli riskfritt och sakert. Om matverktyget inte
anvands i enlighet med de foreliggande instruktionerna, kan de
inbyggda skyddsmekanismerna i matverktyget paverkas. Hall
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varselskyltarna pa matverktyget tydligt lasbara. FORVARA DESSA ANVISNINGAR

SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra dn de har angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvands kan det leda till farliga
stralningsexponeringar.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt (markerad pa bilden av
matverktyget pa grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak pa varningsskylten innan du tar
elverktyget i bruk om varningsskylten inte ar pa ditt sprak.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte
heller sjélv blicken mot den direkta eller reflekterade
laserstralen. Déarigenom kan du blanda personer, orsaka olyckor
eller skada ogat.

» Om laserstralen tréffar 6gat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.
» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Anvind inte laserglaségonen som skyddsglasdgon. Laserglaségonen anvands for
att kunna se laserstralen béttre. Den skyddar dock inte mot laserstralningen.

» Anvind inte laserglasdgonen som solglasogon eller i trafiken. Laserglasdgonen
ger inget fullstandigt UV-skydd och forsamrar fargseendet.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda métverktyget utan uppsikt. De kan blanda personer
oavsiktligt.

» Anvind inte méatverktyget i explosionsfarlig omgivning med brénnbara vétskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antdnda dammet eller
gaserna.

Hall matinstrumentet pa avstand fran personer med pacemaker.
Magneten inne i métverktyget skapar ett falt som kan paverka funktionen
hos pacemakers.

» Hall métinstrumentet pa avstand fran magnetiska datalagringsenheter och
apparater som ar kansliga for magnetstralning. Pa grund av magnetens paverkan
kan oaterkalleliga dataférluster intraffa.
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Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet ar avsett for framstallning och kontroll av vagréta och lodrata linjer.
Matinstrumentet ar lampligt for matning inomhus.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till framstallningen av
matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Adapterplattans 1/4"-upptagning
(2) Adapterplattans fininstallningsskruv
(3) Adapterplatta
(4) Pa-/av-strombrytare
(5) Utgangsoppning laserstralning
(6) Stativfaste 1/4”
(7) Batterifackets lock
(8) Laservarningsskylt
(9) Serienummer
(10) Arretering av batterifackets lock
(11) Stativ®
(12) Laser-glasogon”
(13) 1/4"-skruv till hallaren
(14) Arreteringsskruv till hallaren
(15) Infastningsskruv till hallaren
(16) Hallare

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i standardleveransen. | vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

Tekniska data
Korslinjelaser Quigo green
Artikelnummer 3603F63C..
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Arbetsomréde, min. ¥ 12m
Nivelleringsnoggrannhet +0,8 mm/m
Sjalvnivelleringsomrade typisk +4°
Nivelleringstid typisk 6 sek
Driftstemperatur +5°C...+40°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
max. insatshdjd 6ver referenshdjd 2000 m
relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 2%
Laserklass 2
Lasertyp 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergens 25 x 5 mrad (360° vinkel)
Stativfaste 1/4"
Batterier 2 x1,5VLR3 (AAA)
Driftstid ca. >2h
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014

- Korslinjelaser 0,27 kg
- Hallare 0,20 kg
Matt (langd x bredd x hojd) 65 x 65 x 65 mm

A) Arbetsomradet kan reduceras vid ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).
B) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pa grund av kondens kan bli tillfalligt

ledande.

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (9) pa typskylten.

Montering
Sitta in/byta batterier

Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for matinstrumentet.
For att 6ppna locket till batterifacket (7), tryck arreteringen (10) i pilens riktning och ta

av locket. Satt i den medfdljande batterierna.

Bosch Power Tools
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Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa insidan av batterifacket.

Om batterierna blir svaga blinkar laserlinjerna i snabb takt under nagra sekunder.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet och fran

samma tillverkare.

» Taut batterierna fran matinstrumentet om du inte ska anvénda det under en
langre period. Vid en langre tids forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig
av sig sjalvt.

Drift

Driftstart
» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
Lat métinstrumentet bli tempererat igen efter stora temperatursvangningar innan du
anvander det. Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos métinstrumentet. Genom skador pa
matverktyget kan precisionen paverkas. Efter en kraftig stot jamfor du laserlinjen med
en kand vagrat eller lodrat referenslinje.

» Stdng av mitinstrumentet ndr du transporterar det. Vid avstangning laser
pendelenheten, som annars kan skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For att sla pa matverktyget, skjut pa-/av-strombrytare (4) uppat. Efter start skickar

matverktyget omedelbart laserlinjer ur utgangséppningarna (5).

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot laserstralen dven om du star pa langre avstand.

For att stanga av matverktyget, skjut pa-/av-strombrytare (4) nedat 6ver
utloppséppningen (5) framét. Vid avstangning lases pendelenheten.

» Limna inte det paslagna méatverktyget utan uppsikt och stiang av matverktyget
efter anvandningen. Andra personer kan blandas av laserstralen.
Nivelleringsautomatik

For att arbeta med nivelleringsautomatiken, stéll matverktyget pa ett vagratt, fast
underlag, satt fast det i hallaren (16) eller stativet (11).
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Efter paslagning jamnar nivelleringsautomatiken ut ojamnheter inom
sjalvnivelleringsomradet pa +4° pa automatiskt. Nivelleringen ar avslutad sa snart
laserlinjerna inte langre blinkar.

Om en automatisk nivellering inte dr mdjlig, t.ex. eftersom undersidan av matverktyget
avviker mer an 4°fran det vagrata planet eller om matverktyget halls fritt i handen blinkar
laserlinjerna permanent i en langsam takt och matverktyget arbetar utan
nivelleringsautomatik. Laserlinjerna forblir paslagna. De bada korsade linjerna gar dock
inte langre tvingande i en rét vinkel mot varandra. For att sakerstalla att de tva
laserlinjerna gar i en rat vinkel mot varandra positionerar du matverktyget ortogonalt mot
vaggen.

For att aterigen kunna arbeta med nivelleringsautomatik positionerar du métverktyget sa
att undersidan ar vagrat injusterad och invanta sjalvnivelleringen. Sa snart matverktyget
befinner sig inom sjalvnivelleringsomradet pa +4° och ar innivellerat sa lyser laserlinjerna
permanent igen.

Vid skakningar eller dndringar av ldge under drift nivelleras matverktyget igen
automatiskt. Efter en ny nivellering, kontrollera positionen for vagrat resp. lodrat
laserlinje i relation till referenspunkter for att undvika fel pa grund av en forskjutning av
matverktyget.

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid endast mitten av laserlinjen for markering. Laserlinjens bredd
andrar sig med avstandet.

Fast med hallaren (se bild A)

Med hjalp av héllaren (16) kan du fasta matverktyget i olika foremal med en tjocklek pa
10 till 60 mm, t.ex. i lodrata eller vagrata brador eller ror.

Lossa fastskruven (15) till héllaren, satt pa hallaren pa det 6nskade stéllet och dra at
infastningsskruven igen.

Satt métverktyget med stativupptagningen (6) pa hallarens 1/4"-skruv (13) och skruva
at den med mattlig kraft pa hallaren. Dra inte at matverktyget for hart. Det kan skadas i
annat fall.

Rikta in hallaren grovt innan du startar matinstrumentet. For att gora detta lossar du
hallarens arreteringsskruv (14) och flytta matverktyget till en vagrat position pa den
onskade hojden. Skruva at arreteringsskruven igen.

Du kan ocksa fasta matverktyget med adapterplattan (3) pa hallaren.
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Arbeta med stativet (tillbehdr)

Ett stativ ger ett stabilt, hojdjusterbart matunderlag. Satt matverktyget med 1/4"-
stativhallaren (6) pa stativets ganga (11) eller pa ett vanligt kamerastativ. Skruva fast
matinstrumentet med fastskruven.

Rikta in stativet grovt innan du startar matinstrumentet.

Du kan ocksa fasta matverktyget med adapterplattan (3) pa stativet.

Arbeta med adapterplattan (se bilder B-C)
Adapterplattan (3) underlattar en exakt injustering av matverktyget pa en referenspunkt
och majliggdr en snabb pésattning och avtagning av métverktyget.
Adapterplattan (3) kan fastas pa hallaren (16) eller stativet (11).
Hallare: Sétt adapterplattan med 1/4"-upptagningen (1) pa skruven (13) till hallaren
och vrid fast den pa hallaren med mattlig kraft.
Anmarkning:Lossa héllarens arreteringsskruv (14) nar du vill andra matverktygets
position. Vid vridning av adapterplattan utan lossad arreteringsskruv kan
adapterplattan lossna och matverktyget falla ner.
- Stativ: Skruva fast stativets arreteringsskruv i 1/4"-upptagningen (1) till
adapterplattan.
Tryck in métverktyget i adapterplattan (3), sa att adapterplattans arretering hakar fast i
ursparningarna pa matverktygets bada sidor. Adapterplattan kan fastas i matverktygets
under-, bak- och ovansida. Kontrollera att métverktyget sitter fast.
Vid monteringen av adapterplattan pa baksidan kan métverktygets héjd och vid
montering pa ovan- eller undersidan dess injustering i sidled stallas in. Vrid
adapterplattans fininstallningsskruv (2) for att justera in laserlinjen i en referenspunkt.

Laser-glasogon (tillbehdr)

Laser-glasogonen filtrerar omgivningsljuset. Darigenom verkar laserljuset ljusare for

ogat.

» Anvind inte laserglaségonen som skyddsglasdgon. Laserglaségonen anvands for
att kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot laserstralningen.

» Anvidnd inte laserglasdgonen som solglasogon eller i trafiken. Laserglasdgonen
ger inget fullstandigt UV-skydd och forsamrar fargseendet.

Underhall och service

Underhall och rengoring
Hall alltid matinstrumentet rent.
Sénk inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.
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Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengorings- eller [6sningsmedel.

Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning regelbundet och ta bort eventuellt
damm.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa produktens typskylt, vid
forfragningar och reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matinstrument, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

ﬁ Slang inte matinstrument och batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska férbrukade matinstrument; och enligt
det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller férbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljéanpassad avfallshantering.
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for at maleverktoyet skal
kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet
ikke brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan de
integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid veere synlige og leshare. OPPBEVAR

DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, 0G LA DEM FOLGE MED HVIS

MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de som
er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

» Maleverktoyet leveres med et varselskilt (markert pa bildet av maleverktoyet pa
illustrasjonssiden).

» Lim en etikett med norsk tekst over det engelske varselskiltet for produktet tas i
bruk farste gang.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv rett
inni den direkte eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma syet lukkes bevisst og hodet straks
beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke laserbrillene som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjar det lettere a se
laserstralen, men den beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke laserbrillene som solbriller eller i veitrafikk. Laserbrillene gir ikke
fullstendig UV-beskyttelse og reduserer fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.
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» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. Personer kan utilsiktet bli blendet.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass eller stav. | maleverktayet kan det oppsta
gnister som kan antenne stev eller damp.

Maleverktoyet ma ikke komme i nrheten av pacemakere. Magneten
painnsiden av maleverktayet genererer et felt som kan virke inn pa
funksjonen til pacemakere.

» Maleverkteyet ma holdes i avstand fra magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magneten kan fare til permanente tap av data.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Seillustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk
Maleverktayet er beregnet for maling og kontroll av vannrette og vertikale linjer.
Maleverkteyet er egnet for innendars bruk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av maleverktayet pa
illustrasjonssiden.

(1) 1/4"-feste pa adapterplaten
(2) Fininnstillingsskrue for adapterplate
(3) Adapterplate
(4) Pa-/av-bryter
(5) Utlgpsapning for laserstrale
(6) Stativfeste 1/4"
(7) Deksel for batterirom
(8) Laser-advarselsskilt
(9) Serienummer

(10) Las for batterideksel

(11) Stativ”

(12) Lasesiktebrille”
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(13) 1/4"-skrue for holderen
(14) Laseskrue for holderen
(15) Festeskrue for holderen
(16) Holder

A) lustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette
tilbeheret finner du i vart tilbeharsprogram.

Tekniske data
Artikkelnummer 3603F63C..
Arbeidsomrade min. ¥ 12m
Nivelleringsngyaktighet +0,8 mm/m
Vanlig selvnivelleringsomrade +4°
Vanlig nivelleringstid 6s
Driftstemperatur +5°C...+40°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. brukshagyde over referansehgyde 2000 m
Maks. relativ luftfuktighet 90 %
Forurensningsgrad i henhold til IEC 61010-1 2%
Laserklasse 2
Lasertype 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergens 25 x 5 mrad (360-graders
vinkel)
Stativfeste 1/4"
Batterier 2 x1,5VLR3 (AAA)
Driftstid ca. >2h
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 (EPTA-prosedyre 01:2014)
- Krysslinjelaser 0,27 kg
- Holder 0,20 kg
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Krysslinjelaser Quigo green
Mal (lengde x bredde x hgyde) 65 x 65 x 65 mm

A) Arbeidsomradet kan reduseres ved ugunstige forhold i omgivelsene (f.eks. direkte sollys).

B) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigaende ledeevne
forarsaket av kondens.

Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (9) pa typeskiltet.

Montering

Sette inn / bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatteriet til maleverktayet.

Apne dekselet til batterirommet (7) ved & trykke lasen (10) i pilretningen og ta av

dekselet. Sett inn batteriene som falger med.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.

Hvis batteriene blir svake, blinker laserlinjene raskt i noen sekunder.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra samme produsent og med

samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktayet nar du ikke skal bruke det pa lengre tid. Ved
langvarig lagring kan batteriene korrodere og selvutlades.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverkteyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger ber maleverktayet tempereres fer det brukes. Ved ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall. Skader pa
maleverktayet kan redusere ngyaktigheten. Etter et kraftig stat eller fall ma du
kontrollere laserlinjen ved a sammenligne den med en kjent vannrett eller loddrett
referanselinje..

» Sla av maleverktoyet nar du transporterer det. Nar det slas av, lases
pendelenheten. Denne kan skades ved kraftige bevegelser.
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Inn-/utkobling

For & sla pa maleverktayet skyver du av-/pa-bryteren (4) oppover. Umiddelbart etter at

det er slatt pa, sender maleverktayet to laserlinjer ut av utlepsapningen (5).

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv inn i laserstralen,
heller ikke fra starre avstand.

For @ sla av méleverkteyet skyver du pa-/av-bryteren (4) nedover over utlgpsapningen

(5). Nar verktayet slas av, lases pendelenheten.

» Ikke ga fra maleverktgyet nar det er slatt pa, og sla alltid av maleverktoyet etter
bruk. Andre personer kan bli blendet av laserstralen.

Automatisk nivellering

For & arbeide med automatisk nivellering setter du maleverkteyet pa et vannrett, stabilt
underlag, og fester det pa holderen (16) eller stativet (11).

Etter innkobling utligner den automatiske nivelleringen automatisk ujevnheter i
selvnivelleringsomradet pa +4°. Nivelleringen er avsluttet nar laserlinjene ikke lenger
blinker.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi undersiden av maleverkteyet
avviker mer enn 4°fra horisontal stilling eller maleverktayet holdes fritt i handen, blinker
laserlinjen kontinuerlig langsomt, og maleverktayet fungerer uten automatisk nivellering.
Laserlinjene forblir slatt pa. De to kryssede linjene gar imidlertid ikke lenger automatisk i
rett vinkel i forhold til hverandre. For a sikre at de to laserlinjene fortsetter a gd i rett
vinkel i forhold til hverandre plasserer du maleverkteyet i rett vinkel i forhold til
hverandre.

For a bruke automatisk nivellering igjen setter du maleverkteyet slik at undersiden star
vannrett og avventer selvnivelleringen. Sa snart maleverktayet er i
selvnivelleringsomradet pa +4° og er nivellert, lyser laserlinjene permanent igjen.

Ved vibrasjoner eller endring av plasseringen under drift blir maleverktayet automatisk
nivellert igjen. For a unnga feil som felge av at maleverktayet er forskjevet, ma du
kontrollere den vannrette eller loddrette laserlinjens plassering i forhold til
referansepunkter etter en ny nivellering.

Arbeidshenvisninger
» Bruk bare midten av laserlinjen nar du markerer. Bredden til laserlinjen endrer seg
med avstanden.

Feste med holderen (se bilde A)
Ved a bruke holderen (16) kan du feste maleverktayet til ulike gjenstander med en
tykkelse pa 10 til 60 mm, f.eks. til loddrette eller vannrette brett eller rer.
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Lasne festeskruen (15) i holderen, sett holderen pa ensket sted og trekk til festeskruen
igjen.

Sett méleverkteyet med stativfestet (6) pa 1/4"-skruen (13) i holderen og drei den fast
pa holderen uten a bruke for mye kraft. Ikke drei pa maleverktayet for stramt fordi det da
kan bli skadet.

Grovjuster holderen for du slar pa maleverktayet. Lasne laseskruen (14) for holderen og
flytt maleverktayet til en vannrett posisjon i ansket hayde. Trekk til laseskruen igjen.

Du kan ogsa feste maleverktayet pa holderen med adapterplaten (3).

Arbeide med stativet (tilbeher)

Et stativ gir et stabilt maleunderlag som kan justeres i hgyden. Sett maleverkteyet med
1/4"-stativfestet (6) pa gjengene til stativet (11) eller et vanlig fotostativ. Skru fast
maleverktayet med stativets festeskrue.

Grovjuster stativet for du slar pa maleverktayet.

Du kan ogsa feste maleverktayet med adapterplaten (3) pa stativet.

Bruke adapterplaten (se bildene B-C)
Adapterplaten (3) gjer det lettere a stille inn maleverktayet etter et referansepunkt, og
gjer at du raskt kan sette pa og ta av maleverktayet.

Adapterplaten (3) kan festes pa holderen (16) eller pa stativet (11).
Holder: Sett adapterplaten med 1/4"-festet (1) pa skruen (13) til holderen, og skru
den fast pa holderen uten & bruke for mye kraft.
Merk: Lasne laseskruen (14) til holderen hvis du gnsker a plassere maleverktayet et
annet sted. Hvis adapterplaten dreies uten at laseskruen er lgsnet, kan adapterplaten
lzsne og maleverkteyet kan falle ned.
- Stativ: Skru fast laseskruen til stativet i 1/4"-festet (1) til adapterplaten.
Trykk maleverktayet inn i adapterplaten (3) slik at lasene i adapterplaten griper inn i
utsparingene pa to sider av maleverktayet. Adapterplaten kan festes pa undersiden,
baksiden og oversiden av maleverktayet. Kontroller at maleverktayet sitter godt fast.
Nar adapterplaten monteres pa baksiden, kan maleverktayet justeres i hayden, og nar
den monteres pa over- eller undersiden, kan den justeres til siden. Drei pa
fininnstillingsskruen (2) i adapterplaten for & justere laserlinjen etter et referansepunkt.

Lasersiktebrille (tilbeher)

Lasersiktebrillen filtrerer ut omgivelseslyset. Dermed virker lyset til laseren sterkere for

oyet.

» Bruk ikke laserbrillene som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjar det lettere & se
laserstralen, men den beskytter ikke mot laserstraling.
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» Bruk ikke laserbrillene som solbriller eller i veitrafikk. Laserbrillene gir ikke
fullstendig UV-beskyttelse og reduserer fargeoppfattelsen.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Serg for at maleverktayet alltid er rent.
Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.
Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren regelmessig. Vaer oppmerksom pa
lo.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har spersmal om vére produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 8955

Kassering
Lever maleverktayet, tilbeharet og emballasjen til gjenvinning.

E Maleverktey og batterier ma ikke kastes som vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk utstyr og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte batterier / oppladbare
batterier samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton takaamiseksi
kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huomioida. Jos mittaustyoka-
lua ei kdytetd naiden ohjeiden mukaan, tama saattaa heikentaa
mittaustyokalun suojausta. Ali koskaan peits tai poista mittaus-
tyokalussa olevia varoituskilpii. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA
TALLESSA JA ANNA NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA
KAYTTAJALLE.
» Varoitus - vaarallisen séteilyaltistuksen vaara, jos kdytat muita kuin tassa mai-
nittuja kdytto- tai sadtdlaitteita tai menetelmia.
» Mittaustydkalu toimitetaan varoituskilvella varustettuna (merkitty kuvasivulla
olevaan mittaustyokalun piirrokseen).
» Jos varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielelld, liimaa kilven paalle mukana
toimitettu kdayttomaan kielinen tarra ennen ensikayttoa.
Al3 suuntaa lasersadetti ihmisiin tai eldimiin 4lika katso suoraan
kohti tulevaan tai heijastuneeseen lasersateeseen. Lasersade voi
aiheuttaa héikaistymista, onnettomuuksia tai silmavaurioita.

» Jos lasersdde osuu silmdan, sulje silmit tarkoituksella ja kddnna paa valitto-
masti pois siteen linjalta.

» Ala tee mitadn muutoksia laserlaitteistoon.

» Ala kiyti laserlaseja suojalaseina. Laserlaseilla lasersateen voi havaita paremmin;
ne eivat kuitenkaan suojaa laserséteilylta.

» Al kiyti laserlaseja aurinkolaseina tai tieliikenteessi. Laserlasit eivit takaa kun-
nollista UV-suojausta ja ne heikentdvat varien nakemista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustyékalu ja vain al-
kuperdisilld varaosilla. Siten varmistat, etta mittaustyokalu silyy turvallisena.

» Ali anna lasten kiyttii lasermittaustydkalua ilman valvontaa. Muuten he voivat
haikdista tyokalulla tahattomasti sivullisia.
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» Ala kiyta mittaustyokalua rajahdysvaarallisessa ympéristossi, jossa on palonar-
koja nesteita, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

Al pid mittaustydkalua sydamentahdistimien lihelld. Mittaustyoka-
lun sisalld oleva magneetti muodostaa kentan, joka voi hairitd syddmen-
tahdistimien toimintaa.

» Pida mittaustyokalu etadlla magneettisista tietovalineistd ja magneettisesti her-
kistd laitteista. Magneetin vaikutus voi aiheuttaa tietojen pysyvan haviamisen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaaka- ja pystysuorien linjojen mittaukseen ja tarkastuk-
seen.

Mittaustyokalu soveltuu kaytettavaksi sisatilassa.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaustyokalun piirrokseen.

(1) Adapterilevyn 1/4":n kiinnityskohta
(2) Adapterilevyn hienosaatoruuvi
(3) Adapterilevy
(4) Kaynnistyskytkin
(5) Lasersateen ulostuloaukko
(6) Jalustakiinnitin 1/4"
(7) Paristokotelon kansi
(8) Laser-varoituskilpi
(9) Sarjanumero
(10) Paristokotelon kannen lukitus
(11) Jalusta®
(12) Lasertarkkailulasit®
(13) Pidikkeen 1/4":n ruuvi
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(14) Pidikkeen lukitusruuvi
(15) Pidikkeen kiinnitysruuvi
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(16) Pidike

A) K nakyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvi-
kevalikoiman voit katsoa tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3603F63C..
Kayttoalue vahintaan® 12m
Tasaustarkkuus +0,8 mm/m
Tyypillinen itsetasausalue +4°
Tyypillinen tasausaika 6s
Kayttolampdtila +5...+40°C
Varastointilampotila -20...+70°C
Maks. kayttékorkeus merenpinnan tasosta 2000 m
Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 %
Likaisuusaste standardin [EC 61010-1 mukaan 2%
Laserluokka 2
Lasertyyppi 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergenssi 25 = 5 mrad (tdysi kulma)
Jalustakiinnitin 1/4"
Paristot 2 x1,5VLR3 (AAA)
Kayttoaika n. >2h
Paino EPTA-Procedure 01:2014-ohjeiden mukaan
- Ristilinjalaser 0,27 kg
- Pidike 0,20 kg

Bosch Power Tools
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Ristilinj Quigo green

Mitat (pituus x leveys x korkeus) 65 x 65 x 65 mm

A) Epéedulliset ymparistoolosuhteet (esimerkiksi suora auringonpaiste) saattavat lyhentaa kanta-
maa.

B) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyékaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapéisté johtavuutta
kasteen takia.
Mittaustydkalun tyyppikilvessa on yksil6llinen sarjanumero (9) tunnistusta varten.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kadyttamaan mittaustyokalua alkali-mangaani-paristojen kanssa.

Avaa paristokotelon kansi (7) painamalla lukitsinta (10) nuolen suuntaan ja ota paristo-

kotelon kansi pois. Asenna toimitukseen kuuluvat paristot.

Aseta paristot oikein pain paristokotelon sisapuolelle merkityn kuvan mukaisesti.

Kun paristot alkavat olla lopussa, laserlinjat vilkkuvat nopeasti muutaman sekunnin ajan.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain saman valmistajan ja saman kapa-

siteetin paristoja.

» Ota paristot pois mittaustydkalusta, jos et kdyta sita pitkdan aikaan. Paristot voi-
vat pitkdan kestavassa sdilytyksessa korrodoitua tai purkautua.

Kaytto

Kayttoonotto
» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustydkalua erittiin korkeille/matalille limpétiloille tai suurille
lampoétilavaihteluille. Al sailyta tyokalua pitkid aikoja esimerkiksi kuumassa au-
tossa. Anna suurien lampatilavaihteluiden jalkeen mittaustyokalun lampétilan ensin
tasaantua, ennen kuin otat sen kdyttéon. Adrimméiset lampétilat tai limpétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Al altista mittaustydkalua voimakkaille iskuille tai putoamiselle. Mittaustydkalun
vauriot voivat huonontaa tarkkuutta. Vertaa laserlinjaa tarkastusta varten ennestdan
tuntemaasi vaaka- tai pystysuoraan vertailulinjaan, jos tyokaluun on kohdistunut voi-
makas isku tai se on pudonnut lattialle.

» Sammuta mittaustyokalu, kun kuljetat sita. Sammutuksen yhteydessa kaantoyk-
sikko lukitaan, jotta se ei vahingoitu voimakkaiden liikkeiden takia.
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Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista mittaustyokalu siirtamalla kdynnistyskytkinta (4) ylospain. Mittaustyokalu

heijastaa heti kdynnistyksen jalkeen kaksi laserlinjaa ulostuloaukosta (5).

» Ali koskaan suuntaa lasersidetts ihmisiin tai eldimiin, 13 mydskaan itse katso
lasersdteeseen edes kaukaa.

Sammuta mittaustyokalu siirtdmalla kaynnistyskytkinta (4) alaspain ulostuloaukon (5)

paalle. Poiskytkennan yhteydessa kaantoyksikko lukitaan.

» Al jatd mittaustyokalua padlle ilman valvontaa ja sammuta mittaustyckalu kay-
ton lopussa. Muuten lasersade saattaa hdikaista sivullisia.

Tasausautomatiikka

Kun haluat tyéskennelld tasausautomatiikan kanssa, aseta mittaustyokalu vaakasuoralle
ja tukevalle alustalle. Kiinnitd se pidikkeeseen (16) tai jalustaan (11).

Kaynnistyksen jalkeen tasausautomatiikka kompensoi epatasaisuudet automaattisesti
+4 asteen itsetasausalueen rajoissa. Tasaus on saatu paatokseen heti kun laserlinjat ei-
vat enda vilku.

Mikali automaattinen tasaus ei ole mahdollista (esimerkiksi kun mittaustyokalun alapinta
poikkeaa yli 4 asteen verran vaakatasosta tai kun mittaustyokalua pidetdan kadessa), la-
serlinjat vilkkuvat hitaasti ja mittaustyokalu toimii ilman tasausautomatiikkaa. Laserlinjat
pysyvat paalla, mutta molemmat ristikkaiset linjat eivat kuitenkaan valttamatta kulje enda
suorassa kulmassa toisiinsa nahden. Kohdista mittaustydkalu suorakulmaisesti seinddn
nahden, jotta saat varmistettua, etta kaksi laserlinjaa kulkevat edelleen suorassa kul-
massa toisiinsa nahden.

Kun haluat jalleen tyoskennelld tasausautomatiikan kanssa, kohdista mittaustyékalu niin,
ettd alapinta on vaakasuorassa ja odota itsetasausta. Heti kun mittaustyokalu on +4 as-
teen itsetasausalueen rajoissa ja tasattu, laserlinjat palavat jalleen jatkuvasti.

Kayton aikana tapahtuvien tarahtelyjen tai asennon muutosten yhteydessa mittaustyo-
kalu tasataan jalleen automaattisesti. Tarkasta uuden tasauksen jélkeen vaakasuoran tai
pystysuoran laserlinjan asento vertailupisteisiin ndhden mittaustydkalun siirtymisesta
johtuvien virheiden valttamiseksi.

Tyoskentelyohjeita

» Kayta merkintdan aina vain laserlinjan keskipistetta. Laserlinjan leveys muuttuu
etdisyyden myota.

Kiinnitys pidikkeeseen (katso kuva A)
Pidikkeen (16) avulla voit kiinnittda mittaustyokalun erilaisiin 10-60 mm:n vahvuisiin
esineisiin, esimerkiksi pysty- tai vaakasuoriin lautoihin tai putkiin.
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Loysaa pidikkeen kiinnitysruuvi (15), asenna pidike haluttuun kohtaan ja kirista kiinni-
tysruuvi.

Asenna jalustakiinnittimella (6) varustettu mittaustyokalu pidikkeen 1/4":n ruuviin (13)
ja kierra se kohtuullisella voimalla pidikkeeseen kiinni. Al kirista mittaustyokalua liikaa,
jotta se ei vaurioidu.

Suuntaa pidike karkeasti, ennen kuin kdynnistét mittaustyokalun. L6ysa sitd varten pi-
dikkeen lukitusruuvia (14) ja saada mittaustyokalu vaakasuoraan asentoon halutulle kor-
keudelle. Kirista lukitusruuvi uudelleen.

Voit kiinnittaa mittaustyokalun myos adapterilevyn (3) avulla pidikkeeseen.

Tyoskentely jalustan (lisitarvike) kanssa

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saadettdvissa. Asenna jalustan
1/4":n kiinnitykselld (6) varustettu mittaustyokalu jalustan (11) tai tavanomaisen kame-
rajalustan kierteeseen. Lukitse mittaustyokalu jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kaynnistat mittaustyokalun.

Voit kiinnittaa mittaustyokalun myos adapterilevyn (3) avulla jalustaan.

Tydskentely adapterilevyn kanssa (katso kuvat B-C)

Adapterilevy (3) helpottaa mittaustyckalun tarkkaa kohdistamista vertailupisteeseen ja
mahdollistaa mittaustyokalun nopean asennuksen ja irrotuksen.

Adapterilevyn (3) voi kiinnittaa pidikkeeseen (16) tai jalustaan (11).
- Pidike: asenna 1/4":n kiinnityskohdalla (1) varustettu adapterilevy pidikkeen ruuviin
(13) ja kierra se kohtuullisella voimalla pidikkeeseen kiinni.
Huomautus: Loysaa pidikkeen lukitusruuvia (14), jos haluat muuttaa mittaustyokalun
asentoa. Jos adapterilevya kdannetdan avaamatta lukitusruuvia, adapterilevy voi loys-
tyd ja mittaustyokalu saattaa pudota alas.
- Jalusta: kirista jalustan lukitusruuvi adapterilevyn 1/4":n kiinnityskohtaan (1).
Paina mittaustyokalu adapterilevyyn (3) niin, ettd adapterilevyn lukitsimet napsahtavat
kiinni mittaustyokalun kahdella sivulla oleviin reikiin. Adapterilevyn voi kiinnittaa mittaus-
tyokalun ala-, tausta- tai ylapuolelle. Tarkista, etta mittaustyokalu on pitdvasti paikallaan.
Jos asennat adapterilevyn taustapuolelle, voit saataa mittaustyokalua korkeussuun-
nassa. Jos asennat adapterilevyn yla- tai alapuolelle, voit sdatda mittaustyokalua sivu-
suunnassa. Kaanna adapterilevyn hienosaatéruuvia (2), kun haluat kohdistaa laserlinjan
vertailupisteeseen.

Lasertarkkailulasit (lisatarvike)

Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympariston valon. Tall6in silma nakee laserin valon
kirkkaampana.
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» Ala kiyti laserlaseja suojalaseina. Laserlaseilla lasersateen voi havaita paremmin;
ne eivdt kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Al kayti laserlaseja aurinkolaseina tai tieliikenteessa. Laserlasit eivit takaa kun-
nollista UV-suojausta ja ne heikentdvat varien nakemista.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pid4 aina mittaustyokalu puhtaana.

Al koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat saanndéllisin véliajoin ja poista mahdolli-
nen noyhta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Réjaytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.

Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Toimita kdytosta poistetut mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkaukset ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

E Al4 heitd mittaustydkaluja tai paristoja talousjatteisiin!
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Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

EAANVIKa

Ynobeifeic aopaleiag
TNa va epyaocTeire pe To 6pyavo PHETPNONG XwWPIC Kivouvo Kat pe
aopdlera, mpémet va Safdoere Kat va Tnefoete OAeg Tig
unobeilerg. Eav To 6pyavo pérpnong e xpnoomonOei sippwva
€ auTEG TIG 08N Yieg, Ta EVOWHATWHEVA OTO OpYAVO HETPNONG
HéTpa mpooTaciac Pmopei va ennpeacTolv apvnTikd. Mnv

KATaoTPEWETE MOTE TIG MPpoeEIdomoNTIKES Mvakidec mou fpiokovral oto 6pyavo

pérpnong. ®YAAZTE KAAA AYTEX TIZ YITOAEIZEIZ KAI AQXTE TEX ZE TIEPITITQXH

TOY XPEIAZTEI MAZI ME TO OPTANO METPHZHE.

» Tpocoyr) - 6Tav xpnotpononBoiv GAAEG, HlaPopeETIKES amd TI avaPePOEVEC
€bw daragerg xelpropol i} Sraragerg puOpiong n Adper xwpa aAAn Sadwkaoia,
umopei auté va odnyrjoel oe emkivéuvn €kOeon otnv akTvofoAia.

» To dpyavo pérpnong napadideral pe pra mpoetdononTiki mvakida
(xapakTnpopévn oTnV MapacTaon Tou opydvou PETPNoNG oTn eAiba ypapikmv).

» Edv 1o Keipevo Tng mpoetdomonTikiic mvakiéac dev eival otn yAwooa Tng xwpag
oag, ToTe mptv TN O€on yia mpwTn Popd o€ Actroupyia koAAfoTE VW TO
oupmapadidopevo autokoAAnTo oTn yAWoaoa Tng Xwpag oac.

Mnv kareuBlverte TV aktiva Aéwep mdvw oe mpoowma f) {wa Kat
unv kotra€ere ot iblot kareuBeiav oTnv dpeon fj avakAdpevn
akriva Aéep. 'EToL pmopei va TUPAWOETE AT, Va TIPOKAAETETE
aTuxnuata f va PAaweTe Ta pdTia oac.

» ZemepinTwon mou N akTiva Aéwlep MEoEL 6Ta PaTLa oag, mpémet va kAeiceTe Ta
paTa guveldnTa Kat va amopakpUVETE To KEPAAL 6a¢ aPECWC amod TNV aKTiva.
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» Mnv mpofeire oe kapia aAAayi oty Suaragn Aéilep.

» Mn xpnoponoteire Ta yuaAud Aéwlep w¢ mpoceTateuTikd yuaAwd. Ta yuahia Aéillep
XPnotyeuouy yla v KaAUTEPN avayvaplon e akTivag Aéwlep, ala opwg dev
mPOoTATEVUOUV amo TNV akTiva AéLlep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAud Aéwlep w¢ yuaAa nAiou rj otnv 0diki) KukAogopia. Ta
yualia Aéwlep Sev mpoapépouv TAREN poaTacia amod Ty uneptwon akTvoBoAia Kat
PELWVOUV TV avTIANWN TWV XPWHATWV.

» AvaOéoTe TNV EMOKEUI} TOU 0PYAVOU PETPNONC HOVO OE ELOIKEUPEVO TEXVIKO
MPOCWIKO Kat povo pe yviiora avraAAakTikd. M autov Tov Tpomo eaopaliletatn
Slatnpnon ¢ acpalolc Aerroupyiag Tou epyakeiou pétpnonc.

» Mnv agrjoete maibid Xweic EMLTHPNoN va XpNnGLHOTIO|CoUV To 6pYyavo HETPNONG
Aélep. Oa pmopolioav akouala va TUALOOUV aTopa.

» Mnv epyaleoTe pe To Opyavo HETPNONG o€ emkivéuvo yia ékpnin mepiBailov, oTo
onoio BpickovTal elPAekTa uypd, aépra i) eDPAEKTEC GKOVEC. TO ECWTEPIKO TOU
epyaleiou pétpnong pmopet va dnptoupynBet omvOnpELopdg KL EToL va avapAexBolv n
oKOVN 1) oL avaBupIAcELS.

Mn péEpeTe To Opyavo PETpNong kovrd o€ BnpatodoTeg kapdiag. O
LayVATNG OTO ECWTEPIKO TOU €pyaAeiou PETPNONG SnUtoupyei Eva
payvnTiko mebio To omoio PMopel va ennpeacel T Aeiroupyia Twv
Bnuatobotav.
» Kparijote To 6pyavo HETPNONG HAKELA amd payvnTikoUg popeic Hedopévwv Kat
HayvnTIkEC euaiodnTeg GUOKEUEC. Ao Tn) 6pAoN TOU PayviTN UTOPEL va MPOKUWEL pn
avaoTpéwipn anwAela dedopévwv.

Meptypagi) mpoiovrog Kat Lox0og
TMpooéTe MapaKaA® TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TwWV 08NYILV AetToupyiag.

Xefion cUpPwWva HE TOV TIPOOPLOHO

To 6pyavo pETpnanc mpoopileTal yia Tov mpoadlopIopo KatTov EAeyXo 0pIOVTILV Kal
KABETWV YPaH PGV,
To epyaAeio pétpnong eivat katdAAnAo yia Xpron o€ ECWTEPIKOUC XWEOUC.

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv aneovi{opevwy oTolxeiwv Baciletal oTnv ameikovion Tou epyaAeiou
pétpnong otn ceAiba ypaIKav.
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(1) Ynodoyxn 1/4" Tn¢ mAakag mpooappoyea
(2) Bi6a Aenmopepolc puOpLoNng Te MAGKaC mpocappoyéa
(3) MAaka npooappoyéa
(4) Awakomrng On/Off
(5) Avolyua e€odou akrivag Aéilep
(6) Yrodoxn Tpimoda 1/4"
(7) KaAuppa tng BnKng Twv pmarapov
(8) TpoeibomoinTiki mvakida Aéilep
(9) ApiBuoc oelpag
(10) AopaAion Tou KaAUPPATOG TE ONKNG TWV UITaTapIOV
(11) Tpinodac”
(12) Tuahia Aéep®
(13) Biba 1/4"Tou oTnpiypatog
(14) Biba otabeporoinong yia 1o oTplyUa
(15) Biba oTepéwong yia To oTNPIYHA
(16) rmpwpa

A) Etapripara mou anewkovilovrat f) meptypdpovral Sev mepiéxovral o 0TGVTAP GUCKEUAGia.
Tov nAijpn kardAoyo e€apTnpdaTwv propeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa eéaprparwv.

Texvika oToieia

Aérlep SraoTaupoUpEVWV aKTIiVWV Quigo green

Kadikog aptOpoc 3603F63C..
Teptoxn epyaciac o Ayotepo 12m
AxpiBela xwpootddunonc +0,8 mm/m
TTeploxr) aUTOXWPOOTAOUNONG TUTIIKA +4°
XpOvoc XwpoaTadunaong, TUMKOC 6s
Oeppokpacia Aetroupyiag +5°C...+40°C
Oeppokpacia puAagnc/amobikeuonc -20°C...+70°C
MéytaTo Uwoc xprong mavw and To UYoc avapopdc 2000 m
MéyioTn OETIKN) Uypacia aépa 90 %
BaBuoc pumavong katd IEC 61010-1 29
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Aéep SraoTaupolpevwv akTivwv Quigo green

Katnyopia Aéilep 2
Tlmoc Aéwlep 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
AmokAion 25 x 5 mrad (mAnpen¢ ywvia)
Ynob6on Tpimoda 1/4"
Mnatapieg 2 x1,5VLR3 (AAA)
AidpKela Aetroupyiag mepinou >2 ()PEC
Bapog katd EPTA-Procedure 01:2014

- Aéilep blaoTaupoleEvWVY akTivmv 0,27 kg
- Impyua 0,20 kg
AwoTacelg (pnkog x marog x Uyog) 65 x 65 x 65 mm
A) Hrmeploxn epyaciag propei va pewwdei and duapeveic ouvbnkeg mepiaMovtog (.. dpeon nhakn

akTvofoAia).

B) Epgavilerat povo un aydyipn pinavon, alA nepioTaoiakd avapéveratmpoowpwvi aywyipomra
TIou TIpoKaAeiTaL and Ty eppavion dpodcou.
['a TN HOVOONHavVTN avayvopeLon Tou 0pyavou HETPNONG XPNotEeUEL o aptBpog oelpad9) mavw otnv
mvakida Tumou.

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/alAayn pnarapiov

I'a Tn Aetroupyia Tou opyavou PETPNONG ouvioTatal n Xprion aAKOAKGV HraTaplov
payyaviou.

['a 7o Gvolypa Tou KaAUP patog e Onkng Twv pratapiov(7) matiore Tnv aopdahion (10)
otnv katetBuvon Tou BEAouc Kat apalpéate To KAAU A TNG BAKNG TWY UNATAELOV.
TomoOeToTE TIC PMATAPIEC TOU TIEPIEXOVTAL OTN GUCKEUAOTIA.

TMpooéETe b TN 0woTr MOAKOTNTA CUPWVA LIE TV TTAPACTACN OTNV ECWTEPIKI MAEUPA
NC ORKNG TWV UIATapLOV.

'OTav ol unatapiec e€aabevioouv, ToTe avaBoofivouv ol akTiveg AEIE yia HEPIKA
HeuTepOAENTa e yPryopo pubpo.

AVTIKaOL0TATE IAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC UMaTapieg. XpnolUoTOIEITe HOVO UmaTapieg
€VOC KATAOKEUAOTN Kal Pe TNV ibla XwenTIKOTNTA.
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» AQalpécTe TIC priaTapieg ané To 6pyavo HETPNONG, OTAV HeV To XproLOTIOU|OETE
yta peyaAiTepo xpoviko didetnpa. Ot pnatapieg pnopei va ofetdbwbolv oe mepinTwon
anoBrKkeuonc yla PeyahiTepo Xpoviko SLA0TNHA KAl va AUTOEKPOPTIOTOUV.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» TpocTaretete To epyaleio péTpnong ano uypacia ki amd apeon nAaki
akrwofoAia.

» Mnv ekBérere To Opyavo pETpnong oe unepPoAikég Oeppokpacieg r) o€ peyaleg
Slakupaveelg Tng Oeppokpaciac. Mnv To aprveTe m.y. yla Peyao xpoviko Glaotnua
U€0a 0TO AUTOKIVNTO. AQriOTE TO GPYAVO PETPNONG O€ TIEPITTWON HEYaAwY
Slakupavoewv Tne Beppokpasiag, mpwTa va eykAaTioTel, mpotou To BEceTe o€
Aetroupyia. H akpifeta Tou epyaleiou pétpnong pmopel va alMolwBei umd akpaieg
Oeppokpaoieg n/kat oxupéeg Stakupavaelg e Beppokpaciac.

» Ano@eUlyeTe Ta Suvara XTUmApaATa i TIG ITWCELS TOU 0pYavou PETPNONG. Ao la
{nH1d ToU 0pyAvou PETPNONC UTTOPEL Va emnpeacTel apvnTIKA N akpifela. Metd amo éva
Suvato Tumnua r Irwon ouykpiveTe TV akTiva AEWep yia EAeyxo Le pLa yvwoTn
0ptOVTIa 1) KABETN Ypap Uf avagpopag.

» Anevepyomoleite To 0pyavo PHETPNONG, OTav To HETaPEPETE. KaTa Tnv
amevepyoroinan kKAelbwvetat n povada maAvpounonc, n omoia SlagopeTikd Ha
umopoUoe va uroaTel PAGBN armo TIC LOXUPES KIVIOELC.

Evepyonoinon/anevepyonoinon

l'a Tnv evepyomoinen Tou opyavou pétrpnong ompwére Tov dakorrn On/Off (4) npog Ta

enavw. To 6pyavo PETPNGNG EKTIEUTIEL, APECWC LETA TNV EVEPyOMoinan, akTiveg Aéwlep amo

10 Gvolypa e€odou (5).

» Mnv kareuBivere Tnv aktiva Aéwlep enavw oe avBpamoug i {wa Kat pnv Korrdlete
0 i6o¢/n idla oTnv akriva Aélep, akopn K amo peyaAn anooracn.

['a TV amevepyomoinen Tou 0pyavou PETPnong onpwére Tov Slakomn On/Off (4) mpoc Ta

KaTw mEpa and 1o avolypa e€d6ou (5). Katd v anevepyomoinon n povada naAivépounong

aopaAileTat.

» Mnv agijoeTe TO EVEPYOTIOUPEVO OPYAVO HETPNONG XWPIG EMTIPNON Kat
AMEVEQYOTIOLNOTE TO OpYaVO HETPNONG PETA T XPRon. Mmopei va TupAwbolv GAAa
atopa and v akTiva Aélep.
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Autoparn xwpootadunon

['a Tnv epyacia pe autopaTn xwpootadunon, TonoBeTHOTE TO OPYAVo PETPNONE NAVW O€
pia opiovTia, oTabepn EMPAVELD, OTEPEWOTE To TIAVW aTo oThHptypa(16) r atov Tpinoda
(11).

MeTa TV evepyoroinon n autopat xwpootadunon avriotabpilel autopata avwpaAieg
€VTOC TNC MEPLOXNG auToXwpoaTadunonc amd +4°. H xwpoatadbunon oAokAnpwvertat, HOAC
ol akiveg Aéilep 6ev avaBoapfnvouv méov.

'Otav n autdpatn xwpootadunon dev eivat Suvartn, 1.x. €Mewdn n KaTw MAEUPA TOU 0pYavou
pétpnong anokAivel mavw amo 4° and To opl{ovTio eminedo ) To Opyavo PETPNONC KPATIETAL
eheliBepa o0 XEPL, TOTE 01 aKTiVEG AéLlep avaBoafvouv ouvexwe e apyo pubpod KatTo
Opyavo PETPNONG epyaletal Xwpic autopaTn xwpootddunan. Ot akTiveg AEilep mapapévouv
evepyoroinpéve, ot 6Uo GlaoTaupolpevec yoap pég Oe Bpiokovtal Opwe mAéov
UnoxpewTIKG peTall Toug kabeTec. MNa Ty e€aopalion, 6Tt ot SUo akTiveg Aéilep
e€akohouBouv va eival kGBetec petalli Toug, pubpioTe Tn Béon Tou opyavou PETPNONG
KaBeta aTov Toixo.

l'a va epyaoreite Eava pe autopaT xweoatddunaon, TonoBeTHaTe TO OPYavo PETPNONC
€701, WOTE N KATw MA€UQA va eivat 0pt{OvTia eubuypap HICHEVN Kal EQLUEVETE TV
autoxwpoaoTabunon. Mo To 6pyavo pétpnong Ppebel p€oa atny meptoxr
auTOXWPEOOTABNGNC TWV +4° Kat eival XwpooTaduiopévo, avapouv ol akTiveg Aéilep Eava
OUVEXWC.

Ye mepimmwon kpadaouwv n aMaync T Béong kata T Sidpkela T Aetroupyiag To dpyavo
pérpnong xwpootaBuiletat Eava autopara. Metd and pia ek véou xwpooTabpunon eAéyére
™ 6€on TG 0pIlOVTIAC 1) KABETNG aKTivag AElep O€ OXEON WE Ta onpeia avagopdc, yia Tnv
ano@uyn oaApaTwy Adyw piag HETATOMIONG TOU 0pYAvoU PETPNONC.

Ynobeielg epyaociag

» Xenotpormoleite mAVTOTE POVO TO KEVTPO TNG aKTivag Aélep yia papkapiopa. To
mAaTog Tne akTivag Aéwlep aAalel e Tnv anoaTaa.

I1epéwon pe 1o oTipypa (PAéme ewova A)

Me T BorBeta Tou aTnpiypatog (16) unopeire va oTEPEWOETE TO OPYAVO PETPNONG OE
S1dpopa avTikeipeva pe éva ndyog and 10 éwg 60 mm, 1.x. 0e KABETEC ) 0pLLOVTIES
oavibec 1 owAnvec.

Auote T Bida oTepéwaong (15) Tou otnpiypaTog, TomoBeTOTE To OTAPLYHA OTNY EMOUPNTA
6éon kat opitte Eava T Piba oTepéwanc otabepd.

Tono6eTraTe To Opyavo péTpnang pe v urmodoxn Tpinoda(6) navw ot Pida 1/4" (13)
TOU aTNPiypaTog Kat fowaTe To eAappd mavw oto atptypa. Mn BLéwaoeTe To Gpyavo
pétpnong moAU 6uvartd, HLlaPopETIKA UMopel va urooTel (nuid.
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Eubuypap pioTe To OTAPLYHA KATA TTPOGEYYLON, TIPOTOU EVEQYOTIOLOETE TO OPYAVO
pérpnonc. Auote vy’ autod T Bida otaBepormoinonc (14) Tou oTnEiyHATOC KAt HETAKIVAOTE TO
Opyavo PETpnang o€ pia opt{ovTia Béon ato emBupnTd Uwoc. Lei€te maALTn Bida
otabeporoinonc.

MMopeiTe va 0TEPEWTETE TO OPYAVO LETPNONG EMONC Ue TNV MAdKa mpooappoyéa(3) mavw
0TO0 OTAPLYHA.

Epyacia pe Tov Tpimoda (e{aptnpa)

0 Tpinobac anoteAei pia otabepr oto Uwog pubutlopevn Baon Yerpnong. TomobeTroTe TO

opyavo pétpnong pe Tnv umodoxn Teimoda 1/4"(6) oo omeipwpa Tou Tpimoda (11)  evog

TEIMoOa yla WTOYPAPIKN HNXavh Tou epnopiou. Bibwate To dpyavo pétpnong e T Bida

otaBepomoinong Tou Tpino6a oTabepd.

PuBuioTe katd mpooéyyion Tov Tpimoda mpoTol eVEPYOTIOLNOETE TO OPYAVO JETPNONC.

MmopeiTe va OTEPEWTETE TO OPYAVO ETPNONG EMONG Ue TNV MAdKa mpooappoyéa(3) mavw

otov Tpimoda.

Epyaocia pe Tnv mAaka mpooappoyéa (BAéne elkoveg B-C)

H mhdka mpooappoyéa (3) SieukoAuvel Tnv akplf) euBUyPAu ULoN TOU 0pYyAvou PETPNONG

o€ €va onpeio avagopdc kat kablatd duvartn T ypryopn TonoBETnon Kat apaipeon Tou

0pyavou pétpnaonc.

H mhaka mpooappoyéa (3) propei va atnpixtei mavw oto atnptypa(16) 1y otov Tpinoda

(11).

- TonoBetnote TV MAaKa mpooappoyéa pe Ty umodoyn 1/4" (1) navw otn Bida (13) Tou
oTnpeiypaTog Kat PIOwaTe TV eAaped navw oTo oTHPLYKA.
Ynodew&n: AUote T Biba otaBepomoinong (14) oto otnpiyua, oTav BéAeTe va alatete
Tn B€on Tou 0pyavou PETENONG. L€ MEPINTWON MEPLOTPOPNC TNC MAAKAC MPooappoyEa
Xwpic Aupévn T Biba oTabepomoinong pmopei va xaAapwaoet n TAGKa pooapuoyead Kat
Va MECELKATW TO OpYavo JETPNONG.

- Tpimobac: Zoire Tn Bida orabepormoinang Tou Tpimoda otnv unodoxn 1/4" (1) g
nAGKag Mpocappoyea.

TMéoTe To Opyavo peTpnong oTnv mAdka mpoaapuoyea(3) €Tal, woTe ol aopaNioelg TG

mAAKag mpooappoyéa va acpalicouv aTa avolypata oTi¢ 5Uo MAEUPEC TOU 0pyavou

pétpnong. H mAdka mpooappoyea unopei va atepewbdel oty KATw, 0TNV TTOW Kat 0TV

€endvw meupa Tou opyavou petpnong. EAEyEre Tnv kaAn mpooappoyr Tou opyavou

pérpnong.

Katd T ouvappoAdynon T mAdkag mpocappioyéa oTnv miow MAeupd pmopet va

€uBuypap uLoTei To Opyavo PETPNONC 0To UWOC, KATA T OUVAPHOAOYNON OTNV EMAVK 1} KATW

mheupd ota mAayia. MupioTe T Bida Aemmopepolc pubutong(2) Tne mhakag mpooappoyéa,

yia Tv eubuypdap pion Tne akTivag Aéilep oe éva onpeio avagopac.
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Tuahia Aéwlep (a€eooudp)

Ta yuaha napatipnong Aéwep pATpapouv To gwe Tou TiepiBaAovTog. 'ETol Slakpivetat

KaAUTEPa TO PWC TOU AELEp.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAwa Aéilep w¢ mpootareuTikd yuaMa. Ta yuahid Aéilep
XPNnotyeuouy yla v KaAUTEPN avayvoplon e akTivag Aélep, ala opwg dev
TpoaTaTEUOUY aTo TNV aKTiva AéIEp.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAua Aélep w¢ yuaAwa nAiou i) 6Tnv odiki} KukAopopia. Ta
yuahid Aéilep 6ev mpoapEpouv TANPN TIpoaTacia anod Ty uneptwdn akTvoBoAia kat
PELWVOUV TNV aVTIANWN TWV XPWHATWV.

ZuvTtiipnon Kat 6épRic

ZuvTijpnon Kat KaBapiopog

Na Slatnpeire To epyaAeio p€rpnong mavra kabapo.

Mn BubioeTe To epyaleio pétpnong oe vepd n oe GAa uypd.

KaBapilete Tuxov pumavon p’ éva uypo, HaAako mavi. Mn xpnotuomoloeTe Kavéva uypo
kaBaptopou f SlaAlT.

Na kabapilete TakTKa 1aitepa TiC empaveleg kovta atnv €€060 TnG akTivag Aéilep katva
TIPOCEXETE va [ dnptoupyouvTat xvoudia.

EZummpétnon neAatawv kat oupouléc epappoyiig

H unnpeaia e€ummpémong meAaTwv anavTd oTiC EPWTHGELC 00C OXETIKA HE TNV EMOKEUN Kal
TN GUVTIPNON TOU MPOIOVTOG 0a¢ KABWG Kat yia Ta avTioTola avtaMakTikd. Lxedla
ouvappoAdynong kat mnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeite emiong kATw amo:
www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oup foulwv Tng Bosch anavtd euxapioTwg Tic EpWTAOELC 0aC Yia Ta
TPOIOVTA Pag KAl Ta EEAPTAUATA TOUG.

AwoTe o€ OAeC TIC EpWTNHTELC Kal TapayyeAieg aviaAakTIKwv omwodnmoTe Tov 10wnhelo
KWOIKO apIBUO6 GUHPWVA WE TNV TVaKiBa TUMOU Tou TIPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva

Tnh.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr
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ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anocupon

Ta dpyava pérpnong, Ta eapTAHATA KAl Ol GUCKEUAGIES TPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL e
TPOMO PIAIKO TPOG TO MEPIBANOV.

Mn pixveTe Ta Opyava PETPNONG KAl TIC UTIATAPIEC OTA OIKIAKA
anoppippara!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpowva pe TV Evpwnaikn odnyia 2012/19/EE Ta dypnoTa 6pyava HETPNONG Kat
oUpuwva pe v Eupwnaikn odnyia 2006/66/EK ot xaAaop€VES 1} XpNOLUOTIONHEVE
umatapieg 6ev eivat MAéov UMoXPewTIKO va cUAEYovTal EexwploTd yia va avakukAwdouv pe
TPOMO PIAIKO TIPOC TO TEPIBAMOV.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bigimde calisabilmek icin

biitiin giivenlik talimati ve uyarilar okunmalidir. Olcme cihazi bu

giivenlik talimatina uygun olarak kullamlmazsa, 6lcme cihazina

entegre koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. Glgme cihazi

iizerindeki uyari etiketlerini hichir zaman goriinmez duruma
getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME
CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BIRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donamimlarindan farkh donamimlar veya
farkli yontemler kullanildig takdirde, tehlikeli isin yayilimina neden olunabilir.

» Bu dlcme cihazi bir uyar etiketi ile teslim edilir (6lgme cihazinin resminin
bulundugu grafik sayfasinda gosterilmektedir).
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» Uyari etiketi iizerindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan dnce bu
etiketin iizerine aletle birlikte teslim edilen kendi dilinizdeki etiketi yapistirin.
Lazer isinin1 bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve
dogrudan gelen veya yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi
takdirde baskalarinin gdziinii kamastirabilir, kazalara neden olabilir
veya gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer i1sini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli olarak kapatin ve hemen
basimizi bagka tarafa cevirin.
» Lazer donamiminda hichir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozliigii lazer isininin
daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin. Lazer gozlii
kizilGtesi 1sinlara karsl tam bir koruma saglamaz ve renk algilama performansini
dsdrtir.

» Olgme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz diginda lazerli 6l¢me cihazini kullanmasina izin
vermeyin. Cocuklar istemeden de olsa baskalarinin gozlerini kamastirabilir.

» Olcme cihazi ile iginde yanici swvilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda galismayin. Olgme cihazi icinde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

Olciim aletini kalp pillerinin yakinina getirmeyin. Olciim aletinin i
kismindaki miknatis, kalp pillerinin fonksiyonunu olumsuz yénde
etkileyebilecek bir elektromanyetik alan olusturur.

» Olgiim aletini manyetik veri tastyicilarindan ve manyetik acidan duyarl
cihazlardan uzak tutun. Miknatisin etkisi geri alinamayan veri kayiplarina neden
olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.
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Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi yatay ve dikey cizgilerin belirlenmesi ve kontrol edilmesi icin
tasarlanmistir.
Bu dl¢iim aleti, ic mekanlardaki kullanimlara uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki 6lgme cihazi resmindeki
numaralar aynidir.

(1) Adaptor plakasi 1/4" yuvasi
(2) Adaptor plakasi hassas ayar vidasi
(3) Adaptor plakasi
(4) Acma/kapama salteri
(5) Lazerisini cikis deligi
(6) Tripod girisi 1/4"
(7) Pil gozii kapagi
(8) Lazer uyari etiketi
(9) Serinumarasi
(10) Pil gozii kapag kilidi
(11) Tripod®
(12) Lazer gozligi®
(13) Tutucunun 1/4" vidasi
(14) Tutucunun sabitleme vidasi
(15) Tutucunun tespit vidasi
(16) Tutucu

A) Sekll gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
1n tiimiinii ak programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Capraz cizgi lazeri Quigo green
Malzeme numarasi 3603F63C..
Asgari calisma alani ¥ 12m
Nivelman hassasiyeti +0,8 mm/m
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Capraz cizgi lazeri Quigo green

Standart otomatik nivelman aralig| +4°
Standart nivelman siiresi 6s
isletme sicakligi +5°C...+40°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Referans yiikseklik Gizerinde maks. uygulama yiksekligi 2000 m
Bagil hava nemi maks. % 90
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 29
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Iraksama 25 x 5 mrad (tam agl)
Tripod girisi 1/4"
Piller 2 x1,5VLR3 (AAA)
isletme siiresi, yakl. >2sa
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca

- Capraz cizgi lazeri 0,27 kg
- Tutucu 0,20 kg
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik) 65 x 65 x 65 mm

A) Calisma alan elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin dogrudan gelen giines 11g1) azalabilir.
B) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan

bir kirlenme ortaya ¢ikar.

Tip etiketi Gizerindeki seri numarasi (9) 6lgme cihazinizin kimliginin belirlenmesine yarar.

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla ¢alistiriimasi tavsiye olunur.
Pil gozii kapagini (7) agmak icin kilidi (10) ok yoniinde bastirin ve pil gozii kapagini

cikarin. Birlikte teslim edilen pilleri yerlestirin.

Batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.
Piller zayifladiginda lazer cizgileri birkag saniye siire ile hizl tempoda yanip soner.

Bosch Power Tools
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Biitlin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima ayni Greticinin ayni

kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari 6lcme cihazindan cikarin. Bataryalar
uzun siire kullanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
bosalabilir.

Isletim

Calistirma

» Olgme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Olcme cihazini agiri sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz
birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra 6lgme cihazini tekrar calistirmadan 6nce ortam sicakligina

uyum gostermesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda 6igme
cihazinin hassasligl olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olciim aletini siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Hasar gorecek olursa
6lclim aletinin hassasiyeti olumsuz yonde etkilenebilir. Siddetli bir darbe veya
diististen sonra, lazer cizgisini, kontrol icin bilinen bir yatay veya dikey referans
hattiyla karsilastirin.

» Tasirken 6lgme cihazini kapatin. Kapama isleminde pandiil iinitesi kilitlenir, aksi
takdirde cihaz siddetli hareketlerde hasar gorebilir.

Ac¢ma/kapama

Olgiim aletini agmak igin agma/kapatma salterini (4) yukariya dogru itin. Olgiim aleti,

acildiktan hemen sonra cikis deliginden (5) iki lazer 1sini gonderir.

» Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden de
olsa lazer isinina bakmayin.

Olgiim aletini kapatmak icin agma/kapatma salterini (4) asag) yonde cikis deliginin

lizerine dogru (5) itin. Cihaz kapaninca pandiil birimi kilitlenir.

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve kullandiktan
sonra dl¢me cihazini kapatin. Baskalarinin gozii lazer 1sini ile kamasabilir.
Enerjiden tasarruf etmek icin dlciim aletini sadece kullandiginiz zamanlar agin.

Nivelman otomatigi

Nivelman otomatigi ile calismak icin dlciim aletini yatay ve sert bir zemine koyun,
tutucuya (16) veya tripoda (11) sabitleyin.
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Aclildiktan sonra nivelman otomatigi, +4° otomatik nivelman araligindaki piriizleri
otomatik olarak dengeler. Lazer cizgilerinin yanip sénmesi sona erdiginde nivelman
islemi tamamlanmis demektir.

Otomatik nivelman miimkiin degilse (6rn. dlgiim aleti alt tarafinin yataydan 4°den fazla
sapmasindan dolayi veya 6l¢tim aletinin serbest bir sekilde elde tutulmasindan dolayi),
lazer cizgileri siirekli olarak yavas tempo ile yanip soéner ve dlgiim aleti nivelman otomatigi
olmadan calisir. Lazer cizgileri agik kalir, ancak iki capraz gizgi birbirine dik olarak
seyretmez. iki lazer cizgisinin tekrar birbirine dik olmasini saglamak iizere dlciim aletini
duvara dik olarak konumlandirin.

Tekrar nivelman otomatigi ile calismak icin 6lciim aletini, alt tarafi yatay olacak bicimde
konumlandirin ve otomatik nivelman isleminin tamamlanmasini bekleyin. Olgiim aleti +4°
otomatik nivelman araligina geldikten ve nivelman yapildiktan sonra, lazer cizgileri tekrar
stirekli olarak yanmaya baslar.

isletme esnasindaki sarsintilarda veya konum degisikliklerinde 6lciim aleti tekrar
otomatik olarak nivelman yapar. Yeniden yapilan nivelmandan sonra, 6l¢iim aletinin
kaymasindan kaynaklanan hatalardan kaginmak icin, referans noktalarini temel alarak
yatay veya dikey lazer gizgisinin pozisyonunu kontrol edin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme yaparken daima lazer cizgisinin ortasini kullanin. Lazer cizgisinin
genisligi mesafe ile birlikte artar.

Tutucu ile sabitleme (bkz. resim A)

Tutucu ile (16) 6l¢tim aletini, kalinhigi 10 ile 60 mm arasinda olan gesitli cisimlere

sabitleyebilirsiniz, rnegin dikey veya yatay kirisler veya borular.

Tutucunun tespit vidasini (15) gevsetin, tutucuyu istenen konuma getirin ve tespit

vidasini sikin.

Olgiim aletini, tripod girisi (6) ile tutucunun 1/4" vidasina (13) yerlestirin ve hafif bir

kuvvetle cevirerek tutucuya sabitleyin. Olciim aletini cok fazla déndiirmeyin, aksi

takdirde zarar gorebilir.

Olgiim aletini agmadan énce tutucuyu kabaca hizalayin. Bunun icin tutucunun sabitleme
vidasini (14) gevsetin ve 6l¢iim aletini yatay konumda istenen yiikseklige hareket ettirin.
Sabitleme vidasini tekrar sikin.

Olgiim aletini bir adaptér plakasi (3) ile de tutucuya sabitleyebilirsiniz.

Tripod ile calisma (aksesuar)

Tripod stabil ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 6lcme zemini saglar. Olciim aletinin 1/4"
tripod girisini (6) tripodun (11) disli yuvasina veya piyasada bulunan bir fotograf
tripodunun yuvasina takin. Olgiim aletini tripodun sabitleme vidasi ile sikica vidalayn.
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Olgme cihazini agmadan énce tripotu kabaca dogrultun.
Olgiim aletini bir adaptér plakasi (3) ile de tripoda sabitleyebilirsiniz.

Adaptor plakasi ile calisma (bkz. resimler B-C)
Adaptor plakasi (3), 6l¢tim aletinin bir referans noktasina hassas bigcimde
dogrultulmasini kolaylastirir ve dlciim aletinin hizla yerlestirilip kaldiriimasina olanak
saglar.
Adaptor plakasi (3) tutucuya (16) veya tripoda (11) sabitlenebilir.
- Tutucu: Adaptor plakasinin 1/4" yuvasini (1) tutucunun vidasina (13) yerlestirin ve
plakay! hafif bir kuvvetle cevirerek tutucuya sabitleyin.
Not: Olciim aletinin konumunu degistirmek istediginizde tutucunun sabitleme
vidasini (14) gevsetin. Sabitleme vidasi gevsetiimeden adaptor plakasi cevrilecek
olursa, adaptor plakasi gevseyebilir ve 6l¢iim aleti yere diisebilir.
- Tripod: Tripodun sabitleme vidasini adaptor plakasinin 1/4" yuvasina (1) sikica
vidalayin.
Olgiim aletini adaptér plakasina (3), adaptor plakasinin kilitleri, dlciim aletinin iki
yanindaki oluklara oturacak sekilde bastirin. Adaptor plakasini 6lgiim aletinin alt, arka ve
iist tarafina sabitleyebilirsiniz. Olgiim aletinin yerine sikica oturup oturmadigini kontrol
edin.
Adaptor plakasi arka tarafa monte edilirken dlciim aleti yiikseklige gore, iist ve alt tarafa
monte edilirken de yana dogru dogrultulabilir. Lazer ¢izgisini bir referans noktasina
dogrultmak igin adaptor plakasinin ince ayar vidasini (2) gevirin.

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozligli ortam 1sigini filtre eder. Bu nedenle lazer 15181 goze daha parlak gelir.

» Lazer gozliigiinii koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozliigii lazer isininin
daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin. Lazer gozlii
kizilGtesi 1sinlara karsl tam bir koruma saglamaz ve renk algilama performansini
dsdriir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziicii madde kullanmayin.
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Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla temizleyin ve bunu yaparken

tliylenme olmamasina dikkat edin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Demonte goriinisleri ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da

bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda

sizlere memnuniyetle yardimei olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip etiketi izerindeki 10 haneli

lirin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18
Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Bosch Power Tools
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Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan

160992A4RH|(06.11.2018) Bosch Power Tools



Tiirkce | 113

Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan, Mogolistan, Tacikistan,
Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com
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Tasfiye

Oleme cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
dénisiim merkezine yollanmalidir.

K Olgme cihazini ve bataryalari evsel ¢dplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii tamamlamis 6lgme cihazlari ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye igin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby mac efektywnie i bezpiecznie pracowac przy uzyciu urzadze-
nia pomiarowego, nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i sto-
sowac sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stoso-
wane zgodnie z niniejszymi wskazéwkami, dziatanie wbudowa-
nych zabezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zakio-
cone. Nalezy koniecznie zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajduja-
cych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZE-

CHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZADZE-

NIE POMIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elementéw obstugo-
wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postepowania moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza (na
schemacie urzadzenia pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficznej ozna-
czona jest ona numerem).
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» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w jezyku polskim, zaleca sie,
aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nig wchodza-
ca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, nie
wolno réwniez spogladaé w wiazke ani w jej odbicie. Mozna w ten
sposob spowodowac czyjes oslepienie, wypadki lub uszkodzenie
wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy zamkna¢
oczy i odsunac gtowe tak, aby znalazta sie poza zasiggiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywacé okularow do pracy z laserem jako okularéw ochronnych. Oku-
lary do pracy z laserem stuza do tatwiejszej identyfikacji punktu lub linii lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularow do pracy z laserem jako okularéw przeciwstonecz-
nych ani uzywac ich podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem
nie zapewniajg catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniajg rozréznia-
nie koloréw.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko
w ten sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

» Laserowe urzadzenie pomiarowe nie powinno by¢ uzywane przez dzieci bez nad-
zoru osoby dorostej. Moga one nieumysinie oslepic inne osoby,

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktorym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktdre moga spowodowac zapton pytéw
lub oparéw.

Nie trzymac urzadzenia pomiarowego w poblizu rozrusznikéw serca.
Magnesy, znajdujace sie wewnatrz urzadzenia pomiarowego wytwarzajg
pole, ktére moze zaktécic dziatanie rozrusznikow serca.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala od magnetycznych nosni-
kow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesu moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczania i wskazywania linii poziomych
i pionowych.
Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do prac wewnatrz pomieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do schematu urzadzenia pomiaro-
wego, znajdujacego sie na stronie graficznej.
(1) Uchwyt 1/4" adaptera
(2) Sruba do precyzyjnej regulacji adaptera
(3) Adapter
(4) Wiacznik/wytacznik
(5) Otwor wyjsciowy wigzki laserowej
(6) Przytacze statywu 1/4"
(7) Pokrywka wneki na baterie
(8) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(9) Numer seryjny
(10) Blokada pokrywki wneki na baterie
(11) Statyw”
(12) Okulary do pracy z laserem”
(13) Sruba uchwytu 1/4"
(14) Sruba ustalajaca uchwytu
(15) Sruba mocujaca uchwytu
(16) Uchwyt

A) Osprzet uk y na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w stan-
dardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Laser krzyzowy Quigo green
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Numer katalogowy 3603F63C..
Min. zasieg pracy *' 12m
Doktadno$¢ niwelacyjna +0,8 mm/m
Zakres automatycznej niwelacji (typowy) +4°
Czas niwelacji (typowy) 6s
Temperatura robocza +5°C...+40°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Maks. wysokos¢ detekcji ponad wysokoscig referencyjng 2000 m
Wzgledna wilgotnos$¢ powietrza, maks. 90 %
Stopien zabrudzenia zgodnie z IEC 61010-1 2%
Klasa lasera 2
Typ lasera 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Rozbieznosé 25 x 5 mrad (kat petny)
Przytacze statywu 1/4"
Baterie 2 x1,5VLR3 (AAA)
Czas pracy ok. >2h
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014

- Laser krzyzowy 0,27 kg
- Uchwyt 0,20 kg
Wymiary (dtugo$¢ = szerokos$¢ x wysokosc) 65 x 65 x 65 mm

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bezpo$rednie na-

stonecznienie).

B) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy
spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.
Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (9) podany na tabliczce

znamionowej.

Bosch Power Tools
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Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkaliczno-mangano-

wych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (7) nalezy nacisnac¢ blokade (10) w kierunku

ukazanym strzatka i zdja¢ pokrywke. Do wneki wtozy¢ dotaczone w zestawie baterie.

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnej ze

schematem umieszczonym wewnatrz wneki.

W przypadku niskiego poziomu natadowania bateri, linie laserowe migaja przez pare se-

kund w szybkim rytmie.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko baterie tego same-

go producenta i o jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe bedzie przez diuzszy czas nieuzywane, nalezy wy-
jac z niego baterie. Baterie, ktdre sa przez dtuzszy czas przechowywane, moga ulec
korozji i samoroztadowaniu.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad
pozostawia¢ przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktérych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jego uzytkowania odczekac, az powréci ono do normalnej temperatury. Eks-
tremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem. Efektem uszkodzenia urzadzenia pomiarowego moga by¢ niedokfad-
ne pomiary. Dlatego po kazdym silnym uderzeniu lub upuszczeniu urzadzenia nalezy
w ramach kontroli poréwnac linie laserowa z wyznaczong juz wczesniej pozioma lub
pionowa linig odniesienia.
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» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie wytaczonym. Wytaczenie
powoduje automatyczna blokade jednostki wahadtowej, ktdra przy silniejszym ruchu
mogtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunac wtacznik/wytacznik (4) do gory.

Natychmiast po wtaczeniu urzadzenie pomiarowe emituje linie laserowe z otworu wyj-

Sciowego (5).

» Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone oséb i zwierzat, jak réwniez spo-
gladac w wiazke (nawet przy zachowaniu wigkszej odlegtosci).

Aby wylaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunaé wiacznik/wytacznik (4) do dotu,

zastaniajac otwor wyjsciowy (5). Po wytaczeniu jednostka wahadtowa blokuije sie auto-

matycznie.

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-
koriczeniu uzytkowania nalezy je wytaczac. Wiazka laserowa moze o$lepi¢ osoby
postronne.

Funkcja automatycznej niwelacji

Aby mdc korzystac z funkcji automatycznej niwelacji, urzadzenie nalezy ustawi¢ na pozio-
mym, stabilnym podtozu, zamocowa¢ je w uchwycie (16) lub na statywie (11).

Zaraz po wiaczeniu funkcja automatycznej niwelacji automatycznie wyréwnuje nieréwno-
Sciw zakresie +4°. Gdy linie laserowe przestaja migac, oznacza to, ze niwelacja jest
skonczona.

Jezeli automatyczna niwelacja nie jest mozliwa, na przykfad w sytuacji, gdy podstawa
urzadzenia pomiarowego odbiega od poziomu o wiecej niz 4° lub gdy urzadzenie pomia-
rowe trzymane jest w reku, linie laserowe migaja w wolnym rytmie, a urzadzenie pomia-
rowe pracuje bez funkcji automatycznej niwelacji. Linie laserowe sg nadal wtaczone, ale
obie skrzyzowane linie nie przebiegaja wzgledem siebie pod katem prostym. Chcac za-
gwarantowac, aby linie te przebiegaty wzgledem siebie pod katem prostym, nalezy umie-
$ci¢ urzadzenie pomiarowe prostopadle do $ciany.

Aby ponownie uruchomic funkcje automatycznej niwelacji, nalezy urzadzenie pomiarowe
ustawic w taki sposob, aby podstawa znalazta sie w poziomie, a nastepnie odczekac, az
zakonczy sie proces automatycznej niwelacji. Gdy urzadzenie pomiarowe znajdzie sie w
zakresie automatycznej niwelacji, wynoszacym +4°, oraz po zakoriczeniu procesu auto-
matycznej niwelacji linie laserowe przestaja migac¢ i ponownie $wieca sie $wiattem cig-
gtym.

Wstrzasy i zmiany potozenia podczas pracy urzadzenia pomiarowego sa niwelowane au-
tomatycznie. Aby unikna¢ btedéw w pomiarze, spowodowanych przemieszczeniem urza-
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dzenia pomiarowego, nalezy po przeprowadzeniu niwelacji skontrolowa¢ pozycje pozio-
mej lub pionowej linii laserowej w odniesieniu do punktow referencyjnych.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka linii laserowej. Szerokosc¢ linii
laserowej zmienia sie w zaleznosci od odlegtosci.

Montaz za pomoca uchwytu (zob. rys. A)

Za pomoca uchwytu (16) urzadzenie pomiarowe mozna mocowac na réznych obiektach
o0 grubosci od 10 do 60 mm, np. na pionowych lub poziomych deskach lub rurach.
Odkreci¢ $rube mocujaca (15) umiesci¢ uchwyt w zgdanym miejscu i ponownie dokrecic¢
$rube mocujaca.

Urzadzenie pomiarowe z przytaczem do statywu (6) zatozy¢ na srube 1/4" uchwytu (13)
i dokreci¢ z umiarkowang sita na uchwycie. Urzadzenia pomiarowego nie nalezy dokre-
cac zbyt mocno, gdyz mozna spowodowac jego uszkodzenie.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza wyregulowac uchwyt. W
tym celu poluzowac $rube ustalajaca uchwytu (14) i przesuna¢ ustawione w poziomie
urzadzenie pomiarowe na zadana wysokos¢. Ponownie dokreci¢ $rube ustalajaca.
Urzadzenie pomiarowe mozna zamocowac w uchwycie takze za pomocg adaptera (3).

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewnic stabilng podstawe pomiaru z ustalong wysokoscia, zaleca sie uzycie staty-
wu. Urzadzenie pomiarowe z przytaczem do statywu 1/4" (6) zatozy¢ na gwint statywu
(11) lub dowolnego statywu fotograficznego. Dokrecic urzadzenie pomiarowe za pomo-
3 $ruby ustalajacej statywu.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza wyregulowac statyw.
Urzadzenie pomiarowe mozna zamocowac na statywie takze za pomocg adaptera (3).

Praca z adapterem (zob. rys. B-C)

Adapter (3) utatwia doktadne ustawienie urzadzenia pomiarowego wzgledem punktu re-
ferencyjnego i umozliwia szybkie mocowanie i zdejmowanie urzadzenia pomiarowego.

Adapter (3) mozna mocowac w uchwycie (16) lub na statywie (11).

- Uchwyt: Adapter z uchwytem 1/4" (1) zatozy¢ na $rube uchwytu (13) i dokrecic z
umiarkowana sit na uchwycie.
Wskazowka: Poluzowac $rube ustalajacg uchwytu (14) w razie koniecznej zmiany po-
zycji urzadzenia pomiarowego. Obracanie adaptera bez uprzedniego poluzowania $ru-
by ustalajacej moze spowodowac poluzowanie sie adaptera i osuniecie sie urzadzenia
pomiarowego.

- Statyw: Wkrecic $rube ustalajaca statywu w uchwyt 1/4" adaptera (1).
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Urzadzenie pomiarowe wsuna¢ w adapter (3), aby blokady adaptera zaskoczyty w otwo-
rach znajdujacych sie po obu stronach urzadzenia pomiarowego. Adapter mozna moco-
wac na spodzie, z tytu i u gory urzadzenia pomiarowego. Skontrolowac, czy urzadzenie
pomiarowe jest prawidtowo osadzone.

Przy montazu adaptera z tytu urzagdzenie pomiarowe mozna ustawic¢ pionowo, przy mon-
tazu u gory lub na spodzie — poziomo. Obraci¢ $rube do precyzyjnej regulacji adapte-

ra (2), aby wyréwnac linie laserowa wzgledem punktu referencyjnego.

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowujg $wiatto otoczenia. Dzigki temu wigzka laserowa

wydaje sie jasniejsza.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako okularéw ochronnych. Oku-
lary do pracy z laserem stuzg do tatwiejszej identyfikacji punktu lub linii lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako okularéw przeciwstonecz-
nych ani uzywac ich podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem
nie zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniajg rozréznia-
nie kolorow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej Sciereczki. Nie stosowac
zadnych $rodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny przy otworze wyjsciowym wiazki
laserowej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegdty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢ do powtdrnego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac urzadzen pomiarowych ani baterii razem z odpada-
mi z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do uzytku urzadzenia pomiaro-
we, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony Srodowiska.
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace s méficim
pristrojem, je nutné si piecist a dodrZovat veskeré pokyny.
Pokud se méfici pFistroj nepouziva podle téchto pokynii, miize to
negativné ovlivnit ochranna opatreni, ktera jsou integrovana

v méricim pristroji. Nikdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné

Stitky na méficim pistroji neéitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE,

A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo sefizovaci
zafizeni nebo se provadéji jiné postupy, miiZze to mit za nasledek vystaveni
nebezpe¢nému zafeni.

» MéfFici pFistroj se dodava s vystraznou tabulkou (na vyobrazeni méficiho
pFistroje na strance s obrazkem).

» Pokud neni text vystrazné tabulky ve vaSem narodnim jazyce, pielepte ho pred
prvnim uvedenim do provozu pfiloZzenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti osobam nebo zvifatiim
anedivejte se do pfimého ani do odrazeného laserového
paprsku. MiZe to zplsobit oslepeni osob, nehody nebo poskozeni
zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit oci a okamzité
hlavou uhnout od paprsku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte zadné zmény.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku nepouzivejte jako ochranné bryle.
Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani laserového
paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku nepouzivejte jako slunecni bryle nebo
v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku neposkytuji UV
ochranu a zhor$uji vnimani barev.
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» Méfici pFistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpecnost méficiho pristroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pfistroj bez dozoru. Mohly by
netimysIné oslnit osoby.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpisobit vzniceni prachu nebo vypard.

Nedavejte méfici pristroj do blizkosti kardiostimulatort. Magnet
uvnitt mériciho pristroje vytvari pole, které miize negativné ovliviovat
funkci kardiostimulatord.

» Nedavejte méfici pristroj do blizkosti magnetickych datovych nosicii
amagneticky citlivych zafizeni. Pisobenim magnetu mizZe dojit k nevratnym
ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu
Ridtte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Me&fici pristroj je uréeny k zjistovani a kontrole vodorovnych a svislych linii.
Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani v interiérech.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho pfistroje na
obrézkové strané.
(1) 1/4" zavit adaptérové desky
(2) Sroub jemného nastaveni adaptérové desky
(3) Adaptérova deska
(4) Vypinac
(5) Vystupni otvor laserového paprsku
(6) 1/4" stativovy zavit
(7) Kryt prihradky baterie
(8) Varovny stitek laseru
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(9) Sériové Cislo
(10) Aretace krytu prihradky pro baterie
(11) Stativ®
(12) Bryle pro praci s laserem”
(13) 1/4"$roub drzaku
(14) Zajistovaci $roub drzaku
(15) Upeviovaci $roub drzaku
(16) Drzak

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepati k st
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heahir dadsul

lardnimu y.

Kompletni prisluSenstvi naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Krizovy laser Quigo green

Cislo zbozi 3603F63C..
Pracovni dosah minimalng * 12m
Presnost nivelace +0,8 mm/m
Typicky rozsah samonivelace +4°
Typicka doba nivelace 6s
Provozni teplota +5°Caz +40°C
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000 m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stuped znecisténi podle [EC 61010-1 2
Trida laseru 2
Typ laseru 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergence 25 x 5 mrad (plny hel)
Stativovy zavit 1/4"
Baterie 2 x1,5VLR3 (AAA)
Provozni doba cca >2h

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014

Bosch Power Tools
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Krizovy laser Quigo green

- Krizovy laser 0,27 kg
- Drzak 0,20 kg
Rozméry (délka x Sirka x vyska) 65 x 65 x 65 mm
A) zPa{?:r?i‘;l?i oblast mtize byt zmensena nepfiznivymi podminkami prostiedi (napf. pfimé slune¢ni

B) Vyskytuje se pouze nevodivé zneCisténi, pricem? prilezitostné se ale ocekava docasna vodivost
zplsobena orosenim.
K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové islo (9) na typovém stitku.

Montaz

VloZeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje doporuc¢ujeme pouzit alkalicko-manganové baterie.

Otevrete kryt prihradky pro baterie (7) stisknutim aretace (10) ve sméru Sipky a sejméte

kryt. VloZte dodané baterie.

Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitrni strané prihradky baterie.

Jsou-li baterie slabé, laserové ¢ary nékolik sekund rychle blikaji.

Vzdy vyménuijte vSechny baterie soucasné. Pouzivejte pouze baterie od jednoho vyrobce

a se stejnou kapacitou.

» Kdyz méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie. Pfi delSim
skladovani mohou baterie zkorodovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napr. delsi dobu lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici
pristroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach
nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost pristroje.

» Chraiite méfici pristroj pred prudkymi narazy nebo padem. Poskozeni méficiho
pfistroje mtize negativné ovlivnit pfesnost. Po prudkém narazu nebo padu porovnejte
laserovou ¢aru pro kontrolu se znamou vodorovnou nebo svislou referencni linii.

» Pred prepravou méfici pristroj vypnéte. Pfi vypnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi
prudkych pohybech se jinak mize poskodit.
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Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posurite vypinac (4) nahoru. Mérici pfistroj promita ihned

po zapnuti z vystupniho otvoru (5) dvé laserové cary.

» Nemiite laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a nedivejte se sami do néj, a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pristroje posurite vypinac (4) dolli pres vystupni otvor (5). Pri

vypnuti se zablokuje kyvadlova jednotka.

» Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a po pouziti ho vypnéte. Mohlo
by dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.

Automaticka nivelace

Pro praci s automatickou nivelaci postavte méfici pristroj na vodorovny, pevny povrch,
upevnéte ho do drzaku (16) nebo na stativ (11).

Po zapnuti automaticka nivelace automaticky vyrovna nerovnosti v samonivelacnim
rozsahu £4°. Nivelace je ukoncena, kdy? jiz laserové ¢ary neblikaji.

Neni-li automaticka nivelace mozna, napf. pokud se dolni strana méficiho pfistroje
odchyluje od vodorovné roviny o vice nez 4° nebo mérici pristroj drzite v ruce, laserové
C¢ary pomalu trvale blikaji a méfici pistroj pracuje bez automatické nivelace. Laserové
Cary zdstanou zapnuté, obé kfizové Cary ale nemusi nutné svirat pravy thel. Abyste
zajistili, Ze jsou dvé laserové Cary nadale pravouhlé, umistéte mérici pristroj v pravém
Ghlu ke sténé.

Abyste opét mohli pracovat s automatickou nivelaci, umistéte méfici pfistroj tak, aby
byla dolni strana vodorovné, a pockejte na samonivelaci. Jakmile je méfici pristroj

v samonivelacnim rozsahu +4° a je znivelovany, sviti laserové ¢ary opét nepretrzité.

Pfi otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici pfistroj opét automaticky
zniveluje. Po opétovné nivelaci zkontroluje polohu vodorovné, resp. svislé laserové cary
vzhledem k referencnim boddm, aby vlivem presunuti méficiho pristroje nedoslo

k chybé.

Pracovni pokyny

» Pro oznaceni pouzivejte vidy pouze stred laserové &ary. Sitka laserové ¢ary se
méni se vzdalenosti.

Upevnéni pomoci drzaku (viz obrazek A)

Pomoci drzaku (16) mlzete méfici pristroj pfipevnit k riznym pfedmétim o tloustce 10

az 60 mm, napf. na svisla nebo vodorovna prkna nebo trubky.

Povolte upeviovaci Sroub (15) drzaku, nasadte drzak na pozadované misto
a upeviovaci Sroub znovu utahnéte.
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Nasad'te méfici pristroj stativovym zavitem (6) na 1/4" Sroub (13) drzaku a pfiméfenou
silou ho prisroubuijte k drzaku. Méfici pfistroj neutahujte pfili$ pevné, jinak se mize
poskodit.

NeZ méfici pristroj zapnete, drzak nahrubo vyrovnejte. Za timto i¢elem povolte
zajistovaci Sroub (14) drzaku a posunte mérici pristroj do vodorovné polohy

v pozadované vysce. Zajistovaci Sroub zase pevné utahnéte.

Méfici pristroj mizete rovnéz upevnit na drzak pomoci adaptérové desky (3).

Prace se stativem (prislusenstvi)

Stativ poskytuje stabilni, vySkové prestavitelny méfici zaklad. Nasad'te méfici pristroj
1/4" stativovym zavitem (6) na zavit stativu (11) nebo bézného fotografického stativu.
Pomoci zajistovaciho Sroubu stativu méfici pfistroj priSroubuijte.

NeZ zapnete méfici pfistroj, stativ nahrubo vyrovnejte.

Meéfici pristroj mtiZzete rovnéz upevnit na stativ pomoci adaptérové desky (3).

Prace s adaptérovou deskou (viz obrazky B-C)
Adaptérova deska (3) usnadriuje presné vyrovnani méficiho pristroje podle referencniho
bodu a umoziuje rychlé nasazeni a sejmuti méficiho pfistroje.
Adaptérovou desku (3) Ize upevnit na drzak (16) nebo stativ (11).
- Drzak: Nasad'te adaptérovou desku se 1/4" zavitem (1) na Sroub (13) drzaku
amirnou silou ji nasroubujte na drzak.
Upozornéni: Chcete-li zménit polohu mériciho pristroje, povolte zajistovaci Sroub
(14) drzéku. Pri otateni adaptérové desky bez povoleného zajistovaciho $roubu se
miZe adaptérova deska uvolnit a méfici pristroj mize spadnout.
- Stativ: Za$roubuijte zajistovaci $roub stativu do 1/4" zavitu (1) adaptérové desky.
Méfici pistroj zatlacte do adaptérové desky (3) tak, aby aretace adaptérové desky
zapadly do otvor( na obou stranach méficiho pristroje. Adaptérovou desku Ize upevnit
na dolni, zadni a horni strané méficiho pristroje. Zkontrolujte, zda je méfici pristroj fadné
upevnény.
Pri montaZi adaptérové desky na zadni strané Ize méfrici pristroj vyrovnavat vyskove, pfi
montazi na horni nebo dolni strané bo¢né. Pro zaméreni laserové Cary na referencni bod
otacejte Sroubem jemného nastaveni (2) adaptérové desky.

Bryle pro praci s laserem (pfislu$enstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Tim se jevi svétlo laseru svétlejsi pro

oko.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku nepouzivejte jako ochranné bryle.
Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani laserového
paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.
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» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku nepouzivejte jako slunecni bryle nebo
v silniénim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku neposkytuji UV
ochranu a zhorsuji vnimani barev.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

UdrZujte méfici pfistroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte istici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru a davejte pozor na vlakna.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé vaseho vyrobku a téz

k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o néhradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazl k nasim vyrobk(im a prislusenstvi vam ochotné pomize poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dili bezpodminecné uvedte
10mistné vécné cislo podle typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mlizete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace
Méfici pristroje, prislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.
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E Méfici pfistroje a baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouzitelné méfici pristroje a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpec¢na a spolahliva praca s meracim pri-
strojom, precitajte si a dodrZiavajte vSetky pokyny. Pokial’ mera-
ci pristroj nebudete pouzivat v siilade s tymito pokynmi, mbzete
nepriaznivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia v mera-
com pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné titky
na meracom pristroji necitate'né. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL
BUDETE MERACi PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.
» Pozor - ked’ sa pouzivajii iné ovladacie alebo nastavovacie zariadenia, ako st tu
uvedené alebo iné postupy, mdze to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.
» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom (v znazorneni meracieho pri-
stroja na grafickej stranke).
» Ak vystrazny Stitok nie je v jazyku krajiny, kde sa pristroj pouziva, pred prvym
uvedenim do prevadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku vasej krajiny.
Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sami nepo-
zerajte do priameho ¢i odrazeného laserového liica. Moze to spo-
sobit oslepenie 0s6b, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit o¢i a okamZite hlavu
otoéit od lica.
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» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte Zziadne zmeny.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica nepouzivajte ako ochranné okuliare.
Okuliare na zviditelnenie laserového Iica slizia na lepsie rozpoznanie laserového I0-
¢a; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica nepouzivajte ako sinec¢né okuliare
alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového ltica neposkytuju tpl-
nt UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné sii¢iastky. Tym sa zaruci, Ze bezpe¢nost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te detom pouZivat laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli by ste ne-
imyselne sposobit oslepenie 0sob.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom
pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Nedavajte meraci pristroj do blizkosti kardiostimulatorov. Prostred-
nictvom magnetov sa vytvara magnetické pole, ktoré moze fungovanie
kardiostimulatorov negativne ovplyviiovat.

» Nedavajte meraci pristroj do blizkosti magnetickych datovych nosic¢ov a magne-
ticky citlivych zariadeni. Posobenim magnetu moze dojst k nenavratnej strate tida-
jov.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Meraci pristroj je ur¢eny na urovanie a kontrolu vodorovnych a zvislych ¢iar.
Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie vo vnitornych priestoroch (v miestnos-

tiach).
Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(1) 1/4" upinanie adaptérovej dosky
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(2) Jemna nastavovacia skrutka adaptérovej dosky
(3) Adaptérova doska
(4) Vypinac
(5) Vystupny otvor laserového lica
(6) Upinanie stativu 1/4"
(7) Veko priehradky na batérie
(8) Vystrazny stitok laserového pristroja
(9) Sériové Cislo
(10) Aretacia veka priehradky na batérie
(11) Stativ”
(12) Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a®
(13) 1/4" skrutka drziaka
(14) Aretacna skrutka drziaka
(15) Upevnovacia skrutka drziaka
(16) Drziak

A) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do standardného rozsahu dodavky. Kom-
pletné prislusenstvo najdete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné Cislo 3603F63C..
Pracovné oblast minimélna 12m
Presnost nivelacie +0,8 mm/m
Rozsah samonivelacie typicky +4°
Doba niveldcie typicky 6s
Prevadzkova teplota +5°C...+40°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Max. vy$ka pouZitia nad referenénou vyskou 2000 m
Relativna vlhkost vzduchu max. 90 %
Stupen znecistenia podlaIEC 61010-1 29
Trieda lasera 2
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Krizovy laser Quigo green

Typ lasera 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergencia 25 x 5 mrad (pIny uhol)
Uchytenie stativu 1/4"
Batérie 2 x1,5VLR3 (AAA)
Doba prevadzky cca >2h
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014

- Krizovy laser 0,27 kg
- Drziak 0,20 kg
Rozmery (di7ka x $irka x vyska) 65 x 65 x 65 mm
A) ;;arz?]\ilgi oblast sa moze zredukovat nepriaznivymi podmienkami okolia (napr. priame sine¢né

B) Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, pricom sa vak prileZitostne o¢akava do¢asna vodivost
sposobena kondenzéciou.

Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (9) uvedené na typovom

Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Na prevadzku meracieho pristroja sa odportca pouzivat alkalické manganové batérie.

Na otvorenie vrchného krytu priehradky na batérie (7) zatlacte areta¢ny mechanizmus

(10) v smere Sipky a odoberte vrchny kryt priehradky na batérie. VloZte dodané batérie.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnitornej strane prieh-

radky na batérie.

Ak batérie stracaju kapacitu, potom laserové linie niekol'ko sekund blikaju v rychlom tak-

te.

Vzdy vymienajte vSetky batérie si¢asne. PouZivajte len batérie od jedného vyrobcu

a s rovnakou kapacitou.

» Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, batérie z neho vyberte. Batérie mozu pri
dlhsom skladovani korodovat a dochadza k ich samocinnému vybijaniu.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Meraci pristroj chraite pred vihkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych
vykyvov nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych
teplotach alebo v pripade kolisania tepldt moze byt negativne ovplyvnena presnost
meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri poSkodeniach
meracieho pristroja moze dojst k ovplyvneniu jeho presnosti. Pre kontrolu po silnom
naraze alebo pade porovnajte laserové linie so znamou vodorovnou alebo zvislou refe-
rencnou liniou.

» Ked’ meraci pristroj prepravujete, vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka za-
blokuje, inak by sa mohla pri prudsom pohybe poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Elektrické naradie zapnete posunutim vypinaca (4) nahor. Meraci pristroj okamZite po

zapnuti vysiela dve laserové Ciary z vystupnych otvorov (5).

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepozerajte do la-
serového lica, dokonca ani z vacsej vzdialenosti.

Meraci pristroj vypnete tak, Ze posuniete vypinac (4) nadol nad vystupny otvor (5). Pri

vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje.

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho vzdy vypnite.
Laserovy li¢ by mohol oslepit iné osoby.

Nivela¢na automatika

Pre pracu s nivelatnou automatikou postavte meraci pristroj na vodorovny, pevny pod-
klad, upevnite ho na drziak (16) alebo na stativ (11).

Po zapnuti nivela¢na automatika automaticky vyrovna nerovnosti v ramci samonivelaéné-
ho rozsahu +4°. Nivelacia je ukoncena, ked' uz neblikaju laserové linie.

Ak automaticka niveldcia nie je mozna, pretoZe sa napr. spodna strana meracieho pri-
stroja vychyluje o viac ako 4° od horizontaly alebo sa meraci pristroj drzi volne v ruke,
potom laserové linie blikaju trvalo v pomalom takte a meraci pristroj pracuje bez nivelac-
nej automatiky. Laserové linie ostavaju zapnuté, obidve krizové linie uz ale nutne nepre-
biehaju navzajom v pravom uhle. Aby sa zaru€ilo, Ze bud dve laserové linie dalej pre-
biehat navzajom v pravom uhle, umiestnite meraci pristroj kolmo k stene.
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Ak chcete opatovne pracovat s nivelatnou automatikou, umiestnite meraci pristroj do ta-
kej polohy, aby bola spodna hrana vodorovne vyrovnana a ¢akajte na samoniveldciu.
Hned ako sa meraci pristroj nachadza v ramci samonivelacného rozsahu +4°a je nivelo-
vany, potom opat svietia laserové linie trvalo.

Pri otrasoch a zmenach polohy pocas prevadzky sa meraci pristroj znova vyniveluje. Po
novej nivelacii skontrolujte polohu vodorovnej, prip. zvislej laserovej linie so zretefom na
referencné body, aby sa zabranilo chybam presunutim meracieho pristroja.

Pracovné pokyny

» Naoznacovanie pouzite vzdy len stred laserovej &iary. Sirka laserovej Ciary sa
zmeni so vzdialenostou.

Upevnenie s drziakom (pozri obrazok A)

Pomocou drziaka (16) moZete upevnit meraci pristroj na réznych predmetoch hribky 10
az 60 mm, napr. na zvislych, prip. vodorovnych doskach alebo rurach.

Povolte upeviiovaciu skrutku (15) drziaka, nasad'te drziak na poZzadovanom mieste

a upeviovaciu skrutku znova utiahnite.

Nasad'te meraci pristroj s upinanim stativu (6) na 1/4" skrutku (13) drziaka a miernou si-
lou ho zakritte na drziak. Nepriskrutkujte prili$ silno, mohlo by ho to poskodit.

ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, drziak zhruba vyrovnajte. Povolte zaistovaciu
skrutku (14) drziaka a pohybujte meracim pristrojom do vodorovnej polohy v pozadova-

nej vyske. Aretacni skrutku opat primerane utiahnite.

Meraci pristroj mozete upevnit aj pomocou adaptérovej dosky (3) na drziak.

Praca so stativom (prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnt a vy$kovo nastavitelntii meraciu podlozku. Nasad'te meraci pri-
stroj so 1/4" upinanim stativu (6) na zavit stativu (11) alebo bezné fotostativu. Pri-
skrutkujte meraci pristroj skrutkou na presné nastavenie stativu.

ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vyrovnajte.

Meraci pristroj moZete upevnit aj pomocou adaptérovej dosky (3) na stativ.

Praca s adaptérovou doskou (pozri obrazky B-C)
Adaptérova doska (3) ulahcuje presné vyrovnanie meracieho pristroja na referencnom
bode a umoznuije rychle nasadenie a odobratie meracieho pristroja.

Adaptérovi dosku (3) je mozné upevnit na drziak (16) alebo na stativ (11).

- Drziak: Adaptérovt dosku nasadte s 1/4" upinanim (1) na skrutku (13) drziaka
amiernou silou zakratte na drziak.
Upozornenie: Ak chcete zmenit poziciu meracieho pristroja, uvolnite zaistovaciu
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skrutku (14) drziaka. Pri ota¢ani adaptérovej dosky bez uvolnenej zaistovacej skrutky
sa moze adaptérova doska uvolnit a moze spadndt meraci pristroj.
- Stativ: Pevne zaskrutkujte zaistovaciu skrutku stativu v 1/4" upinani (1) adaptérovej
dosky.
Meraci pristroj zatlacte do adaptérovej dosky (3) tak, aby sa aretacie adaptérovej dosky
zaistili vo vyrezoch na dvoch stranach meracieho pristroja. Adaptérovi dosku je mozné
upevnit na spodn, zadnd alebo vrchnd stranu meracieho pristroja. Prekontrolujte, ¢i je
meraci pristroj dobre upevneny.
Pri montéZi adaptérovej dosky na zadnu stranu sa moze meraci pristroj vySkovo vyrov-
nat, pri montazi na spodnd a vrchnt stranu sa moze vyrovnat do boku. Otacajte jemnou
nastavovacou skrutkou (2) adaptérove;j dosky, aby sa vyrovnala laserova linia na refe-
renénom bode.

Okuliare na zviditel'nenie laserového liéa (prislusenstvo)

Laserové okuliare na zviditelnenie laserového luca filtruju svetlo okolia. Vdaka tomu sa

stava svetlo lasera pre oko svetlejsim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica nepouzivajte ako ochranné okuliare.
Okuliare na zviditelnenie laserového Ii¢a sldzia na lepsie rozpoznanie laserového I0-
¢a; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditeI'nenie laserového liica nepouzivajte ako slnecné okuliare
alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lti¢a neposkytuju dpl-
nd UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky €i
rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore a dévajte pozor, aby ste
pritom odstranili pripadné zachytené vidkna tkaniny.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouZzitia

Servisné stredisko vam odpovie na otazky tykajdce sa opravy a idrzby vasho produktu,
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informécie o nahradnych dieloch najdete
tieZ na: www.bosch-pt.com
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V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusenstva vam ochotne poméze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych suciastok uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba odovzdat na recyklaciu v silade s ochranou Zivotné-
ho prostredia.

E\/ Meracie pristroje a batérie neodhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU sa uz nepouzitelné elektrické meracie pristroje
apodla europskej smernice 2006/66/ES sa poskodené alebo vybité akumulatory/baté-
rie musia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v salade s ochranou Zivotného
prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy veszélymente-
sen és biztonsagosan tudja kezelni a méromiiszert. Ha a méromii-
szert nem a mellékelt eldirasoknak megfeleléen hasznalja, ez be-
folyassal lehet a mérémiiszerbe beépitett védelmi intézkedések-
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re. Soha ne tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren talalhato flgyelmezteto tab-

likat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES HA A MEROMU-

SZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottdl eltérd kezeld vagy szabalyozo berendezéseket,
vagy az itt megadottaktdl eltérd eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilések-
hez vezethet.

» A mérémiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez a mérémiiszer-
nek az abrak oldalan lathato abrajan van jeldlve).

» Haafigyelmeztetd tabla szovege nem az On orszagaban hasznalatos nyelven van
irva, akkor ragassza azt le az elsé iizembevétel el6tt az On orszagaban hasznala-
tos nyelven irt ontapados figyelmeztetd tablaval.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy allatokra és sa-
jat maga se nézzen bele sem a kdzvetlen, sem a visszavert lézer-
sugarba. Ellenkezd esetben a személyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki a lézersu-
gar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» Alézer keresészemiiveget ne hasznalja védészemiivegként. A lézer keresdszem-
liveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lézersugartol nem
véd.

» Alézer keresészemiiveget ne hasznalja napszemiivegként, vagy a kozuti kozle-
kedéshez. A lézer keres6szemiiveg nem nylijt teljes védelmet az ultraibolya sugarzas
ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A mérémiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a lézeres méromiiszert.
Azok mas személyeket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol ég-
heté folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.
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Ne vigye a mérémiiszert pacemakerek kozelébe. A mérémszer bele-
sejében taldlhatd magnes egy magneses mez6t hoz létre, amely hatdssal
lehet a pacemakerek mUikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert magneses adathordozoktél és magneses mezokre ér-
zékeny késziilékektol. A magnes hatasa visszafordithatatlan adatveszteségekhez ve-
zethet.

A termék és a teljesitmény leirasa
Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében taldlhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat
A mérémliszer vizszintes és fligg6leges vonalak meghatarozasara és ellenérzésére szol-
gal.
Amérémlszer helyiségekben végzett mérésekre alkalmas.
Az abrazolasra keriilo komponensek
Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer abrajanak az abrakat tar-
talmazo oldalon.
(1) Azadapterlemez 1/4"-befogdeleme
(2) Az adapterlemez finombeallitd csavarja
(3) Adapterlemez
(4) Be-/kikapcsold
(5) Lézersugar kilép6 nyilas
(6) 1/4" miszerallvanycsatlakozo
(7) Akkumulatorfiokfedél
(8) Lézer figyelmeztetd tabla
(9) Gyari szam
(10) Az akkumulatorfidkfedél reteszelése
(11) Miiszerallvany®
(12) Lézerpont keresd szemiiveg”
(13) Atartd 1/4"-csavarja
(14) Atarto fixalo csavarja
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(15) Atartd rogzitéesavarja
(16) Tarto

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3603F63C..
Mikodési teriilet legalabb® 12m
Szintezési pontossag +0,8 mm/m
Tipikus Onszintezési tartomany +4°
Tipikus szintezési id6 6s
Uzemi hémérséklet +5°C...+40°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
max. hasznalati magassag a vonatkoztatasi magassag 2000 m
felett

A leveg6 max. relativ nedvességtartalma 90 %
Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint 28
Lézerosztaly 2
Lézertipus 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Eltérés 25 = 5 mrad (teljes szog)
Miiszerallvanycsatlakozo 1/4"
Elemek 2 x1,5VLR3 (AAA)
Elettartam, kb. >26
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) szerint

- Keresztvonalas lézer 0,27 kg
- Tartd 0,20 kg
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Keresztvonalas lézer Quigo green

Méretek (hosszlsag x szélesség x magassag) 65 x 65 x 65 mm
A) Amikodési teriiletet hatranyos kornyezeti koriilmények (pl. kozvetlen napsugarzas) lecsokkent-
hetik.

B) Csak egy nem vezetképes szennyezés |ép fel, ambér idénként a harmatképzGdés kovetkezté-
ben ideiglenesen egy nullatol eltéré vezetdképességre is lehet szamitani.
Amérémiiszerét a tipustablan talalhato (9) gyari szammal lehet egyértelm(ien azonositani.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

Amérémiszer lizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek alkalmazasat javasoljuk.

A (7) elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja meg a (10) reteszelést a nyil altal jelzett

iranyba és vegye le az elemfiok fedelét. Tegye be a berendezéssel szallitott elemeket.

Ekkor ligyeljen az elemfiok fedél belsé oldalan talalhatd abrazolasnak megfeleld helyes

polaritas betartasara.

Ha az elemek mar gyengék, a lézervonalak néhany masodpercig gyorsan villognak.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos gyartd cég azonos ka-

pacitasu elemeit haszndlja.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az
elemek egy hosszabb tarolas soran korrodalhatnak, és maguktél kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtl és a kozvetlen napsugarzas behatasa-
tol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélsdséges homérsékleteknek vagy homérsékletin-
gadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémiszert hosszabb ideig az autéban. Na-
gyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémdszer hémérsékletet
kiegyenlitddik, miel6tt azt izembe helyezné. Széls6séges hdmérsékletek vagy hdmér-
sékletingadozasok esetén a mérémiiszer pontossaga csokkenhet.

» Ovjameg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leeséstdl. A mérémiiszer megron-
galodasa kovetkeztében a pontossag csokkenhet. Egy erds lokés vagy egy leesés utan
hasonlitsa 6ssze a Iézervonalat egy imsert vizszintes vagy fliggdleges referencia vonal-
lal.
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» Aszallitashoz kapcsolja ki a mérémiiszert. A kikapcsolaskor az inga egység retesze-
|ésre kertiil, mivel az enélkiil erés mozgasok esetén megrongalédhatna.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja el felfelé a (4) be-/kikapcsolot. A mérémdiszer a

bekapcsolasa utan azonnal megkezdi mindkét Iézersugar kibocsatasat a (5) kilépd nyilas-

bal.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kozvetleniil - még nagyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tolja el lefelé a (4) be-/kikapcsoldt a (5) kilépé nyilas fo-

1é. A kikapcsolasnal az inga-egység reteszelésre kertil.

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat befejezése
utan kapcsolja ki azt. A Iézersugar mas személyeket elvakithat.

Szintezo automatika

A szintez6 automatikaval végzett munkakhoz allitsa a mérémiiszert egy vizszintes, szilard
alatétre, rogzitse azt a (16) tartora vagy a (11) miszerallvanyra.

Abekapcsolas utan a szintezé automatika a +4° dnszintezési tartomanyon beliili egyenet-
lenségeket automatikusan kiegyenliti. Ha a Iézervonalak mar nem villognak, a szintezés
befejez6dott.

Ha automatikus szintezésre nincs lehetség, példaul mert a mérémiszer mar tobb mint
4°-kal eltér a vizszintestdl, vagy mert a mérémdiszert a szabad kézben tartjak, akkor a lé-
zervonalak lassu iitemben tartésan villognak és a mérémdszer szintezési automatika nél-
kil makodik. A lézervonalak bekapcsolva maradnak, de a két egymast keresztezG vonal
mar nem feltétlentil &ll egymashoz képest derékszogben. Annak biztositasara, hogy a két
|ézervonal ismét derékszogben alljon egymashoz, hozza a mérémliszert megfeleld hely-
zetbe, a falra merdlegesen.

Ha ismét szintezési automatikaval akar dolgozni, hozza a mérémliszert olyan helyzetbe,
hogy az als¢ oldala vizszintes helyzetbe legyen allitva, majd vérja ki az 6nszintezés végre-
hajtasat. Mihelyt a mérémdszer ismét a +4° 6nszintezési tartomanyon beliilre kerdil és a
szintezés végrehajtasra keriilt, a Iézervonalak ismét folytonosan kezdenek vilagitani.

Ha a berendezés helyzete izem kozben megvaltozik, vagy azt razkddasok érik, a méré-
miiszer ismét automatikusan végrehajt egy onszintezést. A megismételt nszintezés utan
ellendrizze a vizszintes, illetve a fiiggdleges lézervonalnak a referenciapontokhoz viszo-
nyitott helyzetét, hogy elkeriilje a mérémiszer eltolodasa kovetkeztében fellépd hibas
méréseket.
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Munkavégzési tanacsok

» Jeldléshez mindig csak a lézervonal kdzepét hasznalja. A lézervonal szélessége a
tavolsag fiiggvényében valtozik.

Rogzités a tartoval (lasd a A abrat)

A (16) tarto segitségével a mérémUszert kiilonféle, 10 és 60 mm kozotti vastagsagu tar-
gyakra, példaul fiiggdleges vagy vizszintes deszkakra vagy csovekre lehet erdsiteni.
Lazitsa ki a tarto (15) rogzitocsavarjat, tegye fel a tartot a kivant helyre majd hizza meg
ismét szorosra a rogzitécsavart.

Tegye rdaa mérémiiszert a (6) befogdelemmel a tartd (13) 1/4"-es csavarjara és mérsé-
kelt erével csavarja ra a tartora, amig szorosan all. Ne csavarja tudl erésen oda a mérémi-
szert, mert az ekkor megrongalédhat.

A mérémiszer bekapcsolasa el6tt allitsa be a tartot durvan a megfelel6 helyzetbe. Oldja
ki a tart6 (14) rogzitdcsavarjat és mozgassa el a mérémiiszer a kivant magassagban egy
vizszintes helyzetbe. Hlizza meg ismét szorosra a rogzitécsavart.

Amérémliszert a (3) adapterlemezzel is ra lehet erdsiteni a tartora.

Munkavégzés miiszerallvannyal (tartozék)

Egy mliszerallvany egy stabil, beallithatd magassagli mérési alapot nyujt. Tegye fel a mé-
rémiszert a (6) 1/4"-muszerallvanycsatlakozéval a (11) miszerallvany, vagy egy szokva-
nyos fényképezégépallvany menetére. Az allvany csavarjaval rogzitse szorosan a méré-
miszert.

A mérémliszer bekapcsolasa el6tt allitsa be a mérémdszert durvan a megfelelé helyzet-
be.

Amérémliszert a (3) adapterlemezzel is ra lehet erdsiteni a haromlabt miszerallvanyra.

Munkavégzés az adapterlemezzel (lasd a B-C abrat)

A (3) adapterlemez megkonnyiti a mérémdszer pontos beallitasat egy referenciapontra
és lehet6vé teszi a mérémiiszer gyors felhelyezését és levételét.

A (3) adapterlemezt a (16) tartora vagy a (11) haromlabu miszerallvanyra lehet rogzite-

ni.

- Tartd: Tegye ra az adapterlemezt a (1) 1/4"-befogoelemmel a tartd (13) csavarjara és
mérsékelt erével csavarja ra a tartdra, amig szorosan all.
Figyelem: Ha meg akarja valtoztatni a mérémiiszer helyzetét, lazitsa ki a tartd (14)
rogzitbcsavarjat. Ha az adapterlemezt anélkiil forgatja, hogy a rogzitocsavart el6zéleg
kioldana, az adapterlemez meglazulhat és a mérémiiszer leeshet.

- Mdszerdllvany: Csavarja bele szorosan a mUszerallvany rogzitdcsavarjat az adapterle-
mez (1) 1/4"-es menetes furataba.
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Nyomja be a mérémdszert tgy a (3) adapterlemezbe, hogy az adapterlemez reteszeld
elemei beugorjanak a mérémuszer két oldalan talalhaté bemélyedésekbe. Az adapterle-
mezt a mérémuszer alsd és felsé oldalara, valamint a hatoldalara is lehet rogziteni. Ellen-
Grizze a mérémiszer szoros rogzitését.

Ha az adapterlemezt a mérémiiszer hatoldalara szereli, akkor be lehet allitani a mérémii-
szer magassagi helyzetét. A felsé vagy also oldalra valo felszerelés esetén a mérémiszert
oldaliranyban be lehet allitani. A lézervonalnak egy referenciapontra vald beallitasahoz
forgassa el az adapterlemez (2) finombeallité csavarjat.

Lézerpont keres6 szemiiveg (tartozék)

Alézerpont keresd szemiiveg kisz(iri a kornyezeti vilagitast. igy a lézer fénye a szem szé-

mara vilagosabban lathato.

» Alézer keresoszemiiveget ne hasznalja véddszemiivegként. A 1ézer keresGszem-
liveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lézersugartol nem
véd.

» Alézer keresoszemiiveget ne hasznalja napszemiivegként, vagy a kozuti kozle-
kedéshez. A lézer keresdszemiiveg nem nyUjt teljes védelmet az ultraibolya sugarzas
ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Tisztitd- vagy oldoszereket ne
hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek el6tt a lézersugar kilépési nyilasa korili feltleteket
és ligyeljen a szalakra.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen is megtalalhatok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan talalhaté 10-jegy( cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

A mérémiszereket, a tartozékokat és csomagoloanyagokat a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

ﬁ Ne dobja ki a mérémdszereket és elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté mérémiiszere-
ket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumula-
torokat/elemeket kiilon dssze kell gyjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfe-
leléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpasMHCKOro 3KOHOMHUECKOro
coto3a (TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKcnnyaraloHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAyCMOTPEHHbIX U3roTOBUTENEM ANA NPO-
DYKLWK, MOTYT BXOAMTb HAacTosiLLiee PYKOBOACTBO M0 3KCM/yaTaluM, a TakKe NpUnoxe-
HUA.

MHdopMaLus o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA B PUNIOKEHUU.
WHdopMmaLma o CTpaHe NPOMCXOXKAEHUA YKadaHa Ha KOPMyCe U3AENUA U B NPUNOXKEHNH.
[laTa U3roToBNEeHNA yKa3aHa Ha NoCNeaHeN CTpaHuLie 00noxku PYKOBOACTBA UMK Ha KOp-
nyce uanenus.
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KoHTaKTHaA MH(OpPMaLMA OTHOCHTENBHO MMMNOPTEPA COAEPXKUTCA HA YMAKOBKe.

Cpok cnyx06bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3fenua coctaBnaeT 7 net. He pekomMeHayeTcs K 3KCnnyaTaluu no ucteue-

HWKM 5 NeT XpaHeHus C 1aTbl U3roToBNeHUA be3 NpeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (aaTy Uaro-

TOBJNEHHS CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLIMGOUHBIE feHCTBUA NePCOHaNa UK NOMb30-

Barens

~ He UCMONb30BaTh NPK NOABNEHUM AbIMA HENOCPEACTBEHHO U3 KOPMyCa U3fenua

- He UCMoMb30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS 0K (B pacrbinfemMon Bo-
ne)

~ He BK/OYATb NpK NonafiaHuK BOAbI B KOPNYC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

~ MOBPeXAEeH Kopnyc u3fenua

Tun ¥ nepuoANYHOCTb TEXHUUECKOr0 06CNyXUBaHUA

PekomeHayeTcA 0UNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINW NOCNE KAXAO0r0 UCNOMNb30BaHUA.

XpaHeHue

~ HeobX0[MMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEHHBIX TeMMepaTyp 1 Bo3gen-
CTBHA CONMHEUHDIX NTyueN

~ NpH XpaHeHnn Heobxoanmo nsberarb peskoro nepenaga Temneparyp

~ eCNM MHCTPYMEHT NMOCTaBNAETCA B MATKOM CYMKe UN1 NNacTUKOBOM Keice peKOMeH-
[YeTCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLMTHON YNaKoBKe

- noapobHble TpeboBaHKA K ycnoBuaM xpaHeHua cmotpute 8 FOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHncnopTupoBKa

~ KaTeropuuecku He JOMyckaeTcA NafeH!e v niobble MexaHUUeckue BO3[eNCTBUA Ha
YNaKOBKY NP1 TPaHCNOPTUPOBKE

- MNpu pa3rpy3ke/norpy3Ke He 10MycKaeTca Ucrnonb3oBaHue Noboro BUAa TEXHUKM, pa-
botaroLer no NPUHLMNY 3aKMMa yNakoBKK

- noppobHble TpeboBaHMs K yCNOBUAM TpaHCMOPTUPOBKM cMoTpuTe B TOCT 15150
(Ycnosue 5)
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YKa3saHuA no TexHuke be3onacHoCcTH

[insa obecneueHuna 6esonacHoi U HafeXHOI paboTbl c U3MepH-
TeNbHbIM HHCTPYMEHTOM JOMKHbI 6bITb NPOUNTaHbI M CObNI0-
[AaTbCA BCe MHCTPYKUMK. Mcnonb3oBaHKHe H3MePUTENbHOrO
MHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBUH C HACTOALUMH YKa3aHUAMH
4peBaTto NOBPEXAEHHEM HHTETPUPOBAHHbIX 3ALYUTHBIX MEXaHH3-
moB. Hukoraa He u3meHsiiTe 40 Hey3HaBaeMOCTH NpeaynpeauTenbHbie Tabnuuku

Ha u3mMeputenbHom uHcTpymente. XOPOLLIO COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUU U

NEPEQABAMTE UX BMECTE C NEPEAYEA U3MEPUTENbHOIO MHCTPYMEHTA.

» OCTOPOXHO - NPUMEHEHHe MHCTPYMEHTOB ANA 06CNYXKMBaHUA UMK OCTUPOBKH
MU npoveyp TexobcnyKUBaHUA, KPOMe yKa3aHHbIX 34eCb, MOXET NPUBECTH K
OnacHOMY BO3[,€HCTBHIO H3NYUEHHA.

» WU3mepHTenbHblit HHCTPYMEHT NOCTABNAETCA C NpeAynpeAUTenbHON TabNHUKOi
(nokasaHa Ha cTpaHuLe ¢ M306paXkeHeM H3MEePUTENbHOTO MHCTPYMEHTa).

» Ecnu TekcT npegynpeautenbHoii Tabnuuku He Ha Bawem poaHom A3bike, nepep,
nepBbiM 3aNyCKOM B 3KCTINyaTaLuio 3aKneiiTe ee Hakneikon Ha Bawem pogHom
fA3blKe, KOTOpanA BXOAUT B OﬁbeM NOCTaBKH.

He HanpaBnsiiTe nyu na3epa Ha niofeil HNK XUBOTHbIX U CaMH He
CMOTPHTE Ha NPAMON UNK OTPAXKaeMblii Nyy nasepa. 10T NIyy Mo-
)KET CNenuTb NoAeN, CTaTb NPUUUHOM HECUACTHOTO Cyyas Unu no-
BpeOuTb Inasa.

» B cnyuae nonagaHua na3epHoro nyua B rnas rnasa Hy>Ho HaMepeHHO 3aKPbITb U
HeMeANneHHO OTBEPHYTbCA OT Nyya.

» He meHAlTe HUUEro B Na3epHOM YCTPOICTBe.

» He ncnonb3yiite ouku gna paboTbi ¢ na3epom B KauecTBe 3alUTHbIX 0UKOB. Ouku
Ans pabotbl ¢ nasepom obecneunBatoT Nyulliee pacro3HaBaH1e Na3epHOro nyua, Ho
He 3aLLMLLAIOT OT 1a3ePHOT0 U3MYUEHHA.

» He ucnonbayiite ouku gna paboTbi Cc Na3epoM B KauecTBe CONHLEe3aLHUTHbIX 0Y-
KOB MnHK 3a pynem. Ouku nsa paboTbl ¢ 1a3epom He 0becneunBaloT aLuty ot YO-u3-
IYUEHHA ¥ MELLAKOT NPABMIbHOMY LIBETOBOCMPUATHIO.

» PeMOHT U3MepUTEeNnbHOro HHCTPYMEHTA Pa3peLlaeTca BbINONHATD TONbKO KBanK-
(pHUMpPOBaHHOMY NEePCOHaNy M TONbKO C HCNOMNb30BaHEM OPHIMHANbHbIX 3anya-
creit. ITMm obecneunsaeTca He30NacHOCTb UBMEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.
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» He nosBonsiite AeTAM NoNb30BaTbCA Na3ePHbIM H3MEPUTENbHBIM HHCTPYMEH-
TOM b€e3 npucmoTpa. [leT1 MoryT o HEOCTOPOXHOCTH OCNIENUTb MOCTOPOHHHUX M1i0-
nen.

» He paboraiite c U3MepHUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3pbIBOONACHOI cCpefe, no-
6GnM30CTH OT rOPIOUNX XKUAKOCTEH, Fa30B M NbINK. B M3MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE
MoryT 0bpa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXKET BOCMNAMEHHUTLCA Mbilb UM Napbl.

He ycranaBnuBaiite H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B6NN3N Kapauo-
CTUMYNATOPOB. MarHuT CO3aaeT none BHYTPU M3MEPHUTENbHOTO MHCTPY-
MEHTa, KOTOPOE MOXET OTPULIATENBHO BNWATL HA PaboTy KapaMOCTUMY-
naTopa.

» [lepxure H3MepHTeﬂbelﬁ HHCTPYMEHT BAANKU OT MarHUTHbIX HoCHUTeneil JaHHbIX
nort npuﬁopoa, YyBCTBUTENbHbIX K MAarHUTHOMY nonto. Bo3aerictane MarHUToB Mo-
JKET NPUBOANUTD K HEBOCMONHUMOW noTepe AaHHbIX.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

I'Io>Kany|?|(:Ta, cobniopaite MNNIOCTPaL MK B Hauane PyKOBOACTBA MO 3KCNyaTaluu.

lMpumeHeHKHe No Ha3HauUeHUIo

HacTosLuit uaMepuTENnbHbIA NPUBOP NpeaHasHaueH s NOCTPOEHUA U KOHTPOMA FOpH-
30HTa/NbHbIX U BEPTUKANbHbIX TMHUI.
M3MepuTeNnbHbI MHCTPYMEHT NPeHa3HaueH ANA MCMNOMb30BaHWA BHYTPU NOMELLEHUH.

WU30bpaxceHHble COCTaBHblE UacTH
HyMmepaLus npefcTaBneHHbIX COCTAaBHbIX UacTeH BbIMOMHEHA N0 M306pakeHUI0 U3MEpH-
TENbHOrO MHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLIE C UNNIOCTPALMAMK.
(1) THe3no 1/4" ananTepHo¥ NNacTUHbI
(2) BWHT TOHKOM HAacTPOMKM afianTepHOM MNAcTUHbI
(3) AmantepHas nnactuHa
(4) Boikntouarenn
(5) OtBepcTMe AA BbIXOAA N1a3ePHO0 Nyua
(6) Heano nop wratus 1/4"
(7) Kpbilka 6atapeiHoro otceka
(8) MpenynpenuTenbHas Tabnuuka NasepHoOro U3NnyueHus
(9) CepwitHblit Homep
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(10) dwukcartop KpbllKK batapenHoro otceka

(11) Lirams®

(12) Ouku anA paboTbi ¢ Na3epHbIM HHCTPyMeHTOM
(13) Bunt 1/4" pepxarens

(14) OuKcupytowmit BUHT fepxkatens

(15) KpenexHbli BUHT aepxarens

(16) Mepxarenb

A) U306paxeHHble UNK ONMCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIA 06bem no-
craBkH. MonHbIi accopTHMEHT NpHHaANexHocTei Bbl HaiAeTe B Hawwei nporpamMme np-

HagnexXHoCTeHl.

TexHuueckue AaHHble

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3603F63C..
Pabounit guanasoH, MuH. » 12m
TOUHOCTb HUBENMPOBAHUA +0,8 MM/M
TUNHUYHbIA AMaNa30H aBTOMATUUECKOrO HUBENMPOBAHMA +4°
TunuyHOe BpPeMA HUBENMPOBAHHUA 6¢c
Pabouas Temneparypa +5°C...+40°C
Temneparypa xpaHeHus -20°C...+70°C
Makc. BbIcOTa NPUMEHEHNA HaJ, PENEPHON BbICOTOM 2000 m
OTHOCHTENbHAA BNAXXHOCTb BO3[lyXa He bonee 90 %
CreneHb 3arpAsHeHHOCTH cornacHo I[EC 61010-1 29
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 500-540 Hm, <5 MBT
Cq 5
PacxoxpneHue 25 x 5 Mpap (MonHbIA yron)
[He3mo nop WTaTuB 1/4"
bartapeu 2 x 1,5 BLR3 (AAA)
Pabouuit pecypc oK. >24

Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014
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NasepHbii HUBENHP Quigo green

- [lasepHblit HUBENUP 0,27 kr
- [epxatenb 0,20 kr
Paamepbl (O71Ha x WMPKHA x BbICOTA) 65 x 65 x 65 MM

A) Pabouuii AanasoH MOXET YMeHbLIATbCA BCNEACTBUE HEBNArompHATHbIX OKPYIKAIOLWMX YCIOBHM
(Hanp., NPAMbIX CONHEUHbIX Nyyen).

B) 06bluHO NpUCYTCTBYET TONbKO HeNpoBozsLLee 3arpsasHenue. OfHaKO, Kak NpaBuno, BO3HUKAeT
BPEMeHHas NPOBOAMMOCTb, BbI3BaHHasA KOHAEHCALWEN.

OfiHO3HauHaA MAEHTUMKALMA U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA N0 cepuitHomy Homepy (9)
Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.

Cbopka

BcraBka/3ameHa baTapeek

B “3mMepuTenbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCNONb30BaTh LUENOUHO-MapraHLeBble

batapeitku.

UTobbl OTKPBITL KpbILLKY baTapeiiHoro otceka (7), npwkmurte dukcarop (10) B Hanpas-

NEHWM CTPENKK U CHUMHUTE KpbiLLKy batapeliHoro oTceka. BcTaBbTe batapew, noctasnse-

Mbl€ B KOMNNEKTE C UHCTPYMEHTOM.

CnepnuTe Npy 3TOM 3a NPaBUNbHBIM HaNpPaBNEHWEM NOMIOCOB B COOTBETCTBUM C U306pa-

)XEHWEM C BHYTPEHHeN CTOPOHbI batapeltHoro oTceka.

Ecnu batapev capaTca, nasepHble NMHUK HAUMHAIOT DbICTPO MUraTh Ha MPOTAXEHUH

HECKONbKUX CEKYHA.

MeHsiiTe cpasy Bce baTapeiku ogHOBPeMeHHO. Mcnonbayiite Tonbko batapeiku ofHOro

NPOU3BOAMTENA U OLMHAKOBOW EMKOCTH.

» U3Bnekaiite batapeiiku U3 H3MePUTENbHOTO MHCTPYMEHTA, €CNU NPOAOMKUTEND-
Hoe BpeMs He Byaete pabotatb ¢ HUM. [1pY LIUTENBHOM XPaHEHUH BO3MOXHA KOp-
po3us U camopaspnazka batapeek.

Pabora c MHCTpymeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTA

» 3awmiante U3MepUTENbHbIi MHCTPYMEHT OT BNaru U NPAMBIX CONHEUHbIX Ny-
yen.

» He nopsepraiite U3mepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT BO3AEHCTBUIO IKCTPEMANbHbIX
Temneparyp ¥ TemnepaTypHbIX nepenagoB. Hanpumep, He 0CTaBNANTE ero Ha Anu-
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TenbHoe Bpems B aBToMobune. Mpu 3HaunTeNbHbIX KonebaHWax TeMnepaTypbl nepen
Hauanom UCnonb30BaHWA AaiTe TeMnepaType U3MepPUTENbHOTO MHCTPYMEHTa CTabu-
NM3NPOBATbCA. IKCTPEMANbHbIE TEMMEPATYPbl M TEMMEpPaTYpHbIE Nepenazibl MOryT OT-
pULATENbHO BNWUATD HA TOUHOCTb U3MEPUTENIbHOTO MHCTPYMEHTA.

» U3beraiiTe cCHNbHbIX TONYKOB W Naf€HUA H3MEPHTENLHOTO MHCTPYMEHTa. [ToBpe-
KIEHWUA U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA MOTYT CKa3aTbCA Ha €ro TOUHoCTH. Mocne
CUNBHOTO TONYKA UMK NafieHUA NPOBEPbLTE Na3ePHYH0 IMHUIO MO U3BECTHOM rOpU-
30HTaNbHOM MW BEPTUKANBbHOM PENEPHOM IMHUU.

» [pu TpaHCNOPTHPOBKE BbIKNIOUAHTE H3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT. 1Py BbIKNIO-
ueHuK bnokMpyeTca MasTHUKOBBIA MEXAHU3M, KOTOPbIM MHAUE NP CUNbHbIX ABKXe-
HUAX MOXET DbITb MOBPEKAEH.

BknioueHue/BbIKnouUeHHE

[Insl BKNIOUEHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NepeaBHHbTE Bbiktouatenb (4) BBepx. Cpasy xe

1ocne BKMIOUEHWA U3MEPHTENbHbIM MHCTPYMEHT U3MyUaeT U3 0TBEPCTHA INA BbIXofa Na-

3epHoro nyya (5) fiBe nasepHble TMHKK.

» He HanpaBnaA#Te na3epHblii NyY Ha NOAEH UMK XXMBOTHLIX U HE CMOTPUTE CaMH B
nasepHbli Nyy, B TOM UHCne U ¢ BONbLIOro paccToAHKA.

UTobbl BBIKNIOUHTD H3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, NepeABHHbTE BbiKiouatenb (4) BHU3,

uT0bbI OH OKA3ancA Hazl 0TBEPCTUEM /1A BbiXoAa NasepHoro nyya (5). Mpy BbIKNOUeHUH

MaATHUKOBbIM MeXaHWU3M BNIOKMpYeTCA.

» He ocTaBnsiiTe H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT 63 NPUCMOTPa U BbIKNIOUaNTe U3-
MepHTEeNbHbIH HHCTPYMEHT Nocne UCnonb3oBaHusA. [lpyrye nuua MoryT bbiTb
ocnenneHbl Na3epHbIM yUYOM.

ABTOMaTHUECKOE HUBENUPOBaHHE

[ins paboTbl ¢ hyHKLUMeEN aBTOMATUUECKOTO HUBENIMPOBAHHA YCTaHOBUTE U3MEPUTENb-
Hbli MHCTPYMEHT Ha NPOYHOE FOPU3OHTANbHOE OCHOBAHME UMK 3aKPeNKTe ero Ha Kpen-
nenuu (16) unu Ha wratmse (11).

locne BkNOUEHNA aBTOMATUUECKOE HUBENMPOBAHME BbiPaBHUBAET HEPOBHOCTH B
[inanasoHe aBTOMATUUeCKOro HUBENUPOBaHUA +4°. HUBENMPOBaHHE 3aBEPLLEHO, KaK
TONbKO Na3epHble NUHUM NePeCcTanit MUraTb.

Ecnu aBTOMaTMueCcKoe HUBENUPOBAHHE BbINONHWTbL HEBO3MOXHO, Hanp., B CUAY TOrO,
UTO HWKHASA CTOPOHA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA OTKMIOHAETCA OT rOpHU3oHTanu bonee
ueMm Ha 4°, Unu1 B CUny Toro, uTo Bbl CBOBOAHO AEPKUTE U3MEPHTENbHDIA MHCTPYMEHT B
pyKe, Na3epHble NUHUKM NOCTOAHHO MEANEHHO MUTAOT U U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT pa-
6otaet 6e3 hyHKLMKU aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHHS. [la3epHble IMHUK OCTAIOTCA
BK/IOUEHHbIMM, HO 0be NepeKpeLLMBaloLLMecs NMHUKM He 0b6A3aTeNbHO AOMKHBI NPOXO-
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[QUTb N0/ NPAMBIM YINIOM N0 OTHOLUEHHIO APYT K Apyry. Utobbl 0becneunts nepneHanky-
NAPHOCTb [1BYX N1A3EPHBIX IUHWM MO OTHOLIEHWM APYT K AAPYTY, PACTONOXHMTE U3MEpPH-
TeNbHbIA MHCTPYMEHT NOZ NPAMbIM YTIOM K CTEHE.

UTobbl cHoBa paboTarb ¢ hyHKLMEe! aBTOMATUUECKOrO HUBENMPOBAHKA, NO3ULMOHUPYH-
T€ U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT TakUM 00pa3oM, UTODbI HXKHAR CTOPOHA bbina BbIPOB-
HeHa Mo ropu30HTaNK, U NOJOXKANTE, NOKA HE 3aKOHUMTCA NPOLIECC CAMOHUBENMPOBA-
H1A. Kak ToNbKo 3MepHTeNbHbIA MHCTPYMEHT BEPHETCA B iana3oH aBTOMATUUECKOro
HWUBENWUPOBAHMA +4° 1 BbINOMHUT CAMOHUBENIMPOBAHUE, Na3epHble IMHWKM OnATb byayT
CBETUTbCA HEMPEPbIBHBIM CBETOM.

TpH COTPACEHMAX UMK UBMEHEHWAX NONOXKEHHA BO BpEMsA paboTbl UBMEPHUTENbHbIM
MHCTPYMEHT aBTOMATHUeCKK1 CaMoH1BenupyeTcs. Mocne noBTOPHOTO HUBENMPOBAHMA
NpOoBEPbTE NONOXEHUE FOPUIOHTANLHON UK BEPTUKANBbHON Na3epHON IMHUK N0 OTHO-
LUIEHHIO K PenepHbIM TouKam 1A NPefoTBPaLLeHUA OWKOOK B pe3ynbTate CMeLYeHusa 13-
MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

Yka3aHus no NnpUMEHEeHHI0

» Wcnonb3yiiTe Bcerga TonbKo cepeanHy na3epHoil NMHUK AnA oTMeTKH. LLInpuHa
Na3ePHON NIMHUK U3MEHAETCA N0 Mepe YianeHus.

dukcauus c nomoLublo kpennexua (cm. puc. A)

[epxatenb (16) no3BonAET KPENUTb U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha Pa3NUUHbIX NPef-
meTax TonwuHon 10 fo 60 MM, Hanp., Ha BEPTUKabHbIX M FOPU30HTANbHbIX AOCKAX UK
Tpybax.

OTnycTuTe KpenexHbii BUHT (15) Aepxatens, yCTaHOBUTE IepXKaTeNb B HYXHOE MECTO 1
CHOBA 3aTAHUTE KPENEXHbIM BUHT.

HacaauTe UsMepHUTeNbHbIA MHCTPYMEHT THE3A0M nof, WwTatvs (6) Ha BuHT 1/4" (13) nep-
XaTeNA M 3aKPYTUTE ero Ha iepxxatene C yMePEeHHOM CUnoi. He 3akpyuusaiite usmepu-
TENbHbIA UHCTPYMEHT CIIULLIKOM TYro, Bbl MOXXeTe ero noBpeauTb.

'pybo BbIPOBHSAITE AEPXKATEND NEPEs BKIIOUEHUEM U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTa. [1A
3TOr0 OTNYCTUTE (hUKCUPYIOLLMIA BUHT (14) AepxaTens v yCTaHOBUTE U3MEPHTENbHbIN
MHCTPYMEHT B TOPU30HTa/IbHOE MONOXEeHUe Ha HeobxoanMo BbicoTe. CHOBA KpenKo 3a-
TAHUTE PUKCUPYIOLLIUI BUHT.

M3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT TaKKe MOXHO 3aKpennaTb Ha Aep)KaTene BMecTe ¢ agan-
TepHOM NnacTuHom (3).

Pabora co wratneom (MpUHaANEeXHOCTb)

LLitaTuB obecneunBaet cTabunbHyto, perynMpyemyio no BbICOTe OMOPY AN U3MEPEHHH.
MocTaBbTe M3MEPUTENbBHbIA MHCTPYMEHT rHe3aoM nop wratus 1/4" (6) Ha pe3bby wraru-
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Ba (11) unu 0bbiuHOro hoToLTaTMBA. 3adUKCUPYHTE UBMEPHTENbHDIA MHCTPYMEHT C Mo~
MOLLbIO KPEMEXHOr0 BUHTA LUTATMBA.

lpenBapuTENbHO BbIPOBHSINTE LUTATUB, MPEX[E YEM BKIHOUATb M3MEPUTENbBHBIN MHCTPY-
MEHT.

M3MepHTENbHBI MHCTPYMEHT Takke MOXXHO 3aKpEN/ATb Ha LUTAaTWBe BMECTE C afanTep-
Ho# nnactuHow (3).

Pabora c agantepHoii nnactuHoi(cm. puc. B-C)
AnantepHas nnactuHa (3) obneruaet TouHoe BbIpaBHUBAHWE U3MEPHTENBHOTO MHCTPY-

MEHTa N0 penepHoi TOUKe 1 NO3BONAET BbICTPO YCTAHOBHTb M CHATb U3MEPHTENbHBIM
MHCTPYMEHT.

ApnanTepHyto nnactuHy (3) MoxHo 3akpennaTb Ha aepxatene (16) nav wratmse (11).

- [lepxartenb: YcTaHoBMTE ananTepHyto nnactuHy rueanom 1/4" (1) Ha Bunt (13) nep-
XaTena u 3aKpyTUTe ee Ha AepXKaTene C YMePEHHON CUMON.
Ykasaunue: OtnycTuTe hUKCHpytoLni BUHT (14) aepxarens, ecni Heobxoaumo us-
MEHMTb NONOXEHUE U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMeEHTa. Ecnv npoBepHYTb ananTepHyto
MNACTUHY, HE OTNYCTUB KPEMEXHbIH BUHT, anantepHas NnacTMHa MOXeT BbIATH U3 3a-
Liennexu1s ¥ U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT MOXET yNacTb.

- LUTatne: BkpyTuTe (hMKCHPYIOLLMIA BUHT WTaTWBa B rHe3o 1/4" (1) anantepHo nna-
CTUHBI.

BcTaBbTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B aianTepHyto nnacTuHy (3) Takum obpasom,

uT0bbI (hKKCaTOPbI 3NANTEPHOM NNACTHUHBI BOLLNM B 3aLieNNeHKe B OTBEPCTHA C 0benx

CTOPOH U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA. AAnTepHYH0 NNacTUHY MOXHO NPUKPENHUTL Ha

HWKHIOH, 33IHI0I0 U BEPXHIOK UaCTb M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA. poBepbTe Npoy-

HOCTb NOCAIKK U3MEPHUTENBHOO MHCTPYMEHTA.

[p1 MOHTaXe aaanTepHOM NNACTUHBI HA 3a[1HIOK UaCTb UBMEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT

MOXHO BbIPOBHATb MO BbICOTE, NPU MOHTAXE Ha BEPXHIOK UNIM HUXKHIOK YacTb — B M0-

NepeyHoM HanpaeneHuu. BpaliaiTe BUHT TOHKOM HacTPoKKK (2) ananTepHOM NNacTuHbl,

uT0bbI HANPABKTb NTA3EPHYI0 NUHUIO HA PENEPHYIO TOUKY.

Ouku ana paboTbl ¢ Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM (MPUHAANEKHOCTb)

Na3epHble 0UKK OTHMNLTPOBBIBAIOT OKPYXKaIOLLMIA CBET. [03TOMY CBET Naepa KaxeTca

bonee APKUM ANA 3PUTENBHOTO BOCTIPUATHS.

» He ucnonb3yiite ouku ans paboTbi c na3epom B KauecTBe 3alUTHbIX 0UKOB. OUkM
ana paboTbl ¢ Na3epom 0becneunBaloT nyulliee pacno3HaBaHWe Na3epHoro nyua, Ho
He 3aLUMLLAIOT OT 1A3EPHOTO U3MYUEHHUS.

» He ucnonb3yiite ouku Ana paboTbl C Na3epoM B KaueCTBe CONMHLE3aLUUTHbIX 0Y-
KOB unu 3a pynem. Ouku Ana paboTbl ¢ Na3epom He obecneunBatoT 3alLmTy ot YP-u3-
NyYeHUs 1 MeLLAoT NPaBUIbHOMY LiBETOBOCTIPUATHIO.
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TEXOGCHV)KHBaHHe U cepBuUC

TeXOGCHY)KHBaHHe W OUYUCTKa

CopepxuTte U3MepuTENbHbIA UHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UACTOTE.

Hukorga He norpy»anTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY WM APYTHe XUAKOCTH.
BbITUpaiiTe 3arpsA3HeHUs Cyxon U MATKOM TPANKOMW. He Mcnonb3yiite Kakue-nubo uncta-
LyMe CPeACTBA UK PACTBOPHUTENH.

Ouuwyaiite perynapHo ocobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOAHOMO OTBEPCTUA Na3epa 1 cneau-
Te NPK 3TOM 32 OTCYTCTBMEM BOPCHUHOK.

CepBHC 1 KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM NPUMEeHeHH!A

CepBUCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Balun Bonpockl N0 peMoHTy 1 obcnyxuBaHuio Batuero
NpopyKTa, a TaKxe Mo 3anyacTam. M3o0bpaxeHus ¢ NpOCTPAHCTBEHHbBIM PafieneHnem fie-
Taneu 1 MHhOPMaLMIO N0 3aNuacTaM MOXHO NOCMOTPETb TakxKe Mo agpecy: www.bosch-
pt.com

Konnektus cotpynH1KoB Bosch, npeaocTaBnatoLLmMi KOHCYNbTaLMK HA NPEAMET UCTONb-
30BaHKA NPOAYKLMK, C yOBONLCTBMEM OTBETUT Ha BCE Ballu BOMPOCHI OTHOCUTENbHOTO
Haller NPoAYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

lMoxany#cra, Bo BCex 3anpocax 1 3akasax 3anuacter 0basarenbHo ykasbiBante 10-3Hau-
Hbl# TOBAPHBI HOMEP N0 3aBOACKOH Tabnnuke U3nenus.

Iina pernona: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa

[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOMHCTPYMEH- Ta, ¢ cobniofeHreM Tpebo-
BaHWW 1 HOPM U3rOTOBHUTENA NPO- U3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (1p-
MEHHbIX UMM aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bowy. MPEAYNPEXOEHUE!
Mcnonb3oBaHKe KOHTPahaKTHOM NPO- AYKLMM ONACHO B IKCMNyaTaLn1, MOXET NPUBECTH
K yiepby ans Batuero 3nopoBbs. M3roToBneH1e v pacnpocTpaHeHne KoHTPathakTHOM
NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3aKoHy B afi- MUHUCTPATMBHOM W YrONOBHOM MOPAZKE.
Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roToBUTENEM OpraHn3aLus:

000 «Pobept bolu» BawyTtuHckoe wwocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

www.bosch-pt.ru

Bbenapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbIi LIEHTP M0 06CMYKMBaHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
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yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdrumanbHbii canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBaHMA U NPUeMa NPETEH3UH

TOO «Pobepr bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, 1. 180

BLl «epmec», 7# atax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[TonHyt0 M akTyanbHyt MHOPMALIMIO O PACMONOXEHUM CEP- BUCHbIX LIEHTPOB U NPUEM-
HbIX NYHKTOB Bbl MOXXETE NONYUMTh Ha 0DULUANBHOM CalTe:
www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbi LeHTp TOMA3

2069 KuwuHes

Ten.: + 373 22 840050/840054

dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenusa, Asepbaiimkan, [pysus, Kupruscran, MoHro- nusa, TagxxukucrtaH, Typkme-
HUCTaH, Y36eKkucTaH

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxusaHue npocnekT Paibimbeka 169/1
050050 Anmartbl, KazaxctaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdumanbHblii Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-pt.com
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Ytunusauusa

OTCNyXUBLLME CBOW CPOK U3MEPUTENbHBIE UHCTPYMEHTbI, TPUHAANEXHOCTH M YNIaKOBKY
cnepyeT cAaBaTb Ha 3KONOrMUECKHM UMCTYI0 PeKynepaLiio 0TX00B.

He BblbpacbiBaiTe U3MepuTeNbHblE MHCTPYMEHTbI M baTapeiku B bbiTo-
BoW Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBoi 2012/19/EU HeroaHble U3MepHTeNbHbIe
npubop 1 B COOTBETCTBUM C eBpONeicKoi aupexkTueon 2006/66/EC HeroHble unu oT-
CTY)MBLLUWE CBOW CPOK aKKyMYNATOPHble baTapen/baTapeiku JOmKHbI cobupaTbes pas-
[leNbHO M CAABATLCA HA 3KOMOTMUECKM UMCTYIO PEKYNepaLuio.

YKkpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHik1 be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTECA iX, 0D NpaLoBaTH 3
BUMipPIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM 6e3neuHo Ta HagiiHo.
BuKopUCTaHHA BUMIPIOBaNbHOTO iHCTPYMeHTa 6e3 JoTpUMaHHs
LMX iHCTPYKLiH MO)XXe NPU3BECTH A0 NOLIKOAXKEHHSA iHTerpoBaHUX
3aXHMCHUX MeXaHi3MmiB. Hikonu He goBofbTe nonepeaXyBanbHi

TabNHUUKM Ha BUMiPIOBaNnbHOMY iHCTPYMeHTi 0 HeBni3HaHHocTi. [JOBPE

3BEPIFAWTE Lyl IHCTPYKLIIi | NEPEQABAWTE iX PA30M 3 NEPEJAYEIO

BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 0b6epexHo - BHKOPHUCTaHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHA i HACTPOIOBaHHH, L0
Bif|pi3HAIOTbCA Bif 3a3HaUEHUX B Uil iIHCTPYKLii, 260 BUKOPUCTAHHA AO3BONEHUX
3aco6iB y Hefj03BONEHMI CNIOCiG, MOXe NPU3BOAUTH A0 HebGe3neuHoro BNAUBY
BUNPOMiHIOBaHHS.

» BumiproBanbHuii iHCTPYMEHT NOCTaua€eTbCA 3 NonepeaxyBanbHoK0 Tabnuukoio
(nosHaueHa Ha 306paxkeHHi BAMiPIOBaNbHOr0 iIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLj 3
ManioHKoOM).
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» fKuwo TeKcT nonepemKyBanbHoi Tabnuuku HanucaHuit He MoBoto Balwoi kpaitu,
nepea nepLMm 3anyckoMm B eKCnyartalilo 3akneiite il HaknenKol Ha MoBi
Bawuoi KpaiHu, 1o BXOAUTb Y KOMMNEKT NOCTauyaHHA.

He HanpaBnsiiTe na3epHuii NpoMiHb Ha niofeil abo TBapuH, i cami
He AUBITbCA Ha NpAMUiA a6o Bifo6paxyBaHuit na3epHuii NPOMiHb.
BiH MoXe 3acninuTy iHWKX MOAEN, CNPUUMHUTH HeLLACHI BUNAaKK
abo nowKoauTH 0ui.

» Y pasi noTpannsHHA na3epHOro NPOMeHA B 0KO, HABMUCHE 3annIoLLiTh oui i
Bifipa3y BiABEpPHITbCA Bif NPOMeHA.
» Hiuoro He MiHANTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BuKOpUCTOBY#iTE OKYNAPH ANA PobOTH 3 Na3epoMm AK 3aXMCHI OKYnApH.
Okynspw ana poboTy 3 nasepom 3abe3neuytoTb kpalle po3nisHaBaHHA 1a3epHoro
NPOMEHI0, OfIHAK He 3aXMLLAITh Bifl Na3ePHOT0 BUNPOMIHIOBAHHS.

» He BuKOpHCTOBY#TE OKYNAPH ANA PoOOTH 3 Na3epOM AK COHLe3aXUCHi OKYNAPH
Ta He BAAraiiTe iX, konu Bu 3Haxoputeca 3a kepmom. Oxynapu ansa poboty 3
nasepoM He 3abe3neuytoTb NOBHMI 3ax1CT Bl YO npomeHiB Ta noripLuyotb
pO3Mi3HaBaHH#A KONMbOPIB.

» BignaBaiite BUMipIOBanbHHil iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLle KBanidhikoBaHUM
¢haxiBuAM Ta nMLLE 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYACTHH. TiNbKK 3a TaK1X
yMOB Balu BUMiptoBanbHui npunag, i Hanani byae 3anuiuatuca beaneyHum.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3epHUA BUMipIOBaNbHUIA iHCTPYMEHT
6e3 Harnagy. [1iT MOXyTb HEHABMUCHE 3aCNINUTH iHLIUX NOfEN.

» He npaujoiite 3 BAMipIOBanbHUM iIHCTPYMEHTOM Y CepeaoBHLLi, Ae iCHYE
Hebe3neka BUOYXy BHACNifoK NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PigKH, rasie abo nuny. Y
BUMIpIOBANbHOMY NPUNAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH, Bl AKMX MOXeE 3aiMaTucs
nun abo napy.

He BcTaHOBNIOIiTE BUMiPIOBaNbHUIA iIHCTPYMEHT N06NK3Y
KapgiocTumynaTopie. MarHit CTBOpIoe none, fike MOXe HeraTuBHO
BMNWBATH Ha (hyHKLiOHaNbHY 3[aTHICTb KApAIOCTUMYNATOPA.

» Tpumaiite BAMiploBanbHWi iIHCTPYMEHT Ha BifCTaHi Bify MarHiTHUX HOCIIB AaHuX i
YYTAMBHUX [0 MarHiTHUX Nonie Nnpunagie. MarHit CBOE Jiio MOXe NPU3BECTH 10
HeobOPOTHOI BTPATH IaHMX.
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Onuc npoaykry i nocnyr

Byab nacka, [OTpUMYHTECA iNHOCTPaLiM Ha NoYaTKy iHCTPYKLi 3 eKcrnnyatauii.

Mpu3HaueHHa npunagy

BuMiptoBanbHU NpuUnaa NpU3HaueHni AnA yTBOPEHHS i NepeBiPKA TOPU3OHTANBHUX i
BEPTUKANbHUX NMiHIH.

BumiptoBanbHWi Npunag, npu3HaueHWi ans BUKOPUCTAHHSA BCEPEAUHI MPUMILLIEHD.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLyis 30bpaeH1X KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA HA 300PAXKEHHA BUMIPIOBANbHOTO
npUnagy Ha CTOPIHLI 3 ManOHKOM.

(1) Twisgo 1/4" ananTepHoi NNacTUHKU
(2) BMHT TOUHOTO HANALLITYBAHHA afanTePHOI NNACTUHU
(3) AmantepHa nnactuHa
(4) Bumukay
(5) BuxigHuit 0TBip inA Na3ePHOT0 NPOMEHS
(6) MHi3go nipg wratms 1/4"
(7) Kpuiika cekuii gns batapeiok
(8) MonepemxyBanbHa Tabnuuka ana poboTv 3 nasepom
(9) CepiitHuit Homep
(10) ®ikcarop cekuii ana batapenok
(11) Lirams®
(12) Okynapw ana pobot 3 nasepom”
(13) BunT 1/4" pepxarens
(14) ®ikcytoumii rBUHT KpinneHHs
(15) KpinunbHuii rBuHT KpinneHHa
(16) KpinneHHs

A) 3obpaxeHe abo onucaHe NpuNaaas He BXOAUTb B CTaHAAPTHUI 0bcAr noctasku. MoBHUA
acopTUMEHT Npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunapas.
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TexHiuHi pani

ToBapHWi HOMep 3603F63C..
Pobouuit gianasoH, miH. 12m
TOUHICTb HiBENOBaHHA +0,8 MM/M
[liana3oH aBTOMATUUHOrO HIBENKOBAHHSA, TUMOBUH +4°
TpuBanicTb HiBENMOBAHHA, TMNOBA 6¢
Poboua Temneparypa +5°C...+40°C
Temneparypa 3bepiraHHa -20°C...+70°C
Makc. BUCOTa BUKOPHUCTAHHA Hafj penepHoto BUCOTOD 2000 ™
BifHOCHa BonoricTb NOBITPA MaKc. 90 %
CryniHb 3abpyaHeHocTi BignoiaHo Ao IEC 61010-1 2%
Knac nasepa 2
Tun nasepa 500-540 Hwm, <5 mBT
Cq 9
Po3xomxeHHs 25 x 5 Mpap (MoBHMM KyT)
['Hi3no nif Wwratus 1/4"
batapeiiku 2 x1,5BLR3 (AAA)
Pobounit pecypc npubn. >2 rop.
Bara BinnosigHo no EPTA-Procedure 01:2014

- [lepexpecHuit nasep 0,27 kr
- KpinneHus 0,20 kr
Po3mipu (0OBXKHA x LIMPUHA * BUCOTA) 65 x 65 x 65 MM
A) ﬁggalé:?ﬁianamn MOXE 3MEHLLYBATUCA BHACNIAOK HECTIPUATIMBUX YMOB (Hanp., NPAMI COHAUHI

B) 3asBuuait npuCyTHE NULLE HENPOBIHE 3abpyaHeHHs. MNpoTe, K NPABUNO, BUHUKAE TUMUACOBA
NPOBIAHICTb Uepe3 KOHAEHcalito.

OfiHo3HauHa ineHTUdIKaLiA BUMipIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTA MOX/MBA 38 J0NOMOrOH0 CEpiHOro

Homepa (9) Ha 3aBoACbKii Tabnuuui.
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MoHTax

BcraBneHHa/3amiHa 6aTapeiiok

Y BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI PeKOMEHAYETCA BUKOPUCTOBYBATH NYXKHO-MapraHLeBi

barapei.

LLlob BiakpuTH KPULLKY cekuii ansa bataperok (7), nputucHitb dhikcatop (10) y Hanpamky

CTPINKH i 3HIMITb KPULLKY cekuii ana batapeiok. BcTaBTe foaaHi batapeiku.

[pu uboMy 3BepTaiiTe yBary Ha NpaBU/bHY HaNPaBNeHiCTb NOMIOCIB, AK Lie NOKa3aHo

BCepeuHi cekLii ana bataperiok.

AKLL0 baTaperky CinarTb, NasepHi NiHii WBMAKO MUTOTATL eKinbKa CEKYHA.

MinsitTe Bigpasy Bci batapeiiku. BukopuctoByitte nuie batapeiki ogHOro BUPObHUKa i

3 O[JHAKOBOIO EMHICTIO.

» BuiimaiiTe 6aTapeiiku 3 BUMipIOBanbHOro iHCTPYMEHTa, AKLLO TPUBaNMI Yac He
byaete kopucTyBaTHCA HUM. [1py1 TpMBanomy 3bepiraHHi batapeiku MOXyTb
KOpOAyBaTH i CAaMOPO3PAMKATUCA.

Pobota

Mouarok pobotu
» 3axuwaiTe BUMipIOBanbHUi Npunag, Bif BONOTM i COHAUHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNMBY Ha BAMipIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT eKCTpeManbHUX
Temnepartyp abo TemneparypHux nepenagis. Hanpuknag, He 3anuLiaiite Horo
Ha[oBro B aBTOMObIni. AKLLO BUMiptOBanbHU iHCTPYMEHT 3a3HaB BNIMBY BENIMKOTO
nepenagy Temneparyp, nepLu Hixx BAKOPUCTOBYBATH MOrO, JanTe HOro Temneparypi
cTabinisyBatucs. EKCTpeManbHi Temnepatypy Ta TeMneparypHi nepenagu MoxyTb
MoripLIyBaTH TOUHICTb BUMiPIOBANbHOIO Npunagy.

» YHuKalTe CUNbHUX NOLITOBXIB i NaAiHHA BUMiPIOBaNbHOrO iHCTPYMEHTa.
loWwKomKEHHSA BUMIPIOBANIBHOMO IHCTPYMEHTY MOXYTb NO3HAUATUCA HA OO TOUHOCTI.
MepeBipTe nicna cunbHOro nolwToBXy abo nafiHHA NasepHy NiHito 3a BioMoto
FOPU30HTANbHO0 ab0 BEPTUKANBbHOK PENEPHOIO NiHIE.

» [ig yac TpaHCNOPTYBaHHA BUMHUKaiTE BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMeHT. [Tpu
BUMKHEHHI NPUNagy MasTHUKOBHI By30/ BNoKyeTbeA, Lob 3anobirtn noLKomKeHHI0
BHACNIA0K CUNIbHUX MOLUTOBXIB.
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BMUKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, NocyHbTe BuMUKau (4) Bropy. Ofpasy nicns

BMMKaHHs BUMIpIOBAIbHUi IHCTPYMEHT BUNIPOMIHIOE 3 BUXI[LHOTO OTBOPY ANs 1a3€PHOT0

npomens (5) ABi nasepHi niHii.

» He cnpsAmoByiite na3epHuit NpoMiHb Ha NtoAeH | TBAPHH i He AUBITLCA Y Na3epPHHUi
NPOMiHb, BKNIOUYAIOUH i 3 BENUKOI BifCTaHi.

LLlob BUMKHYTH BUMipIOBANIbHUI IHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMUKaY (4) BHU3, 10D BiH

ONMUHUBCA Haf] BUXiAHUM OTBOPOM [i1A nasepHoro npomets (5). Mpu BUMKHEHHI npunagy

MaATHUKOBHI By30N HNOKYETHCA.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHii BAMipIOBanbHUii iHCTPYMeHT 6e3 fornapy, nicnsa
3aKiHueHHA poboTH BUMMKaHTe BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT. IHWi 0cobu MOXYTb
ByT1 3acninneHi na3sepH1M NPOMEHEM.

ABTOMaTHYHe HiBeNOBaHHA

BcTaHoBiTb BUMiptOBanbHWI NpUNnag, Ha TBepAY roOPU30HTaNbHY NOBEPXHIO, 3aKPINiTh
1oro Ha kpinneHHi (16) abo Ha wratuai (11).

[licnA BMUKaHHA aBTOMATUUHE HiBEMOBAHHA aBTOMATUUYHO BUPIBHIOE HEPIBHOCTI y MeXax
[Nliana3oHy camoHiBentoBaHHsA +4°. HiBentoBaHHsA 3aBepLUEHe, AK TiNbKK NasepHi NiHii
NPUNUHAITb MUTaTH.

AIKILI0 aBTOMATHUYHE HIBENIOBAHHSA HEMOX/MBE, Hanp., KONMW HUXHIN bik BUMiptoBanbHOMO
iHCTPYMEHTY BiIXMNAETLCA Bif, ropKU3oHTani binbLue Hix Ha 4°, abo Tomy, Lo By BinbHO
TPUMAETE BUMIpPIOBANbHUI IHCTPYMEHT B pyLLi, TOAi Na3epHi NiHii NOCTiHO NOBINbHO
MWratoTb i BUMiptoBanbHUi IHCTPYMEHT npautoe be3 thyHKLii aBToMaTHUHOro
HiBEeNOBaHHA. J1asepHi NiHii 3an1wWwatoTbeA YBIMKHEHUMU, ane 0buaBi NepexpecHi NiHii He
000B’A3KOBO NOBUHHI NPOXOAMTH Mifl NPAMUAM KyTOM OfiHa 10 0AHOI. LLlob 3abe3neunTn
nepneHaAnKYNApHiCTb 060X NasepHUX NiHil 0AHA LWOAO iHWO, po3TaluyiTe
BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT NEPNeHANKYNAPHO A0 CTiHK.

LLlob 3HOBY MaTH 3MOry NpaLtoBaTH i3 (hyHKLi€I0 aBTOMATUUHOTO HIBENOBaHHS,
NO3MLIOHYIATE BUMIPIOBAbHUI IHCTPYMEHT Tak, 106 HIKHIN bik OyB BUPIBHAHMN
TOPU30HTaNbHO, i 3aueKanTe, NOKM He byae 3fiCHEHe aBTOMATUUHE HiBenoBaHHA. AK
TiNbKW BUMiPIOBANbHUI NpUNa NOBEPHETLCA B fliana3oH aBTOMATUUHOIO HiBEMOBaHHA
+4° | BUKOHA€E CAaMOHIBENOBaHHS, Na3epHi NiHii 3HOBY NounHaroTb be3nepepsHO
CBITUTUCA.

[Mpu cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHA NPOTArOM eKCnayartalii BUMiproBanbHUi iHCTPYMEHT
3HOBY aBTOMATUUHO HiBENIOETLCA. TTicna NOBTOPHOrO HiBeNtoBaHHs, o6 3anobirtu
NOMMNKaM B Pe3ynbTaTi 3CyBaHHA BUMIPIOBaNbHOTO NpUnagy, nepeBipTe NONOXeHHA
rOPU30HTaNbHOT UM BEPTHUKaNbHOI Na3epHOi NiHii BifHOCHO 6a30BMX TOUOK.
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BkasiBku Wwono po6otu

» [lnA no3HaueHHsA 3aBXAHU BAKOPUCTOBYIiTe cepefuHy Na3epHoi iHii. LLnpuHa
NasepHoi NiHii MIHAETbCA B 3aN€XHOCTI Bif] BifiCTaHi.

dikcajia 3a gonomoroto kpinnexHs (aue. man. A)

3a gonomoroto kpinneHHs (16) BUMipIOBaNbHUM IHCTPYMEHT MOXXHA 3aKpinnoBaTv Ha
pi3HKX NpepMmeTax ToBLMHOL Bia 10 1o 60 MM, Hanp., Ha BEPTUKanbHUX abo
rOPU30HTaNbHKX AoWKax abo Tpybax.

Binnycrtitb KpinunbHWi rBUHT (15) KpinneHHs i nepemicTiTb BUMiploBanbHUi iHCTPYMEHT
B rOPU30HTaNbHE NONOXEHHS Ha HeobXiaHiN BUCOTI.

Hacapitb BUMiptoBanbHWi iHCTPYMEHT rHi3gom nia wiatie (6) Ha rBuHT 1/4" (13)
KPINAeHHA | 3aKpyTiTb MOro Ha KpinneHHi 3 NOMipHOto cunoto. He 3akpyuyiTe
BUMIPIOBANbHNI IHCTPYMEHT 3aHaATO CUMbHO, BK MOXeTe H0ro NoLIKOUTH.
BupiBHANMTE KpiNNeHHs, NepLU HiXX BMUKaTX BUMiptoBanbHUM Npunag. [ns uboro
BiANYCTiTb (hikCytouni rBuHT (14) KpinaeHHs i nepemiCTiTb BUMipIOBanbHUI iIHCTPYMEHT
B rOPU30HTA/IbHE MONOXEHHSA HA HEODXiAHIN BUCOTI. 3HOBY MiLiHO 3aKPYTiTh (hiKCytouni
TBUHT.

BuMiptoBanbHWU# iIHCTPYMEHT MOXHA 3aKPinoBaTh Ha KpinneHHi Takox pasom
afanTepHolo nnactutoio (3).

Po6ora 3i wratusom (npunapas)

LLitaTe 3abeaneuye cTabinbHy NifcTaBKy AN BUMiIPIOBAHHA, BUCOTY AKOI MOXHA
perynioBarty. NocTaBTe BUMipIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT rHi3[oM nif wratus 1/4" (6) Ha
pi3bby wratnea (11) abo 3BuuaiHoro dotowTatMea. 3adikcyite BUMipOBanbHMI
iHCTPYMEHT KPiNUNbHUM BUHTOM LUTATUBA.

'pybo BUpiBHANTE WTATUB, NEPLL HiXX BMUKATW BUMipIOBANIbHWI NpHNaf.
BuMiptoBanbHWI IHCTPYMEHT MOXXHA 3aKPIiNnioBaTH Ha LITATUBI TAKOX Pa3oM
a/lanTepHoIo NnacTuHo (3).

Pobota 3 agantepHolo nnactuHolo (aus. man. B-C)

AnanTepHa nnactvta (3) noneriye TouHe BUPIBHIOBAHHA BUMIPIOBANbHOMO IHCTPYMEHTa
BiJHOCHO 10 6a30B0T TOUKM 1 [103BONAE WBWAKO OAAraTH i 3HIMATH BUMIpIOBANIbHUN
IHCTPYMEHT.

AnanTepHy nnactuHy (3) MoxHa 3akpinnioBaty Ha kpinneHHi (16) abo Ha wratvsi (11).
- Kpinnenus: BcTaHosiTb afanTepHy nnactuHy rHisgom 1/4" (1) Ha reunt (13)
KpinneHHs 1 3aKpyTiTh ii Ha KPINNEHHi 3 TOMiPHOI0 CHMOH.
BkasiBka: BignycriTb dikcytounit reuHT (14) KpinneHHs, Konu notpibHo 3MiHUTH
MONOXeHHA BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMeEHTa. FIKLLIO NPOBEPHYTH adanTepHy NNacThHy,
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He BifinyCTUBLUM (hiKCYIOUMI TBMHT, BOHA MOXe BUITH i3 3aUenneHHs i
BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT MOXeE BNacTy.
— llvaTnB: BKpyTiTb (hiKCylOUMi FBUHT LITaTUBA B rHi3no 1/4" (1) ananTepHoi NNacTUHK.
BcraBTe BUMIpIOBANbHWI IHCTPYMEHT TakUM YUMHOM B aanTepHy nnactuuy (3), wob
hikcaTopu aaanTepHoOi NNACTUHM YBIMLLAW B 3aUenneHHs B 0TBOPH 3 000X bokiB
BUMIpIOBANbHOMO IHCTPYMeHTA. AflanTepHY NNACTUHY MOXHA 3aKPINUTU Ha HUXKHIO,
3a/1H0 abo BEPXHI0 YAaCTUHY BUMIPIOBANbHOIO iHCTPYMeEHTa. [epeBipTe MilHiCTb
NOCafIkM BUMipIOBANbHOTO iHCTPYMEHTa.
AKLL0 ananTepHa NNacTMHa MOHTOBAHA Ha 3a[HI0 YaCTMHY BUMiPIOBANIbHOTO
iHCTPYMEHTA, HOr0 MOXXHA BUPIBHIOBATH 3a BUCOTOHD, AKLLO HA BEPXHIO ab0 HXKHIO
UaCTMHY — Y NonepeuHoMy HanpsaMKy. [ToBepTaiTe rBUHT TOUHOTO HanalTyBaHHs (2)
a/1anTepHOT NNACcTUHM, LoD cnpaMyBaTH Na3epHy NiHito Ha 6a3oBy TOUKY.

Okynsapu ana po6otu 3 nasepom (npunapas)

Okynapw ans poboTv 3 na3epoM BifhinbTPOBYIOTb CBITNO 30BHILLHLOMO CEPEAOBULLA.

3aBAAKK LbOMY CBITNO Na3epa 34aETbCA A OUEr CBITAIWNM.

» He BUKOpHCTOBY#TE OKYNAPH ANA POOOTH 3 Na3epoM AK 3aXMCHi OKYNApH.
Okynapw ana poboTu 3 naszepom 3abesneuytoTb Kpalile po3nisHaBaHHsA Na3epHOro
NPOMEHH0, OAIHAK He 3aXMLLAKTh Bifj 1a3ePHOr0 BUNPOMiHIOBAHHA.

» He BUKOpHCTOBY#TE OKYNAPH ANA POOOTH 3 Na3ePOM AK COHLIE3aXHUCHI OKYNAPH
Ta He BAAraiite ix, konu Bu 3Haxoguteca 3a kepmom. OKynapu ans pobotu 3
NasepoMm He 3abe3neuytoTb NOBHMI 3aXMCT Bifl YO npomeHiB Ta noripluytotb
po3nisHaBaHHA KONMbOPIB.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiune OGCﬂyI'OByBaHHiI i OYHULLEHHA

3aBXau TpUManTe BUMIpIOBANIbHWN NPUNag B UMCTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHuUi npunag y Boay abo iHwi pignHu.

BuTupaiTe 3abpyaHEHHs BONOroK M’AKOK raHuipKow. He BUKOPUCTOBYHTE KOAHNX
MMIOUMX 3ac0biB abo PO3UMHHKKIB.

30Kpema, perynapHo NpoumLLaiTe NOBEPXHI KONO BUXIAHOrO OTBOPY Na3depa i CRigkynte
NpH LibOMY 3a TUM, 40D He 3anMLLanocA BOPCHHOK.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHin MaicTepHi B oTpuMacTe Bignosiab Ha Balli 3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TeXHiuHOro obcnyroByBaHHsA Batoro npoaykTy. ManioHku B AeTansx i iHopmaliio Lofo
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3anyacTMH MOXHa 3HanTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukie Bosch 3 HaaHHsA KOHCYNbTaLii LLOA0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLT
i3 3310BONEHHAM BiNoBICTb Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOI NPOAYKLi Ta npunasan
[0 Hei.

[pw BCix A0AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byab nacka, 3a3HauaiTe
10-3HauHuit HoMep [N 3aMOBNEHHA, WO CTOITb HA MACMOPTHIN TabnuuLi NPOAYKTY.
[apaHTiltHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3[iMCHIOIOTLCA BIANOBIAHO
[0 BUMOT | HOpPM BUrOTOB/OBAYA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH nuLe y ipmMosux abo
aBTOPM30BaHKX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept bowwy. MOMEPEKEHHA!
BukopucTaHHA KOHTpadakTHOT npoayKLuii HebesneuHe B ekcrinyartalii i Moxe MaTu
HeraTuBHi HacniaKW [ns 300POB'A. BUroToBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPadaKTHOT
npoayKuii nepecnigyeTbca 3a 3aKOHOM B aAMIHICTPAaTUBHOMY | KDUMIHNbHOMY NOPAAKY.
YkpaiHa

Boww CepsicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. KpaiHs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTePEHD 3a- 3HaUeHa B
HaujioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauis
BuMiptoBanbHi npunaau, npunagas i ynakosky Tpeba 3aaBatv Ha eKONOTiUHO UMCTy
NOBTOPHY Nepepobky.
He BuKkupaiTe BUMIpIOBanbHi iIHCTPYMeHTH i batapeiiku B nobyTtose
cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €C:

BianosiaHo Ao eBponeicbkoi aupektuan 2012/19/EU BUMipIOBanbHi iHCTPYMEHTH, LLIO
BWULLNK i3 BXXMBAHHA, Ta BifINOBIAHO 10 €BpONencbkoi aupexTueu 2006/66/EC
nowwkomkeHi abo BianpalboBaHi akyMynaTopHi batapei/barapeiiki NOBUHHI 3naBarucs
OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA EKONMOriYHO YUCTUM CNoCcoboM.
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Kasak

Eypa3ua skoHOMHKanbIK ogarbiHa (KegeH oparbiHa)
MyLle MeMneKeTTep aymafFbiHAa KongaHblnaabl
OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH NaiganaHy Ky»KatTapblHbIH KypaMbiHaa nanganaHy
XOHIHAETT 0Cbl HYCKAYNbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap Aa bonybl MyMKiH.
CaWKecTIKTi pacTay annbl aknapar KocbimMLaza bap.

OHimai eHAaipreH MemneKeT Typanbl aknapar eHiMHiH KOPNyCblHAA XKaHe KOoCbIMLLaza
KepCeTinreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl BETiHAE XoHe BHIM KopnyCcbiHAA
KOpCeTinreH.

MmMnopTepre KaTbicTbl 6ainaHbiC aknapar eHiM KanTamachiHAa KePCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3simi

OHiMHiH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHgipinreH Mep3iMHeH bactan (eHaipy KyHi 3aybiT

TaKTaMWacbIHAA Xa3bi/FaH) icTeTnel 5 bl cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManmbl.

KpiameTkep Hemece NaiAanaHywWbIHbIH, KaTenikTepi MeH iCTeH WbIFy cebenTepiHin,

Ti3imi

— BHIM KOpryCbIHaH TiKene# TyTiH WblKCa, nanfanaHbaHpi3

- XayblH —LUaLIbIH Ke3iHAe CbipTTa (nananga) naiganaHbaHpi3

— KOpnyc iLiHe cy Kipce KypbinfbiHbI KOCYLIbI 60NMaHbI3

LLlexkTi Kyii 6enrinepi

— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYb

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHimMi Ta3anay yCbliHbINAAbI.

Cakray

— Kyprak Xeppe cakTay kepek

~ )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH acepiHeH anblC caktay Kepek

~ cakTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH KOpFay Kepek

— erep Kypan xymcak COMKe HeMece NNnacTUK KeNCTe XKETKi3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH
KOpFarblLL kabbliHAA cakTay yCbiHbINagb!

- caKray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUIA aknapart any yuwid MEMCT 15150 (LWapt 1)
Ky>KaTblH KapaHpl3

Tacbimanpay
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- TacbiManpay KesiHae eHiMai Kynatyra xaHe Ke3 KenreH MexaHukanblK biknan etyre
KaTaH Tbi¥bIM canblHaabl

- bocary/yKTey KesiHfe nakeTTi KbicaTblH MallMHANAp/Ab! NaiaanaHyra pykcar
bepinmengai.

- TacbiManpgay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150 (5 wapt) KyaTblH OKbIHbI3.

Kaymmsp,m HYCKaynapbl
Onuiey KypanbiMeH Kayinci3 xxaHe CeHiMAi XyMbIc icTey ywliH
6apnbik HycKaynbIKTapAbl OKbIN OPbIHAAY Kepek. Onwey
KyPanbiH oCbl HyCKaynapfa caii naiaanaibay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH kayincisgik wapanapbiHa
MaFbIMCbI3 acep eTeAi. Oniwey KypanblHAaFbl eckepTynepai

KepiH6elTiH kbinmanbi3. OCbl HYCKAYNAPLbI CAKTAR, ONLLEY KYPANbIH

BACKANAPFA BEPTEHE ONAP[bI KOCA ¥CbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl xxepae bepinrex naiiganaHy Hemece Ty3eTy
KypanpapbiHaH 6acka KypanpaH naiiaananca Hemece 6acka xxymbic agicrtepi
opblHganca 6yn KaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbl eCKepTy TaKTacbiMeH abAbIKTanFaH (enwey KypanbiHbiH,
cyperiuge rpacuka 6etinae benrinexrex).

» Erep eckepTy ancblpMachbl Ci3fiiH eniKi3 tinige bonmaca, anFalkpl
naiaanaHyAaH anfblH OHbIH, OPHbIHA Ci3fiH eniKi3 Tininae bonFaH xancblpmaHbl
KabbICTPbIHbI3.

Nasep cayneciH agam Hemece XaHyapnapra baFbiTTamaHpbI3
JKoHe e3iHi3 Aie Tikenel Hemece WaFbINFaH na3ep caynecite
KapamaHbi3. Ocbinai agamaapablH KesiH Warbinablpybl MyMKiH,
COTCi3 OKMFanapra anbin Kenyi xaHe Ke3fi 3aKkbIMzaybl MyMKIH.

» Erep na3ep cayneci ke3re Tycce ke3aepAi XyMbin bacTbl caynefeH apbl Kapary
Kepek.

» Ilasep KypbinFbicbIHAA €WKAHAAH 63repTy opbIHAAMaHbI3.

» Iasep kepy Ke3ingipirii KopraHbIw Ke3ingipiri petinae nanganan6anpI3. Mlasep
Kepy Kesingipiri na3ep CayneciH xakcblpak kepy YLUiH KbI3MeT acakbl, bipak on
nasep CoyNeciHeH Kopramanabl.

» Ia3ep kepy ke3inaipiriH KyH ke3inaipiri petinae Hemece XoNn KO3FanbiCbIHAA
naipananbanpI3. [lasep kepi ke3ingipiri ynbtpaduonet caynenepiHeH TonblK
KOpFamai peH kepy kabunetiH azanTagpl.
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» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xxaHe apHaynbl benwexkrepmeH
XeHAeTiHi3. Con apKbi/ibl e/LLey Kypan Kayincisairii caktancbia.

» Bbananap nasep enwey Kypanbii 6aKbinaycbi3 naiganan6acbid. Onap binmer
afamaap/iblH Ke3iH WarblNbICTbIPY MYMKIH.

» XKaHaTbiH CYHbIKTbIKTap, ra3Aap HeMece LWaH, XHbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
opTaaa enwey KypanbiH nangananbanpbi3. Oniey Kypasbl YLKbIH WbIFAPbIM,
LAHb! XXaHbIPbIM, 6T TYAbIPYbI MYMKIH.

Onwey KypanbiH KapAHOCTUMYNATOP XaHbIHa KOHMaHbI3. Oniey
KYPblHbIH iLUiHAETT MarHWT apKbiNbl KAPAUOCTUMYNATOP XKYMbICbIHA
acep eTeTiH epic xacanagbl.

» Onwey KypanbiH MarHUTTi AepeK TacbiMangaylubinap MeH MarHuTke cesimrtan
acnanTappaH anbic ycTanbi3. MarHut acepi kanmblHa Kentipin bonmaiTbiH fepektep
KOFaNTYbIHA aMbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XdHe KyaT cHnaTTamachbl

[MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl beniriHiH CypeTTepiH ecKepiHis.

Taraiibingany 6oiibiHwWa KongaHy
Onwey Kypasbl KONEHEH XaHE TiK Cbi3bIKTapAbl eNLIeY XaHe TeKCepyre apHanfaH.
Onwey Kypanbl ilWKi akMakTapaa naipanaHyFa apHanmaraH.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypeTrep bap beTreri eney KypanbiHblH
cunaTTamacbiHa KatbICThl.

(1) AnanTep TakTacbiHblH 1/4" KbICKbILLbI

(2) Anmantep TakTacbiHbiH OpHaTy bypaHaach!

(3) Anmantep TaKTachl

(4) Kockpitu/ewipriLu

(5) Nasep cayneciHiH WbIFbIC TECIri

(6) LLtatvB natpoHbl 1/4"

(7) Batapes benimi kaknafbl

(8) Nasep eckepty TakTach
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(9) Cepuanbik Hemip
(10) barapes benimi KaknarbiHbIH OeKiTinyi
(11) LWrams®
(12) Nasep kopy ke3ingipiri ¥
(13) YcrarbiwTbiH 1/4"-bypaHgacei
(14) YcrarbiwTbiH bekity bypaHaacs!
(15) YcrarbiwTbiH bekiTy bypaHaachl
(16) Ycrarbiw

A) bBeliHeneHreH HemMece CUNaTTanFaH XababIKTap CTaHAAPTTbI XKETKi3y keneMiMeH
KamTbinMaiigbl. TonbiK xababikTapabl 6i3ain xababikrap 6argapnamambiafaH Tabacbis.

TexHUKanbIK ManimeTTep

AWKDILI-YHKbIL CbI3bIK, Quigo green

OHiM HeMipi 3603F63C..
MUHHAMANbl KyMbIC aliMaFbl 12m
Huenupney gonpiri +0,8 MM/M
©3piriHeH HUBENWUPNey alnMarbl TUNTIK +4°
OpeTTeri HUBeNnMpney yakpithl 6¢
JKymbIc Temneparypachl +5°C...+40°C
Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C
Heriari 6uiKTiKTiH yCTiHAeri naiaanaHy buikiri 2000 ™
MaKC. CanblCTblpManbl aya binfFangblfbl 90 %
NactaHy aepexeci IEC 61010-1 boiibiHwa 2
asep Knacbl 2
Nazep Typi 500-540 Hwm, <5 mMBT
Cq 5
AblpMaLLIbIbIK 25 x 5 mpap (Tonbik bypbiLu)
LLItaTMB NaTpoHbI 1/4"
batapesnap 2 x 1,5 BLR3 (AAA)
[NarpanaHy y3aKTblFbl LWaM. >2 car

Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxatbiHa cai
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ARKBIL-YHKbIL CbI3bIK Quigo green

—  AVIKbIL-YIKBIL CbI3bIK, 0,27 kr
- YcTarblw 0,20 kr
Onwemaep (y3blHAbIFbI x eHi x BUiKTiri) 65 x 65 x 65 MM

A) KyMbiC aiMaFblH KONaRCbI3 KopLuay WapTTapbiHaa (Mbicarbl TIKENe# KyH caynenepige)
KbICKAPTy MyMKiH.

B) Tek kaHa ToK eTKi3betTiH nac naina 6onagpl, bipak kenbip xaraarnapa epy HaTxeciHge Toe
oTKi3y kabineti naraga bonybl KyTinea.

Onwey KypanblHbIK 3aybITTbIK TaKTaMLIaAaFbl CEPUANBIK HOMIPI (9) OHbI ypbiC aHbIKTayFa

KemekTeceqi.

Xunay

Barapeanappbl cany/anmactbipy

OnLwey Kypanbl YLWiH anKkan1H MapraHew batapeacblH naiganaHy yCbiHbINAab!.

batapes benimiHiH kaknarbiH (7) awwy yuwix (10) bicbipMacbiH kepceTki barbiTbiMeH

bacbin, batapes benimiHiH kaknarblH anbin TacTaHbI3. XKWHaKTarbl batapeanapab!

CanblHbI3.

batapes benimiHiH iwiHaeri cypeTre kepceTinrexaen nonocTapablH AypbiC OPHANACYbIH

KaMTaMacbi3 eTiHi3.

Erep batapesnap ancis bonca, oHga nasep cbi3blktapbl bipHeLLe cekyHz Xbingam

KbIMbINbIKTaHAbI.

bapnblk batapesnapbl bipaen anmacTbpblHbI3. Tek bip eHAipyLLiHiH XaHe KyaTbl bipaei

barapesnappbl naiaanaHbixbi3.

» ¥Y3aK yaKbIT naitianaHbacanpi3, 6atapesHbl enuey KypanbiHaH anbin KOMbIHbI3.
¥3aK yaKpIT aTkaH batapenanapibl TOT bacybl xaHe 3apsAfbIH XXOFaNTybl MyMKiH.

MNanpanany

Maiigananyra engipy
» Onwey KypanbiH CbI3AiaH XoaHe Tikenei KyH caynenepiHeH CakTaHbl3.

» Onuwey KypanblHa aipblKwWwa TeMneparypa Hemece Temneparypa tepbenynepi
acep etneyi THic. OHbl MbiCa/bl aBTOKENIKTE Y3aK YaKbIT KanablpMaHbl3. YNIKeH
Temneparypanbik aybiTKynapbl XaraaibiHAA anabiMeH efilley KypanbiHbiH,
TeMneparypacblH JypbiC NakiaanaHbiHbi3. AMpbIKiLa TeMneparypa Hemece
Temneparypa tepbenynepi kesiHae enwiey KypanbiHbiH 4oNAiri TOMeHgenyi MyMKiH.
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» Onuiey KypanblH KaTTbl COFbINyAaH HeMece TYCYAeH CaKTaHbI3. Onwey
KypanblHblH 3aKbIMaaHybl cebebiHeH aanpiri TeMeHgenyi MymMKiH. KatTbl cofbiny
HeMece KarblnyaaH CoH Na3ep CbibiFbiH benrini 6ip kenfeHeH HeMece TiK Cbi3blKNeH
CanbICTbIPbIHbI3.

» Onwey KypanbiH TacbiManaayfaH anfbiH OHbl KOCbIHbI3. Owypae Tepbeny beniri
OyratTanazbl, SUTNECE ON KaTTbl 9PEKETTEP/E 3aKbIMAANYbI MYMKIH.

Kocy/ewipy

Oniuey KypanblH icke KOCY YLUiH aXblpaTKpILLTbI (4) 0Fapbl Kapai XbIMKbITbIHbI3.

Onwuey Kypanbl KocblnFaH COH bipAeH eKi nasep Chi3biFblH LWbIFbIC CaHpinayaaH (5)

xibepeni.

» Ia3ep coynecii agampapra Hemece XaHyapnapfa baFbiTTaMaHbI3 XaHe TinTi
anbicTaH 60NCbIH XapblK cayneciHe e3iHi3 KapamMaHbi3.

Oniwey KypanblH ewwipy YiiH &XbIPaTKbILTbI (4) WhiFbIC CaHbinayablH (5) ycTiHeH TomeH

Kapaw XblmKbITbIHbI3. AXbipatyaa Tepbeny bnorbl byrattanagp.

» Kocynbi 3apaaray KypanbiH 6akbinaycbi3 KanablpMaHbl3 XaHe eniuey KypanbiH
naiipanaHyaaH coH ewWwipiHi3. lasep cayneciMeH agamaapablH Ke3iH WaFbINbICTbIPY
MYMKIH.

HuBenupney aBTomatukachbl

HuBen1pney aBToMaTukacbiMeH bipre XyMbIC icTey yLiH eney KypanbiH KenaeHeH
bepik beTke Kobin, ycTarbiluka (16) Hemece wraTtuske (11) bekiTiHia.

KocbinFaH CoH HUBENMpNey aBToMaTukachl +4° LiamacblHaarbl XXeke HUBenupney
aliMarblHAa Teric eMec xxepnepai aBToMatTbl Typae TericTeri. lasep cbi3biktapbl backa
XblMbiNblKTamMaca HUBeNupney aakTangbl.

ABTOMaTTbI HUBENMPNEY MyMKiH BonMaca, Mbicanbl, enLley KypanblHbIH TOMEHT Xarbl
apTblK KenaeHeH Cbi3blKTaH 4° lwaMacbiHaH apThbiK aybITKbICA HEMeCe eLiey Kypanbl
KONMeH ycTanatbiH bonca, nasep Cbi3blKTapbl y3aK yaKbIT al XbINbIbIKTan efey
Kypanbl HUBENMpPNey aBTOMATUKACbIHCbI3 XYMbIC icTeigi. [1asep cbi3blKTapbl KOCY/bI
Kanbin, eKi KMbINbicaTbiH Cbi3blKTap eHAai bip bipiHe Tik bypbiwwTa Typmariabl. asep
Cbi3bIKTapbIHbIH, bip bipiHe Tik bypbiluTa bonyblH KAMTaMAChI3 €Ty YLLiH e/LUey KypanbliH
Kabbliprara Tik bypbliLUTa OpHANacTbIPbIHbI3.

HuBenupney aBToMaTUKacbIMEH KaiTa XyMbIC iCTey YLLiH enLuey KypanblH TOMEHTi Xarbl
KenaeHeH barbiTranatbliHAai eTin OpHaNacTbIpbIn, 83iHAIK HUBENUPNeYA KYTiHi3. Onwey
Kypanbl +4° WamMacbIHAAFbl Keke HUBENUpPNey aMarbiHAA TYPbIN HUBENUPREeHreH bonca,
nasep CbI3blKTapbl kaiTaaaH y3aiKkci3 xaHafbl.

Marinanany kesiae karbinynap bonca Hemece Kyl e3repce enLley Kypanbl aBTOMaTTb
peTTe 63iH HUBeNMpNensi. XXaHa HUBENMPNEreH COH eMLLeY KypanbiHbIH XbIMKbIN
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KanyblHaH KaTenepain, angbiH any yLUiH KeneHeH HeMece Tik 1a3ep CbI3bIFbIHbIH, KYHiH
Heri3ri HyKTenepre CanbiCTbIPbIN TEKCEPIHI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» OppAaiibiM TeK nasep Cbi3bIFbIHbIK OPTaNbIFbIH NaifanaHbiKbI3. [lazep
CbI3blFbIHbIH €Hi KaLLbIKTbIKNEH 63repeqi.

YcrarbiwneH bekity (A cypeTiH KapaHpbi3)

YcTarblwTbiH (16) kemerivMeH enwey kypanbiH 10-60 MM apanblFbiHAaFbl KanbIHAbIKKA
e Typni 3aTTappa, MbICanbl, Tik HEMECe KenfeHeH TakTa He Kybbipnapaa bekityre
bonappl.

Bekity bypaHaachiH (15) bocatbin, yCTarbilThl KAXETTI XXepre OpHaTbIHbI3 XaHe bekiTy
bypaHaachiH KarTaziaH TapTbin KOMbIHbI3.

Oniey KypanbiH WTaTHB naTpoHbiMeH (6) ycTarbiwTbiy 1/4" bypanaacbiva (13)
OPHATbIM, OHbI KYLL KOMAAHbIN YCTarbllKa bypan bekiTiHi3. Onwey KypanbiH TbiM KaTTbl
bypamaHpi3, artnece on 3akpIMaaHybl MyMKiH.

©OnLey KypanbiH KOCyaaH anfblH YCTaFblLThl Jopeki 6arbiTTaHbl3. ON YILiH YCTaFbILTbIH
Bekity bypanpacbit (14) 6ocarbin, enwey KypanbiH KaxeTTi bUiKTIKKe KenpeHeH Kyire
XbIMXKbITbIHBI3. BekiTy bypaHaacblH KaiTa bekemaeHis.

Onuwey KypanblH anantep TakracbiMe (3) aa yctarbilwka bekityre bonagp!.

LLitaTuBneH XyMbic icTey (kepek-xapak)

LLITaTnB TypaKTbl aHe buiKTiri peTTeneTi entiey TabaHbl Gonaabl. Oniey KypanbiH 1/4"
WITaTMB NaTpoHbiMeH (6) wratueTiK (11) Hemece cTaHAAPTTHI POTOLITATUBTIH
OypaHacbiHa opHaTbIHbI3. OnLliey KypanblH WTAaTUBTEri KyNbinTay bypaHgacbiMeH
BeKiTiHi3.

OnLuey KypanbiH KOCyAaH anfiblH LTATUBTI OaFbiTTaHpbl3.

Onuwey KypanbiH aganTep TakracbiMeH (3) fe wratueke bekityre bonagbl.

Apantep TakracbiMeH XyMmbic ictey (B-C cypertrepiH KapaHpi3)

Anantep TakTachl (3) entey KypanblHbiH HEri3ri HyKTere Aan barbiTTanyblH

OHTaMNaHabIPbIN enLey KyparblH XbiaM OPHATYFa XaHE arnbin TacTayFa MyMKIHAIK

bepeni.

AnanTep TakTacbiH (3) ycTarbiwka (16) Hemece wratuske (11) ae bekityre bonaapl.

- Ycrafblw: ananTep TakracbiH 1/4" natpoHmen (1) ycTafbiwbiH bypasaackiHa (13)
OpHaTbIM, KYLUNEH ycTarbllwKa bypan bekiTiHi3.
Hyckay: enuey KypanbiHblH NO3ULMACHIH ©3repTy KaXeT Ho/ca, yCTaFblWTbiH bekiTy
OypaHpacbiH (14) bocaTbiHbi3. AnanTep TakTacbiH bekiTkill bypaHaaHbl bocatnai
byparaHaa ananTep TakTacbl bocan KeTin, entuey Kypasbl Kynaybl MyMKiH.
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- LlltatuBs: WwratMBTIH bekiTy bypaHaachiH ananTep TakTacblHbiH 1/4" natpoHbiHa (1)
Oypan bekiTinjs.

Onuey KypanblH afanTep TakTacbiHa (3) OHbIK bicbipManapbl efiuey KypanbiHbiH eki

)XaFblHAaFbl CaHblnayFa KipeTiHaen eTin 6acbiHbl3. AnanTep TakTacblH efilley KypanbiHbiH,

TOMEHT, apPTKbl XaHe XOFapbl XarFblHa bekiTy MyMKiH. OnLLey KypanbiHbiH bekem

TYPFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

ApnanTep TakTacblH efluey KypanbiHbIH apTKbl XaFblHa OPHATy/a enliey KypanbiH

buikTiriHge, an XXoFapFbl HEMECE TOMEHT XKaFblHa OPHATY/a XaHbIMEH DaFbiTTay MyMKiH.

AnanTep TakTacbiHbIH 0pHaty bypaHaachiH (2) nasep cbi3bifblH Heri3ri HykTere barbiTtay

VWWiH bypaHbI3.

Nasep kepy ke3ingipiri (kepek-xkapak)

Nasep Kepy Kesingipiri KopLuay xapbIKTbIFbIH cy3rineni. Ocbinai nasep xapblFbl k63

YLLiH apKbIHpaK bonagpl.

» Iasep kepy Ke3ingipirii KopraHbIL Ke3ingipiri petinae nanganan6axpI3. [lasep
Kepy Kesingipiri nasep cayneciH Xakcblpak kepy YLUiH KbI3MeT xacaibl, bipak on
Nasep CayneciHeH kopramanzpl.

» Iasep kepy Ke3ingipirii KyH Kke3ingipiri petinae Hemece Xon Ko3FanbiCbiHAA
naiipananbanbi3. [1asep kepi ke3ingipiri ynstpadvonet caynenepiHeH Tonblk
KOpFamail peH kepy kabunetiH asanTapl.

TeXHUKanbIK, KVTiM X9He KbI3MeT

Kbiamet kepceTy XaHe Ta3anay

Oniwey KypanblH Ta3a yCTaHpl3.

OnLwey KypanbiH cyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHpbi3.

NacTaHynapAbl CynaHFaH, )ymcak WwybepekneH cypTiHi3. XKyrbil 3aTTapabl Hemece
epiTKilTepai nanaanaHbaupbia.

Nasep LWbIFbIC TECiTiHAET akMaKTapabl cananbl Ta3ananTbiH KbiNlbIKTapFa Ha3ap
ayfapbiHpi3.

TyTbIHYLWbIFA KbI3MET KOPCeTY XaHe naiganaHy KeHecrepi

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMai XXOHAEY XaHE KYTy, COHAai-aK KocanKpl
benwwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. XXapbiny cbizbanapbl MeH KOCankpl
benuwekrep Typanbl ManiMeTTEPAi TOMEHAETT MeKeHXaiaa Tabacki3: www.bosch-pt.com
Bosch bafnapnamach! keHec T0bbi bi3fiiH eHIMAep aHe onapablH Kepek-KapakTapbl
Typanbl CypaKTapbiHpi3fa xayan bepegi.
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CypakTap Kot xaHe Kocankpl beniuextepre tancoipbic bepy kesiHae MiHAETTI Typae
6HIMAIH 3aybITTbIK TaKTaNWacbiHAaFbl 10-caHabl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLLi TananTapbl MeH HOPManapbIHbIK, CAKTaMYbIMEH 3NEKTP KYPasblH XOHAEY XaHe
Keningi KbiaMeT kepceTy bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww” pupmanbik,
Hemece aBTOpM3aLMANaHFaH KbI3MeT KepCeTy opTanblkTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XKONMEH aKeniHreH eHiMaepai naMaanaHy KayinTi, [eHcayNbliFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMAepAi 3aHCbI3 Xacay aHe TapaTy aKiMLINiK XaHe KbINMMbICTbIK
TOpPTIN O0MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHazbl.

Kasakcran

TyTbiHyLWbINapFa keHec bepy xeHe WarbiMaapabl kabbinaay opTanbifbi:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmartbl K.,

KasakctaH Pecnybnukach

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KOpCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay nyHKTEPiHiH MEKEH-Kalibl
Typarbl TONbIK XaHe e3ekTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

Kapere xapary

Oniuey KypasblH, OHbIH )ab/bIKTapbl MEH KanTamacblH KoplUaraH OpTaHbl KOpFanThbiH
Ka[lere xapary OpHblIHa Tanchlpy Kaxer.

E Knwiey kypanaapbiH He batapesnapbl it KOKbICbiHA TaCTaMaHbl3!

Tek kana EO engepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boibiHLua )apaMcbi3 efLuey Kypanaapbl xsHe Eypona
2006/66/EC epexeci bolbiHLIa 3aKpIMAanFaH HeMeCe ecki akkyMynatop/6arapesnap
6enek K1HanbIN Kagere xaparbinybl KAKET.
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Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea nepericulos
si sigur cu aparatul de masura. Daca aparatul de masura nu este
folosit conform prezentelor instructiuni, dispozitivele de
protectie integrate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati
niciodata indicatoarele de avertizare de pe aparatul
dumneavoastra de masura, ficandu-le nelizibile. PASTRATI IN CONDITII OPLTIME

PREZENTELE INSTRUCTIUNI $I TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA

APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare sau daca se
lucreaza dupa alte procedee decit cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa .

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertizare (in schita aparatului de
masura de la pagina grafica marcata).

» in cazulin care textul placutei de avertizare nu este in limba tarii
dumneavoastra, inainte de prima punere in functiune, lipiti deasupra textului in
limba engleza al placutei de avertizare, eticheta in limba tarii dumneavoastra,
din setul de livrare.

Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu
priviti nici dumneavoastra direct raza laser sau reflexia acesteia.
Prin aceasta ati putea provoca orbirea persoanelor, cauza accidente
sau vatdma ochii.

» in cazul in care raza laser este directionati in ochii dumneavoastra, trebuie sa
inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nuaduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari de protectie. Ochelarii

optici pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; ei nu va protejeaza
totusi impotriva radiatiei laser.
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» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari de protectie sau in traficul
rutier. Ochelarii optici pentru laser nu ofera o protectie UV completa si reduc
perceptia culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu laser. Ei ar
putea provoca involuntar orbirea unor persoane.

» Nu lucrati cu aparatul de masurain mgdiu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. In aparatul de masurd se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

Nu aduceti aparatul de masura in apropierea stimulatoarelor
cardiace. Magnetul din interiorul aparatului de masura genereaza un
camp care poate afecta functionarea stimulatoarelor cardiace.

» Tineti aparatul de masura la distanta fata de suporturile magnetice de date si de
dispozitivele sensibile la campurile magnetice. Prin efectul magnetului se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masurd este destinat proiectarii si verificarii de linii orizontale si verticale.
Aparatul de masurd este destinat utilizarii in mediul interior.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura de la
pagina grafica.

(1) Adaptor de 1/4" al placii adaptoare

(2) Surub de reglare find a placii adaptoare

(3) Placd adaptoare

(4) intrerupdtor pornit/oprit

(5) Orificiu de iesire a radiatiei laser
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(6) Orificiu de 1/4" de prindere pe stativ
(7) Capac compartiment pentru baterii
(8) Placuta de avertizare laser

(9) Numar de serie

(10) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului pentru baterii

(11) Stativ”

(12) Ochelari pentru laser”

(13) Surubde 1/4" de la suport
(14) Surub de fixare suport

(15) Surub de fixare pentru suport
(16) Suport

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard. Puteti gasi

accesoriile complete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Nivela laser cu linii in cruce

Quigo green

Numdr de identificare 3603F63C..
Zona minima de lucru® 12m
Precizie de nivelare +0,8 mm/m
Domeniu normal de autonivelare +4°
Timp normal de nivelare 6s
Temperatura de functionare +5°C...+40°C
Temperaturd de depozitare -20°C...+70°C
Inaltime maximé de lucru deasupra inéltimii de referintd 2000 m
Umiditatea atmosferica relativa maxima 90 %
Gradul de murdarie conform [EC 61010-1 2%
Clasa laser 2
Tip laser 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergenta 25 x 5 mrad

(unghi de 360 de grade)
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Nivela laser cu linii in cruce Quigo green
Orificiu de prindere pe stativ 1/4"
Baterii 2 x1,5VLR3 (AAA)
Durata aproximativa de functionare >2h
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014

- Nivela laser cu linii in cruce 0,27 kg
- Suport 0,20 kg
Dimensiuni (lungime  Idtime x indltime) 65 x 65 x 65 mm

A) Zonade lucru poate filimitatd din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de exemplu,
expunerea directa la radiatii solare).

B) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporara din cauza formari de condens.

Pentru identificarea clard a aparatului dumneavoastra de masura este necesar numarul de serie (9) de

pe placuta cu date tehnice.

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru functionarea aparatului de masurd se recomanda utilizarea de baterii alcaline.

Pentru deschiderea capacului compartimentului pentru baterii (7) apasati dispozitivul de

blocare (10) in directia sagetii si scoateti capacul compartimentului pentru baterii.

Introduceti bateriile din setul de livrare.

Respectati polaritatea corectd conform schitei de pe partea interioara a

compartimentului bateriilor.

Cand bateriile s-au descarcat, liniile laser se aprinde intermitent timp de cateva secunde

in cadentd rapida.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi numai baterii de aceeasi

marca si capacitate.

» Scoateti bateriile din aparatul de masura atunci cand urmeaza sa nu-l folositi o
perioada mai lungi de timp. in cazul depozitirii mai indelungate, bateriile se pot
coroda si autodescarca.
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Functionarea

Punerea in functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu- l3sati pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune aparatul de
masura, lisati-l mai intdi sa se acomodeze. in cazul temperaturilor extreme sau a
variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Deteriorarile
aparatului de masura pot afecta precizia acestuia. Pentru control, dupa un soc
puternic sau dupa o cadere, comparati razele cu o linie de referinta orizontald sau
verticald cunoscuta.

» Deconectati aparatul de mésuri atunci cand il transportati. in momentul
deconectarii, pendulul se blocheaza deoarece, in caz contrar, acesta s-ar putea
deteriora in cazul unor miscari ample.

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea aparatului de masurd, impingeti in sus intrerupatorul pornit/oprit (4).

Aparatul de masura emite, imediat dupa conectare, doua linii prin orificiile de iesire (5).

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti
direct spre acesta, nici chiar de la o distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masurd, impingeti in jos intrerupatorul pornit/

oprit (4) deasupra orificiului de iesire (5). La deconectare, pendulul va fi blocat.

» Nu lasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si deconectati-l dupa
utilizare. Celelalte persoane ar putea fi orbite de fasciculul laser.

Nivelarea automata

Pentru a lucra cu nivelarea automata, asezati aparatul de masurd pe o suprafata
orizontala, fixati-l pe suportul (16) sau pe stativul (11).

Dupa conectare, nivelarea automata compenseazd automat denivelarile in cadrul
domeniului de autonivelare de +4°. Nivelarea este incheiatd imediat ce liniile laser nu se
mai aprind intermitent.

Daca nivelarea automata nu este posibild, de exemplu, deoarece partea inferioara a
aparatului de masura se abate cu mai mult de 4° de la orizontald sau aparatul de masura
este tinut liber in mana, liniile laser vor clipi continuu in cadenta lenta, iar aparatul de
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masura va lucra fara nivelare automata. Liniile laser raman conectate, dar cele doua linii
incrucisate nu vor face in mod obligatoriu un unghi drept. Pentru a avea siguranta ca cele
doua linii laser formeaza in continuare un unghi drept, pozitionati aparatul perpendicular
pe perete.

Pentru a lucra din nou cu nivelarea automatd, pozitionati aparatul de masura astfel incat
partea inferioara a acestuia sa fie aliniatd orizontal si asteptati finalizarea autonivelarii.
Imediat ce aparatul de masura se afla in domeniul de autonivelare de +4°si se
autoniveleaza, liniile laser se vor aprinde din nou continuu.

I caz de trepidatii sau schimbéri de pozitie in timpul functionarii, aparatul de masura se
niveleaza din nou in mod automat. Dupd o renivelare, pentru a evita erorile cauzate de
comutarea aparatului de masura, verificati pozitia liniilor laser orizontale, respectiv
verticale, in raport cu punctele de referinta.

Instructiuni de lucru

» Utilizati intotdeauna numai mijlocul liniei laser pentru a efectua marcaje. Latimea
liniei laser se modifica odata cu distanta.

Fixarea cu suportul (consultati imaginea A)

Cu ajutorul suportului (16) puteti fixa aparatul de masura pe diferite obiecte cu o
grosime de 10 pana la 60 mm, de exemplu, pe scanduri sau tevi verticale, respectiv
orizontale.

Detensionati surubul de fixare (15) de la suport, asezati suportul pe suprafata dorita si
strangeti din nou ferm surubul de fixare.

Asezati aparatul de masura cu orificiul de prindere pe stativ (6) pe surubul de 1/4" (13)
al suportului si rotiti- cu fortd moderatd pe suport. Nu insurubati prea strans aparatul de
masurd, in caz contrar, s-ar putea deteriora.

Aliniati grosier suportul inainte de a conecta aparatul de masura. in acest scop,
detensionati surubului de fixare (14) de la suport si deplasati aparatul de masura in
pozitie orizontala pe indltimea dorita. nsurubati din nou strans surubul de fixare.

Puteti fixa aparatul de masura pe suport si cu placa adaptoare (3).

Lucrul cu stativul (accesoriu)

Stativul este un suport de masurare stabil, cu indltime reglabila. Asezati aparatul de
masura cu orificiul de 1/4" de prindere pe stativ (6) pe filetul stativului (11) sau pe filetul
unui stativ foto uzual din comert. Fixati prin insurubare aparatul de masura cu surubul de
fixare al stativului.

Tnainte de a conecta aparatul de mésura, aliniati brut stativul.

Puteti fixa aparatul de masura pe stativ si cu placa adaptoare (3).
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Lucrul cu placa adaptoare (consultati imaginile B-C)
Placa adaptoare (3) usureaza alinierea exacta a aparatului de masura in raport cu un
punct de referintd si permite montarea si demontarea rapida a aparatului de masura.

Placa adaptoare (3) poate fi fixata pe suportul (16) sau stativul (11).

- Suportul: Asezati placa adaptoare cu adaptorul 1/4" (1) pe surubul (13) suportului si
insurubati-o cu forta moderata pe suport.
Observatie: Detensionati surubul de fixare (14) al daca doriti sd modificati pozitia
aparatului de masura. in cazul in care rotiti placa adaptoare fara a detensiona surubul
de fixare, placa adaptoare se poate desprinde, iar aparatul de masura poate cadea
jos.

~ Stativ: infiletati ferm surubul de fixare al stativului in adaptorul de 1/4" (1) al placii
adaptoare.

Presati aparatul de masura in placa adaptoare (3) astfel incat pinii de blocare ai placii

adaptoare sa se fixeze in degajarile din cele doud parti ale aparatului de masura. Placa

adaptoare poate fi fixata pe partea inferioara, posterioard si superioara a aparatului de

madsura. Verificati daca aparatul de masurd este bine fixat.

La montarea placii adaptoare pe partea posterioard, aparatul de masura poate fi aliniat

pe indltime, iar la montarea pe partea superioara sau inferioara, acesta poate fi aliniat

lateral. Rasuciti surubul de reglare find (2) a plécii adaptoare, pentru a alinia linia laser in

raport cu un punct de referinta.

Ochelari pentru laser (accesoriu)

Ochelarii pentru laser filtreazd lumina ambiantd. Aceasta face ca lumina razei laser sa

para mai puternica in ochii utilizatorului.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari de protectie. Ochelarii
optici pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; ei nu va protejeaza
totusi impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari de protectie sau in traficul
rutier. Ochelarii optici pentru laser nu ofera o protectie UV completa si reduc
perceptia culorilor.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.
Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
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Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o laveta umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul orificiului de iesire a laserului si
aveti grija sa indepdrtati scamele.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare vd std la dispozitie pentru a raspunde
intrebarilor dumneavoastra atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea aparatului
dumneavoastrd, cat si in ceea ce priveste piesele de schimb. Desene descompuse ale
ansamblelor cat si informatii privind piesele de schimb gésiti si la: www.bosch-pt.com
Echipa de consultantd clienti Bosch va ajuta cu placere in chestiuni legate de produsele
noastre si accesoriile lor.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugim si indicati neaparat numérul
de identificare compus din 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Eliminarea

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie s fie predate la un centru de
reciclare.

Nu eliminati aparatele de masura si bateriile impreund cu deseurile
menajere!
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Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aparatele de masura scoase din uz si,
conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile care s-au defectat sau
descarcat trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.

bbnrapcku

YKa3aHuA 3a CHIypHOCT

3a pa paborute c usmepBaTenHua ypen 6e30nacHo U CUrypHo,
TpAbBa fa npoueTeTe U cNasBaTe BCHUKH yKa3aHHA. AKO U3mep-
BaTeNHUAT ypea He Objie H3NoN3BaH CbobPa3HO HAaCcTOALYMUTE YKa-
3aHHA, BrpafieHnTe B Hero 3alUTHY MeXaHW3MH Morat Aa 6baar
yBpeneHu. HuKora He ocTaBAiTe npeaynpeAUTenHuTe Tabenku

N0 U3MepBaTeNnHuA ypea Aa 6baar Heuetnueu. CbXPAHABAUTE MPWXMNBO TE3N

YKA3AHUA U MU NPEJABANUTE 3AE[HO C U3MEPBATENHUA YPE[.

» BHHMaHHe - aKo ce H3NON3BaT APYru, Pa3NHUHK OT NOCOUYEHHUTE TYK CbOPbIKEHHA
3a ynpaBneHne UNK KanubpupaHe WNK ce U3BbPLUBAT APYrH NPOLEAYPH, TOBa MO-
e ia oBe/ie A0 ONACHO U3NaraHe Ha MbueHHue.

» WU3mepBaTenHuaT ypep ce AOCTaBA C npeaynpenutenHa rabenka (B usobpaxenu-
€T0 Ha U3MepBaTeNHUA YPea Ha CTpaHHLaTa ¢ hurypure).

» AKO TeKCTbT Ha NpefynpefuTenHaTa Tabena He e Ha Bawusa e3uk, 3anenete npe-
AU NbpBaTa eKcnnoaTalua oTrope BbpXy Hero 4ocTtaBeHusa CTHKep Ha Bawmusa
e3HK.

He HacouBaiiTe na3epH1A by KbM X0pa U XXKMBOTHH U BHUMaBaiiTe
[a He NornegHeTe HeNOCPEACTBEHO CpeLLy Na3epHUaA NbY UK
CcpeLyy HeroBo oTpaxkeHHe. Taka MOXeETe fla 3acnenuTe Xopa, aa
NPUYUHUTE TPYAOBHM 3MIONONYKKU UNU i NPEAU3BUKATE YBPEXAAHE Ha
ouuTe.

» AKO Na3epHUAT NbY NonagHe B 0UUTe, M 3aTBOPETE Bb3MOXHO Hai-6bp30 U oT-
ApblHeTe rMaBaTa CH OT Ta3ePHUsA Nby.

» He u3BbpluBaiiTe U3MEHEHHA N0 nasepHoTo 0bopyaBaKe.
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» He usnon3gaiite nazepHuTe 0YMNa KaTo 3alUTHU OUMNA. [1a3epHuUTE OuMna Clyxat
3an0-[obpo pa3nosHaBaHe Ha Na3epHUA Mby; Te He NPeANasBat OT 1a3epHO bUeHHe.

» He u3non3gaiite nazepHuTe 0UMNA KaTo CTbHUEBH OUMNa UMK NpH Wwodupane. Na-
3epHUTE 0UMNa He Npefnarar nbaHa UV 3alluTa U HamansBar Bb3npUeMaHeTo Ha LiBe-
TOBETE.

» [lonyckaiiTe u3aMepBaTeNHUAT ypeps Aa bbae peMOHTHPaH camo oT KBanuduumupa-
HU TEXHULM M CAMO C U3NON3BaHe Ha OPUTMHANHU pe3epBHU YacTu. C ToBa ce ra-
paHTMpa 3ana3BaHeTo Ha hyHKLMKUTE, OCHrypsABaLLM besonacHocTTa Ha M3mepBarTen-
HUA ypen.

» He ocraBsiite seua 6e3 npak Hap3op Aa paboTAT c u3MepBaTenHua ypea. Te Mo-
raT HeBO/HO [1a 3acnenaT xopa

» He pabotete c u3mepBaTenHus ypea B cpeia c NOBUILEHA OMACHOCT OT EKCMNO-
3HH, B KOATO HMa NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, ra30Be UMK NpaxoBe. B u3mepaarten-
HMA ypep MoraT ja Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO Aia Bb3NNAMEHAT paxa Unu1 napure.

He pobnuxasaiite u3MmepBaTeNnHUA ypea A0 CbPAEUHH CTAMYNATOPH.
MarHuTbT B U3MepBaTeNHUA ypes Cb3faBa none, KOeTo MOXe [ia yBpeau
(hyHKUMOHMPAHETO Ha CbPAEUHM CTUMYNIATOPM.

» [pbXKTe U3MepBaTeNHNA ypeA Ha Pa3CTOAHKE OT MarHUTHU HOCUTENH Ha faHHHU U
4yBCTBHTENHM KbM MarHMTHU noneta ypeau. Bcnencreue Ha Bb3/1eNCTBMETO Ha
MarHuTuTe MOXe fia Ce CTUrHe 0 HeBb3BPaTUMa 3ary6a Ha MHCbOpMaLlMH.

OnucaHu1e Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

Mons, umaiite npeasua M306pa)KeHMHTa B NpeaHarta 4act Ha PbKOBOACTBOTO 3a paGOTa.

MpepHa3Hauenne Ha ypeaa

WamepBarenHuaT ypes e npeaHasHaueH 3a onpefenaHe 1 NPoBepKa Ha XOPU3OHTAHHN 1
BEPTUKANHU TIMHUU.
WamepBarenH1aT ypes e npeaHasHaueH 3a pabota B 3aTBOPEHH NOMELLEHHA.

WU30bpa3eHn enemeHTH
Homepu1paHeTo Ha eneMeHTHTE ce 0THacA 10 M30bPaXeHNETO Ha U3MepBaTeNHUA yper
Ha CTpaHuLara c urypure.

(1) Pe3bosu otBOp 1/4" Ha ananTopHarta nnoua

(2) BuHT3a (hMHO perynupaHe Ha agantopHara niova
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(3) ApantopHa nnoua
(4) Myckos npekbcBay
(5) OtBop 3a U3XOAALLMA NA3EPEH by
(6) MHe3no 3a MOHTMpaHe KbM cTaTuB 1/4"
(7) Kanak Ha rHe3poTo 3a batepuu
(8) MpenynpeautenHa tabenka 3a nasepHus by
(9) CepueH Homep
(10) ByToH 3a 3acTonopABaHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a barepuu
(11) Cratns”
(12) Nasephy ounna®
(13) Bunt 1/4" Ha cToitkata
(14) byToH 3a 3acTonopsBaHe Ha cToiKaTta
(15) KpenexeH BUHT Ha cToMKaTta
(16) MocraBka

A) W306pasennte Ha hurypute  ONUcaHuTe AOMbAHUTENHU NPUCNIOCOBNEHNUA He ca BKNoue-
HH B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnucbk Ha AONbNHUTENHUTE
npucnocobneHns MoxeTe ;a HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AOMbAHHTENHH NPHC-

nocobneuus.

TexHuuecku AaHHK

NasepeH HUBENUP C KPLCTOCAHH MbUK Quigo green

KatanoxeH Homep 3603F63C..
PaboTHa 30Ha MUHKMYM ") 12m
TOUHOCT Ha HUBENWUPaHe +0,8 mm/m
[lnanasoH Ha aBTOMATUUHO HUBENWUPAHE, TUMUYHO +4°
Bpeme 3a aBTOMAaTUUYHO HUBENMUPAHE, TUMWYHO 6s
PabotHa Temnepatypa +5°C...+40°C
TemnepaTypeH AuanasoH 3a CbxpaHaBaHe -20°C...+70°C
MaKc. paboTHa BUCOUMHA Haj 6a3oBaTa BUCOUMHA 2000 m
OTHOCHTENHA BNAXHOCT MaKC. 90 %
CreneH Ha 3ambpcABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 2%
Knac nasep 2
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NasepeH HUBENUP C KPbCTOCAHH MbUK Quigo green

Tun nasep 500-540 nm, <5 mW
[oR B
[MBupreHums 25 x 5 mrad (mbneH brbn)
['He3[0 3a MOHTMPAHE KbM CTaTWB 1/4"
barepuu 2 x1,5VLR3 (AAA)
[poAbMKUTENHOCT Ha paboTta, Npub. >2h
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014

- J1a3epeH HUBENMUP C KPbCTOobpa3eH by 0,27 kg
- TocraBka 0,20 kg
Pasmep# (Ob/KKHA * LWMPHHA * BUCOUNHA) 65 x 65 x 65 mm

A)  Tpn HebnaronpuATHK YCNOBKA (HANP. HEMOCPEACTBEHU CIbHUEBH Tbuk) PABOTHUAT AUANa3oH
MOXE [12 € M0-MaribK.

B) Mwma camo HenpoBosnMO 3aMbpCABaHe, MK KOETo obaue e Bb3MOXHO J1a Ce 0uaKBa BPEMEHHO
NPUUMHEHA NPOBOANMOCT NOPAAN KOHAEH3.

3a eHO3HaUHO UaeHTUDULMPaHe Ha Baluna uamepBareneH ypes Cnyxxiu cepuiHuaT Homep (9) Ha Ta-

6enkara Ha ypesa.

MoHTtupaHe

WUsnon3BaHe/cmaAHa Ha baTepuute

3a 3axpaHBaHe Ha U3MepBaTE/NHUA YPe[ Ce NPEnopbuBa U3MON3BaHETO Ha alKalHO-MaH-

raHoBY batepuu.

3a oTBapsAHe Ha kanaka Ha rHesfoTo 3a batepuu (7) HatncHeTe byToHa (10) B nocokara,

yKa3aHa CbC CTpenka, U MaxHeTe Kanaka. [loctaBeTe BKNtoueHUTe B OKOMMEKToBKaTa ba-

TEPUM.

BHu1MmaBaliTe 3a npaBunHata MM NoisPHOCT, M30bpaseHa Ha (hurypara oT BbTpeLuHaTa

CTpaHa Ha rHe3f10To 3a batepuu.

Ako batepuuTe ce U3TOLLAT, Na3epHUTE NUHUM MUTaT BbP30 3a HAKOMKO CEKYHAM.

3ameHnATe BUHArM BCUUkK batepuu eHOBPeMeHHO. M3anonsBaite BUHary batepuu ot

€[IMH U CblL NPOU3BOAMTEN W C EAHAKBB KanauuTeT.

» AKo NpoAbLMKUTENHO BpeMe HAMa ia U3Non3Bate ypeaa, U3Baxaaiite batepuute
oT Hero. [1py NPOfbIKUTENHO CbXpaHABaHe B Hes baTepuuTe Morar fia KOpofMpar 1
[a ce camopaspesaT.
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Paborta

MyckaHe B ekcnnoatauus

» lpepna3BaiiTe M3MepBaTeNnHUA NPHOOP OT OBNAXKHABaHE U AUPEKTHO NoNagaHe
Ha CNbHYEBH NbYK.

» He u3snaraiite u3amepBaTenHua ypea Ha eKCTpeMHHU TeMNepaTypH UIK Pe3Ku Tem-
nepaTypHH NPOMEHH. Hanp. He ro 0cTaBAiTe NPOAbMKUTENHO BPEME B aBTOMODHN.
Mpu ronemu TemneparypH1 pasnuku 0CTaBanTe U3MepBaTeHNA Ypeq MbPBo fa ce
TemMnepupa Npeau f1a ro BKNuuTe. [pu eKCTPEMHN TEMNEPATYPY UK TONEMM TeMne-
paTypHU Pa3NuKn TOUHOCTTA Ha M3MEPBATENHMA YPE[ MOXE [1a CE BNOLLM.

» U3bArBaiiTe CHNHM yAapH UK U3NYCKaHe Ha U3MepPBaTeNHUA ypea,. YBPeXaaHeTo
Ha M3MepBaTe/HNA Ype/ MOXE [a BNOLLIM TOYHOCTTa My. Cnefl CUNeH yaap Unu unyc-
KaHe 3a NPOBepKa CPaBHeTE NladepHara IMHUA C U3BECTHa pedhepeHTHa XOPU3oHTaNa
WY BepTUKana.

» Korato npeHacATe ypeaa, npefBapUTENHO ro U3KniouBaiite. [py U3KiouBaHe Mo-
QYT 32 KONnebaTenHu BUXEHHA Ce 3aCTONOPABA, Thit KaTo NP1 CUIHK BUOpaLMK MO-
e fla bbae NoBpeaeH.

BkniouBaHe 1 u3kniouBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha M3MepBaTe/IHNA ypes npemMecTeTe NycKoBUsA npekbeBay (4) Harope.

BepHara cnep BKNoUBaHe M3MePBATENHUAT UHCTPYMEHT U3/TbUBa [1Ba Na3ePHH bua

npes otBopa (5).

» He HacouBaiiTe na3epH1A by KbM XOPa HNHM XXMBOTHH; He NeAaiiTe cpeLyy na-
3ePHUA NbY, CbLUO U OT FONIAMO Pa3CTOfAHKE.

3a U3KNIUBaHe Ha U3MepBaTeNnHUA yper npeMecTeTe NyckoBua npekbeaay (4) Hagony

KbM OTBOPA 3a U3xoaALLMTE TasepHn buw (5). Mpu nsknouBaHe MoaynbT 3a Konebaren-

HWUTE ABUXEHUA ce bnokupa.

» He octaBsiite ypeaa BknioueH 6e3 Haf3op; cnep KaTo npukniounte pabora, ro
M3KntouBaiTe. [Ipyri Mua morat ja bbar 3acnenexu ot 1a3epHHus by,

ABTOMaTHYHO HUBENUPAHE

3aa paboTuTe C aBTOMaTUUHO HUBENUpPaHe, NOCTaBeTe M3MepPBATeNHUA YPE[ BbPXY X0-
pU30HTaNHa TBbp/la OCHOBA, 3aKPEneTe ro KbM cToka (16) unu kbm ctatvs (11).

Cnef BKMOUBaHE CUCTEMATa 3a aBBTOMATUUHO HUBENWUPaHE KOMMNEHCHUPa OTKNOHEHWSA OT
XOPW30HTanata B paMK1Te Ha inanasoHa ot +4°. Korato nasepHuTe NMHAM NpecTaHar fa
MHrart, IPOLECHT Ha HUBENUPAHE € NPUKMIOUNT.
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AKO aBTOMATHUHOTO HUBENUPAHE HEe e Bb3MOXHO, Hanp. 3aLL0T0 U3MePBATENHUAT ypes,
Ce OTKNOHABA OT XOPU30HTanara Ha noBeue 0T 4° UK ako AbPX1Te Ha pbka U3mepBarten-
HWA YpeQ, Na3epHUTE IMHWK 3anoyUBat ia MUraT npoab/IXUTENHO C DaBeH TaKT U n3mep-
BaTeNHUAT ypea pa6om 6e3 aBTOMaTHUHO HUBeNnupaHe. [lasepHuTe NMHUKM OCTaBaT BKNHO-
ueHu, obaue fBeTe KPbCTOCaHW TMHWUU HE Ca HENPEMEHHO NEPNEHANKYNAPHA €1HA Ha
npyra. 3aa rapaHTupare, ue 1a3epHuTe TMHUK Ca NepneHAnKYNAPHU e4Ha Ha Apyra,
nocTaBeTe U3MePBaTENHNUA ypen nepneHanKynapHoO CNPAMO CTEHATa.

3afia 3anouHete aa paﬁOTMTe OTHOBO C aBTOMAaTUUYHO HUBENUPAHE, NOCTaBETE U3MEPBA-
TeNHUA ypen Taka, Ye OCHOBaTa My [la € XOPU30HTa/lHa, U 13uaKalTe aBTOMATUUYHOTO HU-
Benupae fa npukniouu. LLlom usmepsarenHuar ypea 6bae nocraseH B PamMKuTe Ha Ana-
Ma30Ha 3a aBTOMAaTUYHO HUBENUPAHE OT +4°1 HWBENUPAHETO € NPUKNIOUNUNIO, Na3ePHUTE
NIUHWKU 3anoyBaT fja CBETAT HENPEKbCHATO.

[py1 pa3TbpcBaHMA UMK NPOMAHA HA NONOXEHUETO N0 BPEME Ha pa60Ta U3MEepPBATENHUAT
ypep ce HUBen1Mpa 0THOBO aBTOMATUUHO. Cnef NOBTOPHOTO HUBENMPaHE NPOBEPETe No-
3ULMUTE Ha XOPU30HTanHara, pecn. BepTuKanHa na3epHu IMHUK CNpAMO pe(bepeHTHM
TOUKM, 3a 1a U3berete IPELUKK OT UI3MECTBAHE Ha U3MepBaTENHHUA Ypen.

Yka3aHus 3a pabota

» Mapkupaiite BUHaru TOUHO cpefarta Ha nasepHara nuHKA. LLInpounHata Ha nasep-
HaTta IMHUA Ce NPOMEHA C Pa3CTOAHUETO.

3akpenere cbc cToiKarta (BX. chur. A)

C nomoLyTa Ha cToikara (16) MoxeTe Aa 3aKpenuTe U3MepBaTeNnH1A Ypes KbM PasnuuHu
netannu ¢ nebenuHa ot 10 o 60 mm, Hanp. KbM BEPTUKaNHK, PECT. XOPU3OHTANHU AbC-
K1 MNK TPBOK.

PasBwuiiTe 3acTonopaBaluua BUHT (15) Ha cTolKaTa, nocTaBeTe CTOHKaTa Ha XXenaHoTo
MACTO M OTHOBO 3aTerHeTe 3aCTONOPABALLMSA BUHT.

KaTo u3nonaBare 0TBOpa 3a 3axBalllaHe KbM CTaTuB (6) HaBuiiTe W 3aTerHeTe ¢ ymMepeHa
CWna u3MepBarTenH1s ypes kbM BUHTa 1/4" (13) Ha cToikata. He 3aTaraiite uamepsaten-
HWA ypeq TBbPAe CUIHO, B NPOTUBEH Cyyal MOXeE Aa ro NoBpeauTe.

[peau aa BKNlounTe M3MEepBaTENHNA ype[, nofpaBHeTe cTorkata rpybo. 3a Lienta ocBo-
bopeTe 3acTonopsBalLma BUHT (14) Ha CToiKaTa U NpemMecTeTe U3MepBaTeNHUsA ypen [0
)XenaHaTa BUCOUMHa B NPUONM3UTENHO XOPHU3OHTANHO NonoXeHKWe. OTHOBO 3aTerHeTe
3aCTONOPABALYMA BUHT.

MoxxeTe ja MOHTMPATE U3MePBATENHMA Ypes Ha CTaTUBA CblLO M C aAanTopHaTa nnoua

(3).
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Pabora cbc cTaTs (npuHagnexHocr)

M3nonaBsaHeTo Ha CTaTUB OCHrypABa CTabUHO, PErynupyemo no BUCOUMHa MOHTHPaHe
Ha uamepBarenHus ypen. NocTasete u3amepsaTenHua ypes ¢ 1/4" nocraskara 3a cTatus
(6) BbPXY NPUCbEAMHUTENHNA BUHT Ha cTaTvBa (11) unu Ha 0BUKHOBEH TPUHOXKHKK 33
hoToanapar. 3aTerHeTe U3MepBarTenHus ypeq C BUHTA Ha CTaTHBa.

lpeau aa BKNOUKTE M3MEPBATENHNA yped, HacoueTe CTaThea rpyoo.

MoxeTe ja MOHTUpaTE M3MepPBaTENHMA YPE[ Ha CTaTMBa CbLLO U C aAanTopHara nnoya

(3).
Pabora c aganTopHa nnoua (BX. our. B-C)
AnantopHata nnoua (3) ynecHsisa TOUHOTO NofpaBHABaHE Ha U3MePBATENHKA Ypen

CnpAMO pedepeHTHa TouKa 1 N03B0o/ABa ObP30TO NOCTaBAHE U U3BAXIAHE Ha U3MEepBa-
TENHUA ypeq.

AnanTopHata nnoua (3) Mmoxe aa 6bae 3axsaHara kbM ckobata (16) unu cratuea (11).
- Croitka: MocTaBeTe anantopHara nnoua ¢ 1/4" noctaeka (1) Bbpxy BuHTa (13) Ha
CTOWKATa W 3aTerHeTe C yMepeHa cuna.
YkasaHue: AKo UCKaTe [1a POMEHHTE NO3NLMATA Ha U3MEPBATENHUA YPe[, Pa3BUiTe
BuHTa (14) Ha ckobara. [pu 3aBbpTaHe Ha afianTopHarta nioua 6es fia € pa3BuT BUHTa,
nnoyata MOXe fja Ce pasxnabu 1 U3MepBaTeNHUAT YPes MOXeE Aa NaaHe.
- CratvB: 3aBuiiTe (MKCHUPaLLMA BUHT Ha cTaTWBa B 1/4" nocTaBkata (1) Ha ananTopHa-
Tannova.
[puUTUCHETE M3MEpBaTENHUA YPes KbM ananTopHata nnova (3), Taka ue eauuetata Ha
afanTopHara nfoya aa Bia3ar ¢ npeLpaksaHe B NpefB1aeHHUTE 3a LieNnTa 0TBOPH OT [jBe-
Te CTpaHu Ha U3MepBaTenHuA ypen. AantopHara nioya Moxe fia Ob/ie 3axBaHaTa KbM
[I0NHaTa, 33/iHaTa UNu ropHara CTpaHa Ha M3MepBaTenHuA yped. YBeperTe ce, ue u3mep-
BaTeNHUAT ypel e 3aXBaHaT 3paBo.
[pw 3axBallaHe Ha afjanTopHara njoJa ot 3aaHara CTpaHa Ha U3MepBaTeNHuA ypes Tok
MOXe [1a bbJie MU3MeCTBaH N0 BUCOUMHA, NPU 3axBalljaHe OT ropHaTa Wiu oNHaTa cTpaHa
- CTPaHWuUHO. 3a fja NOAPaBHUTE Nla3epHaTa IMHKA NPELU3HO CNPAMO pediepeHTHa TouKa,
M3Mon3BaiTe BUHTa 3a (OMHO perynupaHe (2) Ha agantopHara nnoua.

Ouuna 3a HabnioaaBaHe Ha Na3epHUA by (MPUHAANEKHOCT)

Ouunara 3a HabnofiaBaHe Ha Na3epHUA by GUATPUPAT OKONHATA CBETAMHA. Taka nasep-

HWAT TbY CTaBa MO-NIECHO Pa3NMUMM.

» He nsnon3gaiite nazepHuTe OUMNA KaTo 3aLUTHH OUMNa. [1a3epHUTE 0UMNA ClIyKaT
3a10-006po pasnosHaBaHe Ha 1a3epHus fby; Te He NPeAnasBart oT 1a3ePHO TbUeHHe.

» He nanon3ssaiite na3epHuTe OUMNa KaTo CTbHUEBH OUMNa UNK NpH Wwodupake. [1a-
3epHUTE 0uMna He Npeanarar nbnHa UV 3aliuTta u HamansBar Bb3npueMaHeTo Ha LiBe-
TOBETE.
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MopaabpkaHe U cepBu3

I'Iombp)KaHe U NOYUCTBaHE

MNopabpikaiTe M3MepPBATENHUA YPEe[ BUHATU UMCT.

He notonsBaiTe u3amepBatenH1a ypes BbB BOAA UMK PYTY TEUHOCTH.

N3bbpcBaitTe 3aMbpcABaHMATA C MeKa, NIeKO HaBnaxHeHa kbpna. He uanonasare no-
UMCTBALLM NPenapaTy UK PasTBOPUTENH.

[ouncTBaiTe pefoBHO CneLranHo NOBbPXHOCTUTE Ha U3XO0MA HA Na3epPHHUA bU U BHUMA-
BaMTe [la He 0CTaBaT BNACHHKK.

KnueHtcka cnyx6a n KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara

CepBu3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNpocKTe B OTHOCHO PEMOHTH W NOAAPLXKKA Ha 3aKyMNeHUs
0T Bac npoayKT, KakTo ¥ OTHOCHO Pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHN UepTexu U UHdop-
Mall1sA 3a Pe3ePBHHUTE UaCTH LLie OTKpUeTe U Ha: www.bosch-pt.com

EKMITBT MO KOHCYNTaLKMA OTHOCHO ynoTpebaTa Ha Bosch e Bu nomorHe ¢ ynosonctaue
NP BLMPOCH 3a HaLLKUTE NPOAYKTH U TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npu BbAPOCH 1 NpK NOpPbUBaHE Ha Pe3epBHU UaCTH BUHArM nocouante 10-uud-
PEHMA KaTanoXeH HoMep, U3N1caH Ha Tabenkata Ha ypefa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbArapcku)

®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com

www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

M3mepBatenHuaT ypen, [OMbAHUTENHUTE NPUCNOCODNEHNA 1 ONaKoBKMTe TpsAbBa fa bb-
[T NOANOXEHU Ha eKONMOrHUHa npepaboTka 3a yCBOABaHe Ha CbbpXKallTe Ce B TAX Cy-
POBHHM.
He u3xBbpnanTe u3amepatenHuTe ypeau v barepuute npu butosure o1-
nagbuu!
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Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupektiaa 2012/19/EC uamepBarenHute ypeau, KOUTo He Morat
[1a ce Mon3Bar NoBeuye, a CbIMacHo eBponeiicka aupektBa 2006/66/EO noBpeaeHu nu
13xabeHu 0bUKHOBEHM UNK akyMynaTopHU baTepuu TpsabBa ja ce cbbupar v npefasa 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

MakepnoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

Cwute ynarcTBa Tpe6a ja ce npouMTaar U fa ce BHUMaBa Ha HUB, 3a
Aa moxe be3beaHo v 6e3 onacHocT aa pabotute co MepHHOT
ypea. [lJokonky MepHHOT ypea He ce KOPUCTH COrNacHo
NPUNOoXXEeHNUTe MHCTPYKLUH, MOXXe /ia ce Hapyluu (pyHKLMjaTa Ha
BrpafieHuTe 3aluTHTHW MEeXaHW3MH1 BO MepHHOT ypea. He ru
owTeTyBajTe HanenHULUTe 3a npeaynpeaysatbe. JOBPO UYBAJTE 'M OBUE

YNATCTBA UNPEOARETE ' 3AEAIHO CO MEPHHUOT YPEQ.

» BHuUMaHHe - OKONKY KOPUCTHTE APYTH YPEAH 3a NOAeCyBatbe U paKyBatbe
OCBeH OBAie HaBefeHHTe UNH NOWHAKBH NOCTaNKM, 0Ba MOXe fa AoBeAe A0
OnacHa U3N0XXEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHuoT ypeps ce HcopauyBa co HanenHuya 3a npeaynpeayBatbe (03HaueHo Ha
NPUKa30T Ha MEPHHOT ypeA Ha rpadhuukara cTpaHa).

» [loKONKy TEKCTOT Ha HanenHWLaTa 3a NpeAynpeAyBatkbe He € Ha BaluUoT ja3uk,
BP3 HEro 3aneneTe ja HanenHuLaTa Ha BaLIMOT ja3uK npep npBaTa ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepckHOT 3paK KOH MULA UK XXUBOTHH H
HeMojTe U Bue camute Aa rnepate Bo AUPEKTHUOT UMK
pechneKTMpauKMoT NacepcKH 3pak. Taka MoXe fia rv 3acnenure
N1LaTa, a NpenuaBMKaTe HECPEKM UM [l TW OLLTETUTE OUHTe.

» [loKonKy nacepcKHoT 3pak gocnee A0 ouuTe, BefHaL Tpeba fa ru 3aTBOpHTE U fia
ja TprHete rnaBara of nacepcKUoOT 3pakK.

» He npaBeTe npoMeHH Ha nacepcKUoT ypea.
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» He ru kopucTeTe NacepcKuTe 3alUTUTHH OUNNA KAKO 3aLUTHTHH oumMna. Jlacepckute
3alLTUTHYM OUMNa CIIyXKaT 3a NoA0OPO Pacno3HaBarbe Ha TAaCePCKUOT 3pakK; cenak, Te
He LUTHTAT O/l NaCEPCKOTO 3PaueHhe.

» He ru kopucTeTe NacepcKuTe 3alUTUTHH OUHNA KAKO OUHNA 33 COHLLE HNH NaK BO
coobpaKajor. lacepckuTe 3alTUTHK OUMNa He jaBaar LenocHa UV-3awTuta u ro
HaMa/lyBaar npenosHaBatbeTo Ha bou.

» MepHHoT ypep cmee ia ce NoNpaBa camMo Of} CTPaHa Ha KBanuUKyBaH CTpyueH
nepcoHan U Camo CO OPHIHHaNHKU pe3epBHMU fenoBu. Camo Ha Toj HaunH ke bupete
CUrypHU Bo Be3beHOCTa Ha MEPHUOT Ypeq.

» He ru ocTaBajTe feuara fja ro KOPUCTaT NacepCcKUOT MepeH ypea b6e3 Haasop. bes
HaJ30p, TME MOXE ia 3acnenar pyru nuua.

» He paboteTe co MepHHOT ypea Bo OKONMHA Kajie NOCTOM ONacHOCT 0A
eKCnno3uja, Kaie UMa 3ananuBy TEUHOCTH, rac UK NpawwmnHa. MepHuoT ypen
€03/71aBa MCKPM, KOM MOXe [1a ja 3ananar npasTa unu napeara.

He ro npuHecyBajTe MepHHOT ypep Bo 6nu3nHa Ha nejcMejkepH.
MarHeToT Bo BHATPELIHOCTA Ha MEPHUOT YPE[l CO3[1aBa Nofe, KOe MOXe
[a ja HapyLw¥ (pyHKLMjaTa Ha nejcMejkepuTe.

» [lpXeTe ro MepHUOT ypes NoAaneKy of MarHeTCKH HOCauu Ha NOJaToLH U ypeau
UyBCTBUTENHM Ha MarHer. lopaay BN1jaHWETO Ha MarHeToT, MOXe fia 0jfe 0
HEMoBpPaTHO rybetbe Ha nofaTouuTe.

Onuc Ha NpoM3BOAOT U NepcopMaHCHTe

BHWMaBajTe Ha CnuKUTe BO NPeLHAOT AeN Ha yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

MepHH1OT ypeq e HaMeHeT 3a OApeayBatbe M MPOBEPKA HA XOPU3OHTANIHU U BEPTUKANHU
NIUHUK.

MepHHOT yper e NorofieH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELLEH MPOCTop.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTU Ce OHECYBA Ha NPUKA30T Ha MEPHUOT Ypes
Ha rpachuukara cTpaHuLa.

(1) 1/4"-npudart 3a agantep-nnoyara

(2) duHa3aBpTKa3a noaecyBatbe Ha aganTep-naoyara
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(3) Apantep-nnoua
(4) MpeknHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(5) M3neseH oTBOP 3a NACEPCKUOT 3pak
(6) Mpudart Ha cTatuBoT 1/4"
(7) Kanak Ha nperpagara 3a barepuu
(8) Hatnuc 3a npeaynpenyBatbe Ha nacepot
(9) Cepwuckm bpoj
(10) dukcupatbe Ha KanakoT of nperpaaata 3a barepuu
(11) Cratns”
(12) Nacepcky 3awTTHK ounna®
(13) 1/4"-3aBpTKa Ha apxauoT
(14) 3aBptKa 3a hUKCHpatbe Ha apKauoT
(15) 3aBpTKa 3a NPULIBPCTYBAtbE HA APKAUOT
(16) [dpxau

A) WnycTpupanata Mnu ONMLIAHa ONPeMa He e AieN Of CTaHAAaPAHUOT 06eM Ha Hcnopaka.
LienocHata onpema moxe Aa ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHUKH nogaTouu

Nacep co BKpCTEHH NHHHK Quigo green

bpoj Ha fien/apTvkn 3603F63C..
MuHuManHo pabotHo none ¥ 12m
TOYHOCT NpH HUBENUPAbe +0,8 mm/m
TUNUYHO NONE Ha CAaMOHUBENUPaAtbE +4°
TUNUYHO BpEME Ha HUBENUpate 6s
OnepatiBHa Temneparypa +5°C...+40°C
Temneparypa npu CKnafupare -20°C...+70°C
MaKc. onepaTuBHa BUCHHA NPeKY pedepeHTHaTa BUCHHA 2000 m
PenaruBHa BNaXXHOCT Ha BO3[YXOT MaKC. 90 %
CreneH Ha uaBankaHoct cnopep IEC 61010-1 29
Knaca Ha nacep 2

Tun Ha nacep

500-540 nm, <56 mW
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Nacep co BKPCTEHH NHHUK Quigo green

Cq 5
OtcTanyBatbe 25 x 5 mrad (uenoceH aron)
IMpuchar 3a cTaTUBOT 1/4"
batepuu 2 x1,5VLR3 (AAA)
BpemeTpaetbe Ha pabota okony >2h
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014

~ Jlacep Co BKPCTEHU NUHUK 0,27 kg
- [pxau 0,20 kg
[IMMeH3nK (HOMKUHA x LIKPUHA X BUCKHA) 65 x 65 x 65 mm

A) PaboTHOTO none MoXe ja ce Hamany Nopaau HEeMoBOMHH YCNOBM Ha OKONMHATA (Ha np. AMPEKTHA
M3N0XKEHOCT Ha COHUEBM 3paLiy).

B) HacraHyBaaT caMo HECMPOBOA/IMBM HEUNCTOTHM, HO MOBPEMEHO CE OUeKyBa NpUBpEMeHa
CMPOBOA/IMBOCT NPEAM3BUKaHA Off KOHAEH3aLM]a.

CepuckuoT 6poj (9) Ha cneumndmKaumoHaTa NnouKka CNyXu 3a jacHa MaeHTUdKKaLmja Ha Bawuot

MepeH ypen.

MoHTaxa

CraBatbe/MeHyBatbe Ha baTepuu

3a pabota co MEpHHKOT ypep Ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha ankanHO-MaHraHCKK

batepuu.

3a /a ro 0TBOPHTE KanakoT of nperpagara 3a barepuu (7) npUTUCHETE Ha MexaHM3MOT 3a

3aknyuysatbe (10) Bo NpaBeL| Ha CTpenKaTa 4 U3BafIeTe ro KanakoT o Nperpajara 3a

6barepuu. CTaBeTe M UcropauaHuTe batepuu.

[puToa BHMMaBajTe Ha NONOBMTE CNOPE NPUKA30T Ha BHATPELLHATa CTPaHa of

nperpaaara 3a barepuu.

[lokonky batepuuTe ce cnabw, Torall lacepckuTe NMHUM Tpenkaar bp3o HeKonky

CeKyHaU.

Cekorall 3ameHyBajTe rM cute batepuu ofiefHall. Kopuctete camo batepuu ofi efieH

NPOU3BOAMTEN U CO UCT KanauuTerT.

» AKO He ro KOPUCTHTE MEPHHUOT ypez NOAONTo BpeMe, U3BaaeTe ru batepuure.
[loKonky ce nofonro Bpeme Cknaaupaxu, batepuute Moxe ja KOPOAMpAaT v fia ce
ucnpasHar.
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Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3alwTuTeTe ro MEPHHOT YPea o/ BNara U AUPEKTHO H3N0XYBatbe Ha COHUEBH
3paum.

» He ro u3noxyBajre MepHUOT ypes Ha eKCTPEMHH TeMNepaTypH Unu
TeMnepaTypHu ocuunaLuu. Hanp. He ro ocTaBajTe 0NT0 BpeMe BO aBTOMOBHNOT.
Mpu ronemu TeMneparypHu OCUMNALMK, OCTABETE FO MEPHUOT YPEZ NpBo Aa ce
aKNMMaTUaupa, Npef aa ro CTaBuTe Bo ynotpeba. Npu eKCTPEMHH TeMneparypH unu
TEMNepaTypHW 0CLMNALMM, NPELM3HOCTA HAa MEPHUOT YPEL, MOXE [ Ce HApyLUK.

» WUsbernyBajre yaapu u npeBpTyBatba Ha MEPHUOT ypeA,. [JoKO/KY Ce OLITETH
MEpHUOT ypen, MOXe [ia Ce HapyLLW NpeuusHocTa. Mo TeXOK nag unv yaap,
CcnopefieTe rv nacepckata 1Huja 3a KOHTPONA CO No3HaTaTa XOPU3oHTANHA UK
BEpTUKanHa pedhepeHTHa IMHKja.

» Wcknyuete ro MepHUOT ypez, 3a BPeMe Ha TPaHCNOPTOT. [pu MCKNYuyBatbeTo, ce
BnoKM1pa ocuMnMpauKara euHULA, Koja by ce OLITETUNA NPU UHTEH3UBHU AABUXKEHA.

BknyuyBame/ucKknyuyBamwe

3a BKNyuyBatbe Ha MEPHUOT YPE/l, NPUTUCHETE Ha NPEKMHYBAYOT 3a BK/yUyBathe/

ucknyuysarbe (4) Harope. BegHalu no BKyuyBarbeTo, MePHHOT ypes nyluTa ige

Nacepcku TMHKK o/ M3ne3HuoT oteop (5).

» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNIMHA KOH NULLA UNW XXUBOTHU U He NOrNeAHyBajTe
[LMPEKTHO BO HEro, YPH HY O roneMa o aneyeHocT.

3a McKnyuyBatbe Ha MEPHUOT ypef, NPUTUCHETE o NPEKUHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/

ucknyuyBarbe (4) Hamony Hag M3nesHWoT oTBop 3a nacepor (5). Mpu UcknyuyBarbe,

ocuuMnMpaykara eanHuLa ce brokupa.

» He ro ocraBajre BknyueHHOT MepeH ypep, 6e3 Haf30p M UCKNyueTe ro no
ynotpeb6ara. [lpyriTe nuua Moxe [ia ce 3acenar of Nacepck1oT 3pak.

ABTOMaTHKa 3a HUBENUPatbe

3af1a paboTuTe CO aBTOMATHKA 32 HUBENMPAtbE, NOCTABETE F0 MEPHUOT ypes Ha
XOPW30HTaNHa, LiBPCTa NOANOra, NPULBPCTETE ro Ha ApxauoT (16) unu Ha ctatveor (11).
Mo BKNyuyBatbeTO, aBTOMATMKATA 3@ HUBENMPAtbE ABTOMATCKM MM U3paMHYBa
HepamMHWHKTE BO MONETO HAa CaMOHWBENUpatbe 0 +4°. HUBENUparbeTo e 3aBplueHo
LUTOM NTAaCePCKMUTE IMHUM He TPenKkaar noseke.

[l0KOMKY He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENMPatbe, Ha np. buaejKu AonHaTa cTpaHa Ha
MEPHUOT ypef, 0TCTanyBa noBeKe of 4° 0 XOPU3OHTaNaTa Uk MEpPHUOT YPe[ ce AN
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€nobofHO BO paka, Toral TacepCcKUTe NMHUM TPEMKaar NocTojaHo 6p3o U MepHUOT ypen
paboTv be3 aBTOMaTHKa 3a HUBENMPAtbE. [laCePCKUTE TMHMM OCTaHYBaaT BKNYUYEHH, a
[QBETE BKPCTEHW IMHMK He MOpa f1a Ce efiHa KOH AApyra BO Npas arof. 3a aa 0besbeaute
naratbe Ha BeTe 1aCepCKU IMHUM NOJ NPAB aron eaHa KOH pyra, No3nLMOHUPA]TE ro
MEPHUOT YPef, OPTOrOHANHO KOH SHAOT.

3a noBTOPHO Aa paboTiTe Co aBTOMATMKATA 38 HUBENMPAtbE, MO3MLMOHKUPA]TE O
MEPHUOT ypef Taka WTo [IoHaTa CTpaHa Ke brae XOpHU30HTANHO UeHTpHUpaHa v nouekajte
TO CAMOHMBENUPaHHETO. LLITOM MEpPHHOT yper Ke ce Hajfie 1 M3pamMHK BO MONeTo Ha
CaMoHMBeNuparbe off +4° nacepckuTe NIMHUM NOBTOPHO CBETAT HEMPEKMUHATO.

Mpu BUBpaLmMM My NpoMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha pabotara, MEPHUOT ypen
MOBTOPHO Ce HUBENMPA aBTOMATCKK. [10 NOBTOPHOTO HUBENUPatbE, NPOBEPETE ja
no3uuMjaTa Ha XOPU3OHTaNHaTa OAH. BEPTUKaNHaTa nacepcka uHuja Bo 0AHOC Ha
pedepeHTHUTE TOUKM 3a a Ce M3berHar rpeLuki Co NoMecTyBatbe Ha MEPHUOT YPeq.

CoBeTH npu paboTtereTo

» 3aobenexyBate, ceKorall KOpUCTeTe ja cCaMmo cpefiMHaTa Ha nacepckara
nuHuja. LLnprHata Ha nacepckara MHKja ce MeHyBa CO OjaNneuyBatbeTo.

MpuuepcryBamwe co apxau (Buau cnuka A)

Co nomoLu Ha apxkauoT (16) Moxe aa ro NpULBPCTUTE MEPHKMOT yPer Ha Pa3nuuHu
npeametu co aebenuHa og 10 o 60 mm, Ha np. Ha BEPTUKANHN UK XOPU3OHTANHK
[laCKu UMK LIEBKK.

Onabasere rv 3aBpTkUTE 3a NpuULBPCTYBatbe (15) Ha ApXKauoT, NOCTaBETE ro |PXKAUOT HA
CaKaHoTO MECTO M NOBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa 3a NPULBPCTYBatbE.

[MocTaBeTe ro MepHHUOT ypep, co NpudatoT 3a cTatvB (6) Ha 1/4"-3aBpTka (13) Ha
[PKAuOT W CBPTETE 0 CO yMepeHa CUna Ha ipyKauoT. He npeTepyBajTe CO 3aTerHyBabeTo
Ha MEPHUOT yper, braejkn Moxe fa ce OWTETH.

'pybo LeHTPUPajTE Fo APXKAUOT, NPef Aa ro BKNyuute MepHuoT yped. Onabasete ja
3aBpTKaTa 3a mkcupatbe (14) Ha ApkauoT 1 ABKXETE F0 MEPHUOT ypes BO
XOPW30HTaNHa No3uLuja Ha cakaHata BUCHHA. [10BTOPHO 3aLBpCTeTe ja 3aBpTKaTa 3a
(buKCHparbe.

McTo Taka MoxeTe MepPHUOT Ypes fia ro NPULBPCTUTE 3a APXKAUOT CO aantep-

nnoyarta (3).

PaGorteme co cratue (onpema)

CTaTMBOT 0BO3MO>XYBa CTabKHa MepHa NoA/Iora LTO MOXe fia Ce NoAecyBa No BUCHHA.
locTaBeTe ro MepHHOT ypep co 1/4"-npudatot Ha cTaTBOT (6) Ha HAaBOjOT Ha CTaTUBOT
(11) nunu obrueH choto cTatB. 3aLBPCTETE 'O MEPHUOT Yper CO 3aBPTKa 3a (DUKCHpPatbe
Ha CTaTMBOT.
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Tpybo UeHTpHpajTe ro CTaTUBOT, NPef Aa ro BKyYMTe MEPHUOT Ypeq.

McTo Taka MoXeTe MePHUOT ypes fia ro MPULUBPCTUTE 3a CTaTUBOT CO afantep-
nnoyarta (3).

Paboretbe co agantep-nnouara (Bugu cnuku B-C)

Apantep-nnouara (3) ro onecHyBa TOUHOTO U3PaMHYBatbe Ha MEPHUOT YPes Ha
pedhepeHTHaTa TOuKa 4 0BO3MOXYBa HP30 NOCTaByBatbe U Bafetbe Ha MEePHUOT ypeq.

Anantep-nnouara (3) moxe fia buae npuLBpPCTEHa Ha ApxauoT (16) unu Ha

cratusor (11).

- [pxau: MocTaBete ja agantep-nnouara co 1/4"-npudatot (1) Ha 3aBpTkata (13) Ha
[PXKQUOT 1 3aTerHeTe ja 3a JpXKauoT CO yMepeHa cuna.
HanomeHna: OnabaBeTe ja 3aBpTkarta 3a (ukcupatbe (14) Ha apxauoT, JOKONKY
cakare Aja ja NpoOMeHUTe No3uumjata Ha MepHHOT ypen. Mpu BpTetbe Ha apanTep-
nnouata be3 onabaBeHa 3aBpTKa 3a (UKCHpatbe, afianTep-nnoyata Moxe fia ce
pa3nabaBu U MEPHUOT ypes MoXe fia naaHe.

- CratvB: 3aTerHete ja 3aBpTkara 3a (oMKCMpatbe Ha CTaTMBOT Bo 1/4"-npudartot (1) Ha
apanTep-nnouvara.

[pUTMCHETE TO MEPHKMOT ypen Bo aanTep-nnoyata (3), Taka LTo MexaHu3MuTe 3a

3aKNyuyBatbe Ha afantep-nnoyara Ke ce BKNonar BO 0TBOPHTE Ha ABETE CTPaHu Off

MEPHWOT ypep. Anantep-nnouata Moxe Aa bruae npuuBpCTeEHa Ha I0NHaTa, 3aaHarta 1

ropHara cTpaHa Ha MepHHoT ypef. [poBepeTe Aanu e CTabuneH MepHUOT ypea.

[p1 MOHTaXaTa Ha aaanTep-naoyara Ha 3afjHata CTpaHa, MEPHUOT ype[ BO BUCHHA MOXeE

1 buze CTpaHUUHO LEHTPUPAH NPW MOHTaXa Ha ropHaTa 1 oNHaTa cTpaHa. Bprete ja

(hvHaTa 3aBpTKa 3a NoaecyBarbe (2) Ha aganTep-nnoyara, 3a fa ja LeHTpupare

nacepckara iMHuja Ha pedepeHTHaTa Touka.

Nacepcky 3awTuTHM ounna (onpema)

NacepcKuTe 3aWTUTHX 0UKNa ja (UNTPUpPaAT OKoNHaTa CBETNMHA. Ha Toj HauMH CBETNOTO

Ha nacepoT 3rneaa nocBeTno 3a OKoTo.

» He ru kopHcTeTe nacepckuTe 3alUTUHTHU OUMNA KAKO 3ALUTHUTHH oumMna. flacepckute
3aLUTUTHM OYMNa CNYXKAT 3a NOA0OPO Pacno3HaBatbe Ha NacepCcKUOT 3pak; Cenak, TMe
HE LUTHTAT Of} TAaCePCKOTO 3pauetbe.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTUTHU OUMNA KAKO OUHNA 33 COHLE UMK NaK BO
coobpakajor. [lacepckure 3alTUTHY 0UMNa He Aasaar uenocHa UV-3alutura v ro
HamanyBaar npeno3HaBarbeTo Ha bou.
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OppxyBamwe U cepBuUc

OppXxyBabe U UNCTEhe

[ocTojaHo oApXKyBajTe ja uMcTOTaTa HA MEPHUOT ypes.

He ro notonyBsajTe MEpPHUOT ypes BO Bofia UMW IPYTY TEUHOCTH.

M3bpuiLeTe rv HeUMCTOTUHTE CO BNaxkHa MeKa Kpra. He KopucTeTe CpeacTBa 3a UUCTEHhE
UMK PacTBOPU.

PefoBHO uncTeTe M NOBPLUMHKUTE OKONY M3NE3HUOT OTBOP Ha N1aCEPOT U NPUTOa
BHVIMaBajTe Ha BlakHeHLaTa.

CepsucHa cnyx6a n coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke 0aroBopu Ha BaluuTe npaluarba Bo BPCKa Co Nonpaskara 1
0[PXYBarbeTo Ha BalumoT npousBop kako 1 pesepBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKcrnosuja
1 MH(OPMaLMK 32 Pe3epBHUTE JEN0BM UCTO Taka Ke HajaeTe Ha: www.bosch-pt.com
THUMOT 3a COBETYBatbE NPU KOpUCTEHE Ha Bosch ke BY moMorHe Aokonky mare
npaluarba 3a HaluTe MPOM3BOAM W ONpeMa.

3a cuTe npatlarba M HapaukK1 Ha pe3epBHH 1enosH, Be monvme HaseseTe ro 10-
LnhpeHnoT bpoj oa cneunduKaLoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BOAOT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokomaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBamwe

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxute Tpeba ja ce 0TCTpaHaT Ha eKOMOLIKH
NPUaTINB HAUMH.
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E He rv chpnajte MepHHTE ypeau 1 batepuute Bo JOMalHATa KaHTa 3a

oTtnamouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara avpektusa 2012/19/EU MepHuTe ypeau WTo ce BoH ynoTtpeba 1
nedeKTHUTE UMK UCKopUcTeHuTe baTepuu cnopen aupexTveara 2006/66/EC mopa
ofienHo aa ce cobepart v fja ce peLKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva uputstva kako biste sa mernim
alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko se merni alat ne
koristi u skladu sa priloZenim uputstvima, to moZe da ugrozi
zastitne sisteme koji su integrisani u merni alat. Nemojte
dozvoliti da plocice sa upozorenjima na mernom alatu budu
nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA

ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje, osim ovde
navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

» Uz merni alat isporucena je i plocica sa upozorenjem (u prikazu mernog alata na
stranici sa grafikom obelezeno).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem nije na Vasem jeziku, prelepite ga sa
isporu¢enom nalepnicom na Vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
direktan ili reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin mozete da
zaslepite lica, prouzrokujete nezgode ili ostetite vid.
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» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite o¢i i da glavu
odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao zastitne naocare. Laserske naocare sluze
za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne stite od laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao naocare za sunce ili u saobracaju.
Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora. Mogli bi
nenamerno da zaslepe neko lice.

» Neradite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

Alat za merenje nemojte stavljati u blizinu pejsmejkera. Preko
magneta u unutra$njosti mernog alata nastaje polje, koje moZe ostetiti
funkciju pejsmejkera.

» Alat za merenje drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i magnetno
osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moZe da dode do nepovratnog gubitka
podataka.

Opis proizvoda i primene

Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba
Merni alat je namenjen za utvrdivanje i proveravanje vodoravnih i vertikalnih linija.
Merni alat je predviden za upotrebu u unutrasnjem prostoru.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na
grafickoj stranici.

(1) Prijemnica adapterske ploce od 1/4"

(2) Zavrtanj za fino podesavanje adapterske ploce
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(3) Adapterska ploca
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Izlazni otvor laserskog zraka
(6) Prijemnica za stativ od 1/4"
(7) Poklopac pregrade za bateriju
(8) Laserska tablica sa upozorenjem
(9) Serijski broj
(10) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(11) Stativ®
(12) Laserske naocare za gledanje”
(13) Zavrtanjdrzacaod 1/4"
(14) Zavrtanj za fiksiranje drzaca
(15) Pricvrsni zavrtanj drzaca
(16) Drzac¢

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor moZete da

nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Laser sa ukrstenim linijama Quigo green

Broj artikla 3603F63C..
Radno podrucje najmanje” 12m
Preciznost nivelisanja +0,8 mm/m
Podrucje samonivelisanja tipi¢no +4°
Vreme nivelisanja tipi¢no 6s
Radna temperatura +5°C...+40°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m
relativna vlaznost vazduha maks. 90 %
Stepen zaprljanosti prema standardu IEC 61010-1 28
Klasa lasera 2

Tip lasera

500-540 nm, <56 mW

1609 92A4RH|(06.11.2018)

Bosch Power Tools



Srpski| 201

Laser sa ukrstenim linijama Quigo green

Cq 5
Divergencija 25 x 5 mrad (pun ugao)
Prijemnica za stativ 1/4"
Baterije 2 x1,5VLR3 (AAA)
Trajanje u rezimu rada otpr. >2h
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014

- Laser sa ukrstenim linijama 0,27 kg
- Drza¢ 0,20 kg
Dimenzije (duZina  $irina x visina) 65 x 65 x 65 mm
A) Radno podruéje moZe da se smanji zbog nepovoljnih okolnih uslova (npr. direktnog sun¢evog

zradenja).

B) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri éemu se oéekuje privremena provodljivost
prouzrokovana rosenjem.
Zajasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi broj artikla (9) na plocici sa tipom.

Montaza

Stavljanje/zamena baterija

ZareZim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pregrade za baterije (7) pritisnite blokadu (10) u smeru strelice i

skinite poklopac pregrade za baterije. Ubacite isporucene baterije.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na unutra$njoj strani pregrade

baterije.

Ako baterije oslabe, laserske linije ¢e treperiti nekoliko sekundi u brzom ritmu.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije nekog

proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» Iz alata za merenje izvadite baterije, ako ga ne koristite duze vreme. U slucaju
duZeg skladistenja, baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od sebe.

Rezim rada

Pustanje urad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.
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» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slu¢aju velikih
kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da se temperuje, pre nego $to ga
pustite u rad. Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze da se
ugrozi preciznost mernog alata.

» Izbegavajte snazne udare ili padove mernog alata. OSte¢enja mernog alata mogu
negativno da uti¢u na preciznost. Posle snaznog udara ili pada, uporedite lasersku
liniju radi kontrole sa poznatom horizontalnom ili vertikalnom referentnom linijom.

» Iskljucite merni alat kada ga transportujete. Pri iskljucivanju se blokira klatni
uredaj, koji se inace pri jacim pokretima moze ostetiti.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za ukljucivanje mernog alata gurnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) ka gore.

Merni alat odmah po ukljucivanju odasilje dve laserske linije iz izlaznog otvora (5).

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak
c¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Zaisklju¢ivanje mernog alata gurnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) ka dole

preko izlaznog otvora (5). Kod isklju¢ivanja se jedinica za klatno zakljucava.

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
koriscenja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.

Automatsko nivelisanje

Zarad sa automatskim nivelisanjem postavite merni alat na horizontalnu, ¢vrstu podlogu,
pricvrstite ga za drza¢ (16) ili na stativ (11).

Nakon uklju¢ivanja, automatsko nivelisanje automatski kompenzuje neravnine u okviru
opsega samonivelisanja od +4°. Nivelisanje je zavrSeno kada laserske linije prestanu da
trepere.

Ako automatsko nivelisanje nije moguce, npr. kada donja strana mernog alata odstupa
vise od 4° od horizontale ili se merni alat drzi slobodno u ruci, onda laserske linije
konstantno trepere u sporom ritmu, a merni alat radi bez automatskog nivelisanja.
Laserske linije ostaju ukljucene, ali obe ukrstene linije vise ne moraju da se ukrstaju pod
pravim uglom. Da bi se osiguralo da se ove dve laserske linije i dalje ukrstaju pod pravim
uglom, postavite merni alat uspravno uz zid.

Da biste ponovo raditi sa automatskim nivelisanjem, postavite merni alat tako da donja
strana bude u horizontalnom polozaju, i satekajte da se obavi samonivelisanje. Cim se
merni alat nade u opsegu samonivelisanja od +4° i bude iznivelisan, laserske linije ¢e
ponovo konstantno svetleti.
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U slucaju potresaili promena polozaja tokom rezima rada merni alat se automatski iznova
nivelide. Posle novog nivelisanja proverite poziciju horizontalne odn. vertikalne laserske
linije u odnosu na referentne tacke, kako biste izbegli greske nastale pomeranjem
mernog alata.

Uputstva zarad

» Zaoznatavanje uvek koristite sredinu laserske linije. Sirina laserske linije se
menja sa udaljenoscu.

Pri¢vrséivanje pomocu drzaca (vidi sliku A)

Pomocu drzaca (16) mozete merni alat da pricvrstite na razlicite predmete debljine od
10 do 60 mm, npr. na vertikalne ili horizontalne daske ili cevi.

Otpustite pricvrsni zavrtanj (15) drzaca, postavite drzac¢ na Zeljeno mesto i ponovo
pritegnite pricvrsni zavrtanj.

Postavite merni alat sa prijemnicom stativa (6) na zavrtanj od 1/4" (13) drzaca i
pritegnite ga umerenom snagom na drZac. Ne pritezite merni alat suviSe ¢vrsto, u
suprotnom se moZe ostetiti.

Centrirajte drzac grubo, pre nego $to ukljucite merni alat. Otpustite za to zavrtanj za
fiksiranje (14) drzaca i pomerite merni alat u horizontalan polozaj na Zeljenu visinu.
Ponovo pritegnite zavrtan; za fiksiranje.

Merni alat moZete pricvrstiti na nosac i pomocu adapterske ploce (3).

Rad sa stativom (pribor)

Stativ nudi stabilnu mernu podlogu koja je podesiva po visini. Postavite merni alat sa
prijemnicom za stativ 1/4" (6) na navoj stativa (11) ili obi¢nog fotografskog stativa.
Pritegnite merni alat pomocu zavrtnja za fiksiranje stativa.

Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.

Merni alat mozete pricvrstiti na stativi pomocu adapterske ploce (3).

Rad sa adapterskom plo¢om (vidi slike B-C)

Adapterska ploca (3) olak$ava precizno usmeravanje mernog alata na referentnu tacku i

omogucava brzu montaZu i demontazu mernog alata.

Adapterska ploca (3) se moze pri¢vrstiti na nosac (16) ili stativ (11).

- Drzac: Postavite adaptersku plocu sa prijemnicom od 1/4" (1) na zavrtanj (13)
drzaca i zavrnite je umerenom snagom na nosac.
Napomena: Ako Zelite da promenite poloZaj mernog alata, otpustite pricvrsni
zavrtanj (14) drzaca. Prilikom okretanja adapterske ploce bez otpustanja zavrtnja za
fiksiranje, adapterska ploc¢a se moZe olabaviti, a merni alat moZe ispasti.
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- Stativ: Dobro zavrnite zavrtanj za fiksiranje stativa u prijemnicu od 1/4" (1)
adapterske ploce.

Pritisnite merni alat u adaptersku plocu (3) tako da blokade adapterske ploce ulegnu u

proreze koji se nalaze sa dve strane mernog alata. Adapterska ploca se moze pricvrstiti

na donju, zadnju ili gornju stranu mernog alata. Proverite da li je merni alat stabilno

postavljen.

Kada se adapterska plo¢a montira na zadnjoj strani, merni alat se mozZe usmeravati po

visini, dok se kod montaze na gornjoj ili donjoj strani, njegovo usmeravanje moze vrsiti

bocno. Okredite zavrtanj za fino podesavanje (2) adapterske ploce da biste usmerili

lasersku liniju prema referentnoj tacki.

Laserske naocari (pribor)
Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Na taj nacin izgleda svetlo lasera
za oko svetlije.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao zastitne naocare. Laserske naocare sluze
za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne Stite od laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao naocare za sunce ili u saobracaju.
Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.

Odrzavanje i servis
Odrzavanje i ¢iS¢enje
Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iscenje ili
rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i pazite pritom na dlacice.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrZavanjem Vaseg proizvoda, kao
i u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova
naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije u vezi sa kori$¢enjem alata ¢e rado odgovoriti na sva Vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete
Sifru proizvoda koja se sastoji od 10 oznaka prema tipskoj plocici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Merni alati, pribor i ambalaza treba da se uklju¢e u reciklazu koja odgovara zastiti
Covekove okoline.

E Merne alate i baterije nemojte bacati u kuéni otpad!
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Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU merni alati koji se vise ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatorske baterije/baterije koje su u kvaru ili
istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite varno in
zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi.
Opozorilnih nalepk na merilni napravi nikoli ne zakrivajte. TA

NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU

PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in nastavljanje oz.
Ce uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

» Merilni napravi je prilozena opozorilna nalepka (oznacena na strani s
shematskim prikazom merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki ni v vasem jeziku, ga pred prvim zagonom
prelepite s priloZzeno nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi sami ne
glejte neposredno v laserski zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi, povzrocite nesreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite stran od Zarka.
» Ne spreminjajte laserske naprave.
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» Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte kot zascitna ocala. Ocala za
opazovanje laserskega Zarka so namenjena bolj$emu zaznavanju laserskega zarka. Ne
nudijo zas¢ite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte kot son¢na ocala v prometu.
Ocala za opazovanije laserskega zarka ne omogocajo popolne UV-zas¢ite, obenem pa
zmanjSujejo zaznavanje barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora. Pomotoma bi
lahko zaslepili ljudi.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Merilna naprava ne sme biti v bliZini srénih spodbujevalnikov.
Magnet, ki se nahaja v notranjosti merilnega orodja, ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje srénih spodbujevalnikov.

» Merilna naprava ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in naprav, ki
so obcutljive na delovanje magneta. Delovanje magneta lahko povzroci
nepopravljivo izgubo podatkov.

Opis izdelka in storitev

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba
Merilna naprava je predvidena za dolo¢anje in preverjanje vodoravnih in navpicnih linij.
Merilno orodje je primerno za uporabo v notranjih prostorih.

Komponente na sliki
Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilne naprave na strani s
shemami.

(1) Vpenjalo dim. 1/4" adapterske plosce

(2) Vijak za fino nastavitev adapterske plosce

(3) Adapterska plosca
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(4) Stikalo za vklop/izklop
(5) Izstopna odprtina laserskega Zarka
(6) Nastavek za stojalo 1/4"
(7) Pokrov predala za bateriji
(8) Opozorilna nalepka laserja
(9) Serijska Stevilka
(10) Zapah pokrova predala za bateriji
(11) Stojalo®
(12) Ocala za opazovanje laserskega zarka "
(13) Vijak drzala dim. 1/4"
(14) Vijak za fino nastavitev drzala
(15) Pritrdilni vijak drzala
(16) Drzalo

A) Prikazan ali opisan pribor ni del lardnega ob
programa pribora.

B

Tehnicni podatki

Krizni laser Quigo green

. Celoten pribor je del naega

Stevilka izdelka 3603F63C..
Delovno obmocje najman;j” 12m
Natancénost niveliranja +0,8 mm/m
Obicajno obmocje samoniveliranja +4°
Obicajni ¢as niveliranja 6s
Delovna temperatura +5°C...+40°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Najv. visina uporabe nad referencno visino 2000 m
Najv. relativna zratna vlaznost 90 %
Raven umazanije v skladu s standardom IEC 61010-1 29
Laserski razred 2
Vrsta laserja 500-540 nm, <5 mW
Cs 5
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Krizni laser Quigo green

Odstopanje 25 = 5 mrad (polni kot)
Nastavek za stojalo 1/4"
Baterije 2 x1,5VLR3 (AAA)
Trajanje delovanija pribl. >2h
Teza po EPTA-Procedure 01:2014

- Krizni laser 0,27 kg
- Drzalo 0,20 kg
Dimenzije (dolZina x Sirina x visina) 65 x 65 x 65 mm

A) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer zaradi neposrednega
soncnega sevanja) zmanjsa.

B) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu obcasno pride do prevodnosti, ki
jo povzroci kondenzat.

Za nedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluZi serijska Stevilka (9) na tipski plos¢ici.

Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-manganovih baterij.

Ce zelite odpreti pokrovéek baterij (7), pritisnite zaporo (10) v smeri puscice in

odstranite pokrovcek baterij. Vstavite prilozeni bateriji.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na notranji strani

predala za bateriji.

Ce s0 baterije 7e moéno izpraznjene, laserske linije za nekaj sekund utripajo v hitrem

ritmu.

Bateriji vedno zamenjajte socasno. Uporabljajte zgolj baterije istega proizvajalca z enako

zmogljivostjo.

» Ce merilne naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite bateriji. Pri
daljSem skladiscenju lahko baterije korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Delovanje

Uporaba
» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim soncnim sevanjem.
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» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj Casa v avtomobilu. Pocakajte,
da se temperatura merilne naprave pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej prilagodi,
Sele nato napravo uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih
se lahko zmanj$a natanénost delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na tla. Poskodbe merilne
naprave lahko vplivajo na njeno natan¢nost. Po mo¢nem udarcu ali padcu za kontrolo
primerjajte lasersko linijo z eno izmed znanih vodoravnih ali navpi¢nih referencnih
linij.

» Med transportom izklopite merilno napravo. Ob izklopu se nihajna enota zapahne,
saj bi se sicer pri mo¢nem premikanju lahko poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilne naprave potisnite stikalo za vklop/izklop (4) navzgor. Merilna naprava

takoj po vklopu za¢ne oddajati laserske linije iz dveh izstopnih odprtin (5).

» Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Za izklop merilne naprave potisnite stikalo za vklop/izklop (4) navzdol prek izhodne

odprtine (5). Ob izklopu se nihajna enota zapahne.

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi jo
izklopite. Laserski zarek lahko zaslepi druge osebe.

Samodejno niveliranje

Zadelo s samodejnim niveliranjem merilno napravo postavite na vodoravno in trdno
podlago in jo pritrdite na drzalo (16) ali stojalo (11).

Po vklopu samodejno niveliranje samodejno izravna neravnine v obmocju
samoniveliranja +4°. Niveliranje je zaklju¢eno, ko laserske linije ne utripajo vec.

Ce samodejno niveliranje ni mogoce, ker na primer spodnja stran merilne naprave za ve¢
kot 4° odstopa od vodoravnice ali pa merilno napravo prosto drzite v roki, laserske linije
neprekinjeno utripajo v po¢asnem ritmu in merilna naprava deluje brez samodejnega
niveliranja. Laserske linije ostanejo vkljucene, ni pa nujno, da sta obe liniji prekrizani pod
pravim kotom. Da zagotovite, da se laserski liniji Se naprej stikata pravokotno, postavite
merilno napravo pravokotno na steno.

Ce Zelite delati s samodejnim niveliranjem, spodnjo stran merilne naprave poravnajte
vodoravno in pocakajte na samoniveliranje. Ko je merilna naprava v obmocju
samoniveliranja +4° in znivelirana, laserske linije znova svetijo neprekinjeno.

V primeru udarcev ali spremembe polozaja med delovanjem merilna naprava samodejno
ponovi niveliranje. Po ponovnem niveliranju preverite poloZaj vodoravne oziroma
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navpicne laserske linije glede na referencne tocke in tako preprecite napake zaradi
zamika merilne naprave.

Navodila za delo

» Zaoznatevanje vedno uporabite samo sredino laserske linije. Sirina laserske linije
se spreminja z razdaljo.

Pritrditev z drzalom (glejte sliko A)

S pomocjo drzala (16) lahko merilno napravo pritrdite na razlicne predmete z debelino
od 10 do 60 mm, npr. na navpicne oz. vodoravne police ali cevi.

Sprostite pritrdilni vijak (15) drzala, namestite drzalo na Zeleno mesto in znova zategnite
pritrdilni vijak.

Merilno napravo z nastavkom za stojalo (6) namestite na vijak dim. 1/4" (13) drzalain jo
zzmerno mocjo zategnite na drzalo. Merilnega orodja ne smete preve¢ moc¢no zategniti,
ker bi se lahko poskodovalo.

Pred vklopom merilnega orodja morate drzalo grobo naravnati. Za to sprostite pritrdilni
vijak (14) drzala in pomaknite merilno napravo v vodoravni polozaj na zeleni visini.
Ponovno zategnite pritrdilni vijak.

Merilno napravo lahko na drzalo pritrdite tudi z adaptersko plosco (3).

Delo s stojalom (pribor)

Stojalo vam zagotavlja stabilno, po visini nastavljivo merilno podlago. Merilno napravo z
nastavkom za stojalo 1/4" (6) namestite na navoj stojala (11) ali obicajnega stojala za
fotoaparate. Merilno napravo privijte z vijakom za pritrditev na stojalo.

Pred vklopom merilne naprave morate grobo naravnati stojalo.

Merilno napravo lahko na stojalo pritrdite tudi z adaptersko plosco (3).

Delo z adaptersko plosco (glejte slike B-C)
Z adaptersko plosco (3) lazje natancno poravnate merilno napravo na referencno tocko
in jo hitreje namestite oziroma odstranite.

Adaptersko plosco (3) lahko pritrdite na drzalo (16) ali stojalo (11).

- Drzalo: adaptersko plosco z vpenjalom dim. 1/4" (1) namestite na vijak (13) drzalain
zzmerno mocjo zategnite drzalo.
Opomba: Ce Zelite spremeniti polozaj merilne naprave, sprostite vijak za fino
nastavitev (14) drzala. Ce adaptersko plosco vrtite, ne da bi prej odvili vijak za fino
nastavitev, se lahko adapterska plo$¢a zrahlja in merilna naprava pade.

- Stojalo: vijak za fino nastavitev stojala privijte v vpenjalo dim. 1/4" (1) adapterske
plosce.
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Merilno napravo potisnite v adaptersko plosco (3), tako da se blokirna mehanizma
adapterske plosce zaskocita v odprtine na obeh straneh merilne naprave. Adaptersko
plosco lahko pritrdite na spodnjo, zadnjo in zgornjo stran merilne naprave. Prepricajte
se, da je merilna naprava trdno namescena.

Ko adaptersko plos¢o namestite na zadnjo stran, lahko merilno napravo poravnate glede
navisino, pri montazi na zgornjo ali spodnjo stran pa glede na stran. Zavrtite vijak za fino
nastavitev (2) adapterske plosce, da lasersko linijo poravnate glede na referencéno tocko.

Ocala za opazovanje laserskega Zarka (pribor)

Ocala za opazovanije laserskega zarka filtrirajo svetlobo okolice. Tako se ocesu zdi, da je

svetloba laserja svetlejsa.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte kot zas¢itna ocala. Ocala za
opazovanje laserskega Zarka so namenjena bolj$emu zaznavanju laserskega Zarka. Ne
nudijo zascite pred laserskimi Zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte kot son¢na ocala v prometu.
Ocala za opazovanije laserskega zarka ne omogocajo popolne UV-zascite, obenem pa
zmanjSujejo zaznavanje barv.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢isCenje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte istilnih sredstev ali topil.

Se posebej redno istite povréine ob izstopni odprtini laserja in pazite, da krpa ne bo
puscala vlaken.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servisna sluzba vam odgovori na vprasanja glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje uporabnikom vam bo z veseljem odgovorila na
vpra$anja o nasih izdelkih in pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko
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Robert Bosch d.o.o.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje
Merilne naprave, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno recikliranje.
E Merilnih naprav in baterij ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene ali izrabljene
akumulatorske/navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s mjernim
alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne
koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno utjecati na rad
integriranih zastitnih naprava u mjernom alatu. Znakovi
opasnosti na mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE
UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO §
MJERNIM ALATOM.
» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od ovdje
navedenih ili izvodite druge postupke, to moZe dovesti do opasne izloZenosti
zracenju.
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» Mijerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti (oznacen na prikazu mjernog alata
na stranici sa slikama).

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vasem materinskom jeziku, onda ga prije
prve uporabe prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vaSem materinskom
jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte
uizravnu ili reflektiranu lasersku zraku. Time moZete zaslijepiti
ljude, izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i glavu smjesta odmaknite
od zrake.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao zastitne naocale. Naocale za
gledanije lasera sluZe za bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne Stite od laserskog
zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao sunc¢ane naocale ili u
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruZaju potpunu zastitu od UV
zraenja i smanjuju raspoznavanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata bez nadzora. Mogla bi
nehoti¢no zaslijepiti druge osobe.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Mjerni alat ne stavljajte u blizini sr¢anih stimulatora. Zbog magneta u
unutra$njosti mjernog alata se stvara polje koje moze negativno utjecati
narad sr¢anih stimulatora.

» Mjerni alat drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski osjetljivih
uredaja. Uslijed djelovanja magneta moze doci do nepovratnog gubitka podataka.
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Opis proizvoda i radova

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za odredivanje i provjeru vodoravnih i okomitih linija.
Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.

(1) 1/4" prihvat adapterske ploce
(2) Vijak za fino namjestanje adapterske ploce
(3) Adapterska ploca
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Izlazni otvor laserskog zracenja
(6) Prihvat stativa 1/4"
(7) Poklopac pretinca za baterije
(8) Znak opasnosti za laser
(9) Serijski broj
(10) Blokada poklopca pretinca za baterije
(11) Stativ*!
(12) Naocale za gledanje lasera®
(13) 1/4"vijak drzaca
(14) Vijak za fiksiranje drzaca
(15) Vijak za pricvrs¢ivanje drzaca
(16) Drza¢

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Laser za krizne linije Quigo green
Kataloski broj 3603F63C..
Podru¢je rada najmanje ¥ 12m
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Laser za krizne linije Quigo green

Tocnost niveliranja +0,8 mm/m
Tipi¢no podrucje samoniveliranja +4°
Tipi¢no vrijeme niveliranja 6s
Radna temperatura +5°C...+40°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Relativna vlaznost zraka maks. 90 %
Stupanj oneciséenja sukladno normi [EC 61010-1 29
Klasa lasera 2
Tip lasera 500-540 nm, <5 mW
Csq 5
Divergencija 25 x 5 mrad (puni kut)
Prihvat stativa 1/4"
Baterije 2 x1,5VLR3 (AAA)
Trajanje rada cca. >2h
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014

- Laser za krizne linije 0,27 kg
- Drza¢ 0,20 kg
Dimenzije (duljina x $irina x visina) 65 x 65 x 65 mm

A) Podrucje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno suncevo zracenje).
B) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno ocekuje prolazna vodljivost

uzrokovana orosenjem.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (9) na tipskoj plocici.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija.
Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (7) pritisnite blokadu (10) u smjeru strelice i

skinite poklopac pretinca za baterije. Stavite isporucene baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj strani pretinca baterije.
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Ako baterije oslabe, onda linije lasera trepere brzo nekoliko sekundi.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije jednog proizvodaca i

istog kapaciteta.

» lIzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje vrijeme. U slucaju
duZeg skladistenja baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

Rad

Pustanje urad
» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duZe vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature to moZe se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.

» lIzbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni alat ne ispadne. Ostecenja
mogu negativno utjecati na preciznost mjernog alata. Nakon snaznog udarca ili pada
usporedite liniju lasera u svrhu provjere s poznatom vodoravnom ili okomitom
referentnom linijom.

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod iskljucivanja e se blokirati
njiSuca jedinica, koja bi se inace mogla ostetiti kod veceg gibanja.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4)

prema gore. Mjerni alat odmah nakon uklju¢ivanja emitira dvije linije lasera iz izlaznog

otvora (5).

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
lasersku zraku, niti s vece udaljenosti.

Zaisklju¢ivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4)

prema dolje iznad izlaznog otvora (5). Kod iskljucivanja ¢e se blokirati njisuca jedinica.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon uporabe.
Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

Nivelacijska automatika

Zarad s nivelacijskom automatikom postavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu i
priCvrstite ga na drzac (16) ili stativ (11).
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Nakon ukljucivanja nivelacijska automatika izjednacava automatski neravnine unutar
podrucja samoniveliranja od +4°. Niveliranje je zavreno ¢im linije lasera vi$e ne trepere.
Ako automatska nivelacija nije moguca, npr. jer donja strana mjernog alata za vise od 4°
odstupa od horizontale ili jer se mjerni alat slobodno drzi u ruci, onda linije lasera stalno
polako trepere, a mjerni alat radi bez nivelacijske automatike. Linije lasera ostaju
ukljucene, obje krizne linije su poloZene, ali ne viSe nuzno pod pravim kutom jedna prema
drugoj. Kako biste osigurali da su dvije linije lasera polozene pod pravim kutom jedna
prema drugoj, mjerni alat pozicionirajte okomito prema zidu.

Kako biste ponovno radili s nivelacijskom automatikom, mjerni alat postavite tako da je
donja strana usmjerena horizontalno i pri¢ekajte samoniveliranje. Cim se mjerni alat
ponovno nade unutar podrucja samoniveliranja od +4°i kad je izniveliran, linije lasera ¢e
ponovno stalno svijetliti.

U slucaju vibracija ili promjene polozaja tijekom rada mjerni alat ¢e se automatski
ponovno iznivelirati. Kako bi se izbjegla pogreska ubog pomicanja mjernog alata,
provjerite nakon ponovnog niveliranja polozaj vodoravne odn. okomite linije lasera u
odnosu na referentne tocke.

Upute zarad

» Zaoznatavanje uvijek koristite samo sredinu linije lasera. Sirina linije lasera
mijenja se s udaljeno$cu.

Pri¢vrsc¢ivanje s drzacem (vidjeti sliku A)

Pomocu drzaca (16) mjerni alat mozete pricvrstiti na razlicite predmete debljine od 10

do 60 mm, npr. na okomite odn. vodoravne daske ili cijevi.

Otpustite vijak za pricvrscivanje (15) drzaca, stavite drzac na Zeljeno mjesto i ponovno

pritegnite vijak za pricvrscivanje.

Stavite mjerni alat s prihvatom stativa (6) na 1/4" vijak (13) drzaca i ¢vrsto ga okrenite

na drzacu umjerenom snagom. Mjerni alat ne stezite precvrsto jer bi se ina¢e mogao

ostetiti.

Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte drzac. U tu svrhu otpustite vijak za

fiksiranje (14) drzaca i pomaknite mjerni alat u vodoravni polozaj na zeljenoj visini.

Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje.

Mjerni alat mozete pricvrstiti i pomocu adapterske ploce (3) na drzac.

Rad sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu podlogu za mjerenje podesivu po visini. Stavite mjerni alat s
prihvatom stativa 1/4" (6) na navoj stativa (11) ili uobicajenog stativa za fotoaparate.
Mjerni alat pricvrstite vijkom za fiksiranje stativa.

Stativ grubo izravnajte prije ukljucivanja mjernog alata.
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Mjerni alat mozZete pricvrstiti i pomocu adapterske ploce (3) na stativ.

Rad s adapterskom plo¢om (vidjeti slike B-C)
Adapterska ploca (3) olak$ava to¢no izravnavanje mjernog alata na odredenoj
referentnoj tocki i omogucuje brzo stavljanje i skidanje mjernog alata.
Adaptersku plocu (3) mozete pricvrstiti na drzac¢ (16) ili na stativ (11).
Drzag: Stavite adaptersku plocu sa 1/4" prihvatom (1) na vijak (13) drzacai ¢vrsto je
okrenite na drzacu umjerenom snagom.
Napomena: Otpustite vijak za fiksiranje (14) drzaca kada Zelite promijeniti polozaj
mjernog alata. Prilikom okretanja adapterske ploce bez otpustenog vijka za fiksiranje,
adapterska plo¢a moze popustiti, a mjerni alat pasti.
- Stativ: Pritegnite vijak za fiksiranje stativa u 1/4" prihvatu (1) adapterske ploce.
Mjerni alat tako pritisnite u adaptersku plocu (3) da blokade adapterske ploce zahvate u
izreze na dvije strane mjernog alata. Adaptersku plocu mozete pri¢vrstiti na donjoj,
straznjoj i gornjoj strani mjernog alata. Provjerite ¢vrst dosjed mjernog alata.
Kod montaze adapterske ploce na straznjoj strani mjerni alat se moze izravnati po visini,
akod montaze na gornjoj ili donjoj strani bo¢no. Okrenite vijak za fino namjestanije (2)
adapterske ploce kako biste izravnali liniju lasera na odredenoj referentnoj tocki.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanije lasera filtriraju okolna svjetlost. Na taj se nacin svjetlost lasera oku

Cini svjetlija.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao zastitne naocale. Naocale za
gledanije lasera sluZe za bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne Stite od laserskog
zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao suncane naocale ili u
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zracenja i smanjuju raspoznavanje boja.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iséenije ili

otapala.
Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i pritom pazite na vlakna.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Mjerne alate, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Mjerne alate i baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU mjerni alati koji vi$e nisu uporabivi i sukladno
europskoj Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tapse to6 tagamiseks lugege koik
juhised hoolikalt I3bi ja jargige neid. Kui mooteseadme
kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada
saada. Arge katke kinni méoteseadmel olevaid hoiatusmirgiseid.

HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME

EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete kasutamisel v6i muul viisil toimides
voib laserkiirgus muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade viljastatakse saksakeelse hoiatussildiga (tdhistatud mooteseadme
jooniste lehekiiljel).

» Kui hoiatussildi teksti on voorkeelne, siis katke see enne seadme
kasutuselevottu kaasasoleva eestikeelse kleebisega.

Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade poole ja drge viige
ka ise pilku otsese voi peegelduva laserkiire suunas. Vastasel
korral voite pimestada inimesi, pohjustada 6nnetusi voi kahjustada
silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire
tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille kaitseprillidena. Prillid
teevad laserkiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille paikeseprillidena ega
autot juhtides. Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei paku kaitset UV-kiirguse
eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

» Laske méoteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.
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» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma jirelevalveta. Lapsed véivad
teisi inimesi kogemata pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase v6i tolmu. Mo6teseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel voib tolm voi aur siittida.

Arge hoidke méoteriista siidamestimulaatorite laheduses.
Maooteseadme sisemuses olev magnet tekitab valja, mis voib
stidamestimulaatorite t66d hairida.

» Hoidke mooteriist eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Magneti toimel véivad andmed pdérdumatult havida.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Mdoteseadet kasutatakse horisontaalsete ja vertikaalsete joonte maaramiseks ning
kontrollimiseks.

Mddteseade sobib kasutamiseks sisetingimustes.

Kujutatud komponendid
Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiiljel toodud numbrid.

(1) Adapterplaadi 1/4"-keere
(2) Adapterplaadi peenreguleerimiskruvi
(3) Adapterplaat
(4) Sisse-/valjaliiliti
(5) Laserkiire véljumisava
(6) Statiivi kinnituskoht 1/4"
(7) Patareipesa kaas
(8) Laseri hoiatussilt
(9) Seerianumber
(10) Patareipesa kaane fiksaator
(11) Statiiv¥
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(12) Laseriprillid®

(13) Kanduri 1/4"-kruvi
(14) Kanduri lukustuskruvi
(15) Kanduri kinnituskruvi
(16) Kandur
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A) Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud véi
kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie

lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Ristjoonlaser Quigo green

Tootenumber 3603F63C..
Toopiirkond vahemalt” 12m
Nivelleerimistapsus +0,8 mm/m
Tiilipiline nivelleerimispiirkond +4°
Tidpiline nivelleerimisaeg 6s
Tootemperatuur +5°C...+40°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Maksimaalne tugikorgust liletav to6korgus 2000 m
Maksimaalne suhteline 6huniiskus 90 %
Madrdumisaste vastavalt standardile IEC 61010-1 pE
Laseri klass 2
Laseri tiilip 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergents 25 x 5 mrad (taispoore)
Statiivi kinnituskoht 1/4"
Patareid 2 x1,5VLR3 (AAA)
To0aegu >2h
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi

- Ristjoonlaser 0,27 kg
- Kandur 0,20 kg

Bosch Power Tools
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Ristjoonlaser Quigo green

Mootmed (pikkus x laius x korgus) 65 x 65 x 65 mm
A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene péikesekiirgus) voivad t6opiirkonda vihendada.

B) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks
muutuda.

Teie mooteseadme lihetahenduslikuks identimiseks kasutatakse tiitibisildil olevat seerianumbrit (9).

Paigaldamine

Patareide paigaldamine/vahetamine

Madteriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid.

Patareipesa kaane (7) avamiseks vajutage lukustust (10) noole suunas ja votke

patareipesa kaas dra. Paigaldage komplekti kuuluvad patareid.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele vastavat diget polaarsust.

Kui patareid on tiihjenemas, vilguvad laserkiired mone sekundi kiires taktis.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult {ihe tootja ja Gihesuguse

mahtuvusega patareisid.

» Kui te méoteriista pikemat aega ei kasuta, votke patareid vilja. Patareid voivad
pikemal hoidmisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

T6o

Seadme kasutuselevott
» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista aarmuslike temperatuuride ja temperatuurikéikumiste
katte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikdikumiste
korral laske mooteriistal enne kasutuselevotmist esmalt keskkonnatemperatuuriga
kohaneda. Adrmuslike temperatuuride véi temperatuurikéikumiste korral véib
mooteriista tapsus vaheneda.

» Viltige tugevaid l6oke voi mooteseadme kukkumist. Kahjustused vdivad mojutada
mooteseadme tapsust. Vorrelge parast tugevat [66ki voi kukkumist laserjoont
kontrolliks mone tuntud horisontaalse véi vertikaalse laserjoonega.

» Transpordi ajaks liilitage mooteseade vilja. Viljaliilitamisel lukustatakse
pendlisdlm, mida jarsud liigutused voiksid kahjustada.
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Sisse-/viljaliilitamine

Mooteseadme sisseliilitamiseks liikake sisse-/viljaliliti (4) iiles. Mooteseade saadab

kohe pérast sisselilitamist valjumisavast (5) kaks laserjoont.

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning irge vaadake ise laserkiirt
ka suure vahemaa tagant.

Mooteseadme vljaliilitamiseks liikake sisse-/valjaliiliti (4) alla valjumisava kohale (5).

Valjaliilitamisel pendlisolm lukustatakse.

» Arge jitke sisseliilitatud mooteseadet jarelevalveta ja liilitage mooteseade
parast kasutamist vlja. Laserkiir voib teisi inimesi pimestada.

Nivelleerimisautomaatika

Nivelleerimisautomaatikaga to6tamiseks asetage mooteseade horisontaalsele, tugevale
alusele, kinnitage kandurile (16) voi statiivile (11).

Parast sisseliilitamist tasakaalustab automaatne nivelleerumine vaiksemad
korvalekalded isenivelleerumisvahemikus +4° automaatselt. Nivelleerumine on
|6petatud, kui laserkiired enam ei vilgu.

Kui automaatne nivelleerumine ei ole vdimalik, nditeks kuna modteseadme alakiilg
kaldub horisontaalist korvale rohkem kui 4° voi kui mooteseadet hoitakse vabalt kaes,
siis vilguvad laserjooned kestvalt aeglases taktis ja mooteseade tootab iima
nivellerimisautomaatikata. Laserkiired jaavad sisseliilitatuks, molemad risti olevad kiired
ei kulge aga enam liksteise suhtes tdisnurga all. Selleks et tagada, et kaks laserkiirt
kulgeksid tiksteise suhtes taisnurga all, asetage mooteseade seina suhtes risti.

Et jalle saaks to6tada nivelleerimisautomaatikaga, asetage modteseade nii, et alakiilg on
horisontaalne ja oodake &ra isenivelleerumine. Niipea kui mooteseade on
isenivelleerumisvahemikus +4° ja nivelleerunud, pélevad laserkiired jalle pidevalt.
Raputuste voi asendimuutuste korral td6 ajal nivelleeritakse mooteseade automaatselt
uuesti. Kontrollige mooteriista nihkumisest tingitud vigade véltimiseks uue
nivelleerumise jarel horisontaalse voi vertikaalse laserjoone asendit vordluspunktide
suhtes.

Toosuunised

» Kasutage margistamiseks alati ainult laseri joone keskpunkti. Laseri joone laius
muutub kaugusega.

Kanduriga kinnitamine (vt jn A)

Kanduriga (16) saate kinnitada madteseadet erinevatele 10 kuni 60 mm paksustele

esemetele, nt vertikaalsetele voi horisontaalsetele laudadele voi torudele.
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Vabastage kanduri kinnituskruvi (15), asetage kandur soovitud kohale ja pingutage
uuesti kinnituskruvi.

Asetage mooteseade statiivi kinnituskohaga (6) kanduri 1/4"-kruvile (13) ja keerake
modduka jouga kandurile kinni. Arge keerake modteseadet liiga tugevasti kinni, vastasel
korral voib mdoteseade kahjustada saada.

Enne mddteseadme sisseliilitamist joondage kandur ligikaudselt. Padstke selleks lahti
kanduri kinnituskruvi (14) ja ligutage mooteseadme soovitud korgusel horisontaalsesse
asendisse. Keerake kinnituskruvi uuesti kinni.

Mooteseadme voite kandurile kinnitada ka adapterplaadiga (3).

Tootamine statiiviga (lisavarustus)

Statiiv pakub stabiilset, reguleeritava korgusega modtmisalust. Asetage mooteseade
statiivi kinnituskohaga 1/4" (6) statiivi (11) voi standardse fotostatiivi keermele.
Kinnitage mooteseade statiivi kinnituskruvi abil.

Enne mddteseadme sisseliilitamist joondage statiiv esialgselt.

Mooteseadme voite statiivile kinnitada ka adapterplaadiga (3).

Adapterplaadiga tootamine (vaata jooniseid B-C)
Adapterplaat (3) holbustab mooteseadme tapset joondamist vordluspunktiga ja
voimaldab méoteseadet kiiresti kohale asetada ja eemaldada.

Adapterplaadi (3) voib kinnitada kandurile (16) véi statiivile (11).
- Kandur: asetage adapterplaat 1/4"-kinnituskohaga (1) kanduri kruvile (13) ja keerake
modduka jouga kandurile kinni.
Suunis: kui soovite muuta mddteseadme asendit, vabastage kanduri kinnituskruvi
(14). Adapterplaadi po6ramisel ilma kinnituskruvi avamata voib adapterplaat lahti
paaseda ja moodteseade maha kukkuda.
- Statiiv: keerake statiivi kinnituskruvi adapterplaadi 1/4"-kinnituskohta (1) kinni.
Suruge modteseade adapterplaati (3) nii, et adapterplaadi fiksaatorid haakuvad
mooteseadme mdlemal kiiljel olevate avadega. Adapterplaati saab kinnitada
modteseadme alumisele, tagumisele ja lilemisele kiiljele. Kontrollige, kas mddteseade on
tugevalt kinnitatud.
Kui adapterplaat kinnitatakse seadme tagumisele kiiljele, saab moodteseadet joondada
korguse suunas, iilemisele voi alumisele kiiljele kinnitamisel korral kiilgsuunas.
Laserjoone suunamiseks vordluspunkti péorake adapterplaadi peenreguleerimiskruvi
(2).
Laseri prillid (lisavarustus)

Laseri prillid filtreerivad keskkonnavalgustust. Laseri valgus tundub seetéttu silmale
heledam.
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» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille kaitseprillidena. Prillid
teevad laserkiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille paikeseprillidena ega
autot juhtides. Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei paku kaitset UV-kiirguse
eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke mooteriist alati puhas.

Arge kastke mddteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage maérdumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eriti laseri valjumisava juures olevaid pindu ja jalgige, et sinna ei
jadks puhastuslapist niidiotsakesi.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane noustamine

Miitigijargse teeninduse tootajad ndustavad kliente tooteremondi ja -hoolduse ning
varuosadega seotud kiisimustes. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi noustajad aitavad Teid meeleldi toodete ja lisatarvikute kiisimustes.
Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti ara seadme andmesildil
olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Jaatmekaitlus

Maodteriistad, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata keskkonnasaastlikult
taaskasutusse.

E Arge visake mdbteriistu ega patareisid olmejadtmete hulka!
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Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja
direktiivile 2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, riipigi izlasiet un
ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérinstruments
netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem noradijumiem, tas var
nelabveligi ietekmét ta aizsargfunkcijas. Raugieties, lai
bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta vienmer biitu labi
salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA NODODAT

MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas regulésanas ierices,
neka noradits Seit vai citos procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Mérinstruments tiek piegadats ar bridinajuma uzlimi (ilustrativaja lappuse
paraditaja mérinstrumenta attéla ta ir iezimeta).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, pirms izstradajuma
lietoSanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi
jiisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un
neskatieties tie$aja vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var
apzilbinat tuvuma eso$as personas, izraisit nelaimes gadijumus vai
pat bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet galvu ta, lai ta
neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.
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» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir paredzetas
lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no lazera
starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles vai ka aizsargbrilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioléta starojuma un pasliktina krasu izSkirSanas speju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso uzraudzibas. Vini
var nejausi apzilbinat tuvuma esos$as personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegsanos.

Nenovietojiet mérinstrumentu sirds stimulatoru tuvuma. Magnéts
meérinstrumenta iekSpuse veido magnétisko lauku, kas var ietekmét sirds
stimulatoru funkcionésanu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, ko spéj
ietekmét magnétiskais lauks. Magnétiska lauka iedarbiba var izraisit
neatgriezenisku datu zudumu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums
Meérinstruments ir paredzéts limenisku un statenisku liniju iezimé$anai un parbaudei.
Meérinstruments ir paredzéts lieto$anai telpas.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem meérinstrumenta attéla, kas sniegts
grafiskaja lappusé.

(1) Adaptera plaksnes 1/4" stiprinajuma vitne

(2) Skrive adaptera plaksnes precizai regulésanai

(3) Adaptera plaksne
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(4) lesledzéjs
(5) Lazera staru izvadlika
(6) 1/4" vitne stiprinasanai uz stativa
(7) Bateriju nodalijuma vacin$
(8) Bridinosa uzlime
(9) Serijas numurs
(10) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(11) Stativs”
(12) Lazera skatbrilles®
(13) Turetaja 1/4" skrave
(14) Turétaja fikséjosa skrive
(15) Skrave turétaja stiprinasanai
(16) Turétajs

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Krustliniju lazers Quigo green

Izstradajuma numurs 3603F63C..
Mazakais darbibas talums” 12m
Pasizlidzinasanas precizitate +0,8 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons, tipiska vértiba +4°
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska vértiba 6s
Darba temperatiira +5°C...+40°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. darba augstums virs atskaites limena 2000 m
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Piesarnojuma pakape atbilstosi standartam IEC 61010-1 29
Lazera klase 2
Lazera starojums 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
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Krustliniju lazers Quigo green

Divergence 25 x 5 mrad (pilns lenkis)
Vitne stiprinasanai uz stativa 1/4"
Baterijas 2 x1,5VLR3 (AAA)
Darbibas laiks, apt. >2h
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014

- Krustliniju lazers 0,27 kg
- Turétajs 0,20 kg
Izméri (garums x platums x augstums) 65 x 65 x 65 mm

A) Nelabvéligos darba apstaklos (pieméram, tiesos saules staros) darbibas talums var
samazinaties.

B) Piezime: parastiir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (9), kas atrodams uz ta markejuma

plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (7), pabidiet fiksatoru (10) bultas virziena un

nonemiet vacinu. levietojiet nodalijuma kopa ar mérinstrumentu piegadatas baterijas.

levérojiet pareizu bateriju pievienosanas polaritati, kas attélota bateriju nodalijuma.

Ja baterijas ir nolietojusas, lazera staru veidotas linijas dazas sekundes mirgo atra

tempa.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai izmantojiet viena firma razotas

baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas. llgstosas
uzglabasanas laika baterijas var korodét vai izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu
» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.
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» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperatiras svarstibu gadijuma pirms mérinstrumenta
lietosanas nogaidiet, lidz ta temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperattru.
Ekstremalu temperaturas vértibu vai strauju temperatiras izmainu iedarbiba uz
mérinstrumentu var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem, nelaujiet tam krist.
Meérinstrumenta bojajumi var nelabveéligi ietekmét ta precizitati. Ja mérinstruments ir
sanémis stipru triecienu vai kritis, parbaudiet ta precizitati, savietojot lazera stara
veidotas linijas ar kadu zinamu limenisku vai statenisku atskaites liniju.

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. Izsledzot mérinstrumentu, tiek
fikséts svarsta mezgls, kas spécigu svarstibu iespaida varétu tikt bojats.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju (4) augsup. Talit péc mérinstrumenta

ieslegsanas no ta izvadliikas (5) tiek izstaroti lazera stari, kas veido lazera linijas.

» Neveérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parbidiet iesledzéju (4) lejup, lazera staru izvadlikas (5)

virziena. Izsledzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietosanas to
izslédziet. Lazera stars var apzilbinat tuvuma eso$as personas.

Automatiska pasizlidzinasanas

Lai stradatu ar automatisko pasizlidzinasanos, novietojiet mérinstrumentu uz limeniska,

stingra pamata, iestipriniet to turétaja (16) vai nostipriniet uz stativa (11).

Péc mérinstrumenta ieslégsanas automatiskas pasizlidzinasanas funkcija automatiski

kompense ta iespéjamo nolieci no limeniska stavokla pasizlidzinadanas diapazona

robezas, kas ir +4°. Pasizlidzinasanas process ir noslédzies, lidzko lazera staru veidotas

linijas parstaj mirgot.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, pieméram, tad, ja mérinstrumenta

apakséjas virsmas noliece no limeniska stavok|a parsniedz 4° vai ari mérinstruments tiek

brivi turéts roka, lazera staru veidotas linijas pastavigi mirgo Iéna tempa un

mérinstruments darbojas bez automatiskas pasizlidzinasanas. $ada gadijuma lazera stari

paliek ieslégti un ir redzamas abas to veidotas krustiskas linijas, tacu tas var vairs nebt

savstarpéji stingri parpendikularas. Lai nodroSinatu lazera staru veidoto liniju

savstarpéju perpendikularitati, novietojiet mérinstrumentu ta, lai tas atrastos taisna lenki

attieciba pret sienu.
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Lai atsaktu darbu ar automatisko pasizlidzinasanos, novietojiet mérinstrumentu ta, lai ta
pasizlidzinasanas process. Lidzko mérinstrumenta noliece atgriezas pasizlidzinasanas
diapazona robezas, kas ir +4° un ir beidzies pasizlidzinasanas process, lazera staru
veidotas linijas partrauc mirgot un no jauna iedegas pastavigi.

Ja mérinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies ta stavoklis, automatiski sak
darboties pasizlidzinasanas funkcija, kompenséjot ta stavokla izmainas. Tomeér, lai
izvairitos no klidam, péc mérinstrumenta atkartotas pasizlidzinaSanas ta lazera staru
veidoto horizontalo vai vertikalo liniju stavoklis japarbauda, salidzinot tas ar kadu
atskaites liniju.

Noradijumi darbam

» Vienmeér veidojiet atzimes uz lazera stara veidotas linijas viduslinijas. Lazera
staru veidoto liniju platums mainas atkariba no to projicé$anas attaluma.

Stiprinasana ar turétaja palidzibu (attéls A)

Ar turétaja (16) palidzibu mérinstrumentu var nostiprinat uz dazadiem priekSmetiem,
kuru biezums vai diametrs ir no 10 [idz 60 mm, pieméram, uz stateniskiem vai
[imeniskiem déliem vai caurulém.

Atskrivéjiet turétaja stiprino$o skrivi (15), novietojiet turétaju vélamaja vieta un no
jauna stingri pieskravéjiet stiprino$o skravi.

Novietojiet mérinstrumenta stiprinoso vitni (6) uz turétaja 1/4" skrives (13) un
uzskrivejiet mérinstrumentu uz turétaja, lietojot mérenu spéku. Nepieskrivéjiet
mérinstrumentu parak stipri, jo ta var tikt bojata ta vitne.

Pirms mérinstrumenta ieslégéanas aptuveni izlidziniet turétaju. Sim nolikam atskrivéjiet
turéetaja fikséjoso skrivi (14) un nostadiet mérinstrumentu limeniska stavokli vélamaja
augstuma. No jauna stingri pieskrivéjiet fikséjoso skravi.

meérinstrumentu var nostiprinat uz turétaja ari ar adaptera plaksnes (3) palidzibu.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu, kas paredzéta mérinstrumenta stabilai
nostiprinasanai. Novietojiet mérinstrumentu uz stativa ta, lai ta vitne (6) atrastos pret
stativa (11) vai tirdznieciba pieejama fotostativa 1/4" stiprinajuma skravi. Stingri
pieskravéjiet mérinstrumentu ar stativa stiprinajuma skravi.

Pirms mérinstrumenta ieslég$anas aptuveni izlidziniet stativu.

Mérinstrumentu var nostiprinat uz stativa ari ar adaptera plaksnes (3) palidzibu.
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Darbs ar adaptera plaksni (attéli B-C)

Adaptera plaksne (3) atvieglo mérinstrumenta precizu izlidzinasanu kada atskaites
punkta, laujot to atri nonemt un nostiprinat.

Adaptera plaksni (3) var nostiprinat uz turétaja (16) vai uz stativa (11).
- Turétajam: novietojiet adaptera plaksnes 1/4" stiprinajuma vitni (1) uz turétaja
skrives (13) un nostipriniet adaptera plaksni uz turétaja, pievelkot skriivi ar mérenu
speku.
Norade: ja vélaties izmainit mérinstrumenta stavokli, atskriveéjiet turétaja fikséjoso
skravi (14). Griezot adaptera plaksni tad, ja turétaja fikséjosa skrive nav atskriveéta,
adaptera plaksne var klut valiga un merinstruments var nokrist.
- Stativam: stingri ieskrivéjiet stativa fikséjoso skriivi adaptera plaksnes 1/4"
stiprinajuma vitné (1).
lespiediet mérinstrumentu adaptera plaksné (3) ta, lai adaptera plaksnes fiksatori no
divam pusém ievietotos mérinstrumenta izgriezumos. Adaptera plaksni var nostiprinat
meérinstrumenta apakSpusé, mugurpusé un augspuse. Parbaudiet, vai mérinstruments ir
stingri nostiprinats.
Nostiprinot adaptera plaksni mérinstrumenta mugurpusé, var regulét ta augstumu, bet,
nostiprinot adaptera plaksni mérinstrumenta augSpusé vai apakspuse, var regulét ta
stavokli sanu virziena. Lai lazera stara veidoto liniju savietotu ar atskaites punktu, grieziet
adaptera plaksnes precizas regulésanas skravi (2).
Lazera skatbrilles (papildpiederums)
Lazera skatbrillem piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu, tapéc lazera stars acim
liekas spilgtaks.
» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir paredzetas

lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no lazera
starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles vai ka aizsargbrilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioléta starojuma un pasliktina krasu izkirSanas speju.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana
Uzturiet merinstrumentu tiru.
Neiegremdegjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.
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Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas
[idzeklus vai Skidinatajus.

Regulari un ipasi ripigi tiriet lazera stara izvadluku virsmas un sekojiet, lai uz tam
neveidotos nosédumi.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz jisu jautajumiem par izstradajumu remontu un
apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam varat skatit timek|a vietne: www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu komanda jums atbildés uz jautajumiem par misu izstradajumiem un
to piederumiem.

Kad uzdodat jautajumus un pasutat rezerves dalas, noteikti noradiet 10 zimju preces
numuru, kas ir sniegts uz izstradajuma markeéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma materiali japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.

ﬁ Neizmetiet mérinstrumentu un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Athilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lietosanai nederigie
mérinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
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Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir saugiai,
perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-
taisas naudojamas nesilaikant pateikty nuoroduy, gali biti pake-
nkta matavimo prietaise integruotiems apsauginiams jtaisams.
Pasiriipinkite, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso vi-
sada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU

MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J] KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju zenklu (pavaizduota matavimo
prietaiso schemoje).

» Jei jspéjamojo Zzenklo tekstas yra ne jiisy Salies kalba, prie$ pradédami naudoti
pirma karta, ant jspéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lip-
duka jisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir patys ne-
Zirékite j tiesioginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais
spinduliais galite apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimingus atsitiki-
mus arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai uzmerkti ir
nedelsiant patraukti galva is spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip apsauginiy akiniu. Akiniai lazeriui matyti
yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar vairuodami transpo-
rto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV apsaugos ir sumazina
spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.
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» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirk$¢iy gali uZsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

Nelaikykite matavimo prietaiso arti Sirdies stimuliatoriy. Matavimo
prietaiso viduje esantis magnetas sukuria lauka, kuris gali pakenkti Sir-
dies stimuliatoriy veikimui.

» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto po-
veikiui jautriy prietaisy. Dél magneto poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudojimo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj
Matavimo prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms nustatyti ir patikrinti.
Matavimo prietaisas skirtas naudoti patalpose.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso schemos numerius.

(1) 1/4" plokstés-adapterio jtvaras
(2) Plokstés-adapterio tikslaus reguliavimo varztas
(3) Ploksté-adapteris
(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(5) Lazerio spindulio i$éjimo anga
(6) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
(7) Baterijy skyriaus dangtelis
(8) Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas
(9) Serijos numeris
(10) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(11) Stovas”
(12) Akiniai lazerio matomumui pagerinti*
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(13) Laikiklio 1/4" varztas

(14) Laikiklio tvirtinimo varZtas
(15) Laikiklio tvirtinamasis varztas
(16) Laikiklis

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma

jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

KryZminiy linijy lazerinis nivelyras Quigo green
Gaminio numeris 3603F63C..
Minimalus veikimo nuotolis 12m
Niveliavimo tikslumas +0,8 mm/m
Tipinis savaiminio susiniveliavimo diapazonas +4°
Horizonto suradimo laikas tipiniu atveju 6s
Darbiné temperattira +5°C...+40°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. eksploatavimo aukstis virs bazinio aukscio 2000 m
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Uzterstumo laipsnis pagal IEC 61010-1 29
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergencija 25 x 5 mrad (visas kampas)
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
Baterijos 2 x1,5VLR3 (AAA)
Veikimo laikas apie >2h
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014"

- Kryzminiy linijy lazerinis nivelyras 0,27 kg
- Laikiklis 0,20 kg
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KryZminiy linijy lazerinis nivelyras Quigo green

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 65 x 65 x 65 mm

A) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai $vieciant saulei), veikimo nuotolis gali su-
mazéti.

B) Atsiranda tik nelaidZiy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.
Firminéje lenteléje esantis gaminio numeris (9) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareik$miskai
identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su $arminémis mangano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (7), pastumkite fiksatoriy (10) rodyklés

kryptimi ir nuimkite baterijy skyriaus dangtelj. Jdékite kartu su prietaisu tiekiamas bate-

rijas.

|Jdédami baterijas atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus viduje nurodytus baterijy polius.

Baterijoms beveik i$sikrovus, lazerio linija kelias sekundes greitai mirksi.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos

baterijas.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite iS jo baterijas. ligesn]
laika sandéliuojamos baterijos dél korozijos gali pradeéti irti ir savaime iSsikrauti.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spinduliy po-
veikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
niems temperatdros svyravimams, prie$ jjungdami matavimo prietaisa, palaukite, kol
stabilizuosis jo temperattra. Esant ypaC aukstai ir Zemai temperatirai arba tempera-
taros svyravimams, gali biti pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai sutrenktas ir nenukristy.
Pazeidus matavimo prietaisa gali buti pakenkiama tikslumui. Prietaisui nukritus arba jj
sutrenkus, patikrinkite lazerio spindulio linija su Zinoma horizontalia ar vertikalia at-
skaitos linija.
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» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunkite. Prietaisg iSjungus Svytavi-
mo mazgas uzblokuojamas, nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali bti
pazeidziamas.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisg jjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (4) pastumkite

aukstyn. Matavimo prietaisg jjungus, per spindulio i$éjimo anga (5) iskart iSeina dvi laze-

rio linijos.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir neZiirékite j lazerio
spindulj patys, net ir biidami atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj (4) pastumkite zemyn

virs iSéjimo angos (5). Prietaisa iSjungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o baige su prietaisu dirbti, ji
iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Norédami dirbti su automatinio niveliavimo jtaisu, pastatykite matavimo prietaisg ant ho-
rizontalaus, tvirto pagrindo arba pritvirtinkite jj ant laikiklio (16) arba stovo (11).
Prietaisa jjungus, automatinio niveliavimo jtaisas automatiskai iSlygina padéties netikslu-
mus savaiminio susiniveliavimo diapazone +4°. Kai lazerio linijos nustoja mirkséti, nive-
liavimas yra baigtas.

Jei automatinio niveliavimo atlikti negalima, pvz., matavimo prietaiso apatiné pusé nuo
horizontalés nukrypsta daugiau kaip 4° arba matavimo prietaisas laikomas rankoje, tai la-
zerio linijos nuolat létai mirksi, o matavimo prietaisas veikia be automatinio niveliavimo
jtaiso. Lazerio linijos lieka jjungtos, abi kryZzminés linijos sukuriamos, taciau jos viena
kitos atzvilgiu nebitinai yra staciu kampu. Norint uztikrinti, kad lazerio linijos ir toliau
bty staciu kampu viena kitos atzvilgiu, matavimo prietaisa padékite statmenai sienos at-
Zvilgiu.

Norédami vél dirbti su automatinio niveliavimo jtaisu, matavimo prietaisa nustatykite j to-
kig padétj, kad apatiné pusé bty iSlyginta horizontaliai, ir palaukite, kol bus atliktas sa-
vaiminis susiniveliavimas. Kai tik matavimo prietaisas grjzta j +4° savaiminio susinivelia-
vimo diapazona, lazerio spinduliai pradeda $viesti nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pakeic¢iama jo padétis, jis auto-
matiskai vél suniveliuojamas. Kad dél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klai-
dy, po kiekvieno niveliavimo patikrinkite horizontalios arba vertikalios lazerio linijos pa-
détj atskaitos tasko atzvilgiu.
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Darbo patarimai

» Visada Zymékite tik lazerio linijos vidurj. Kintant atstumui lazerio linijos plotis taip
pat kinta.

Tvirtinimas laikikliu (Zr. A pav.)

Naudodamiesi laikikliu (16), matavimo prietaisg galite pritvirtinti prie jvairiy objekty, ku-
riy storis nuo 10 iki 60 mm, pvz., ant vertikaliy ar horizontaliy lenty ar vamzdziy.
Atlaisvinkite laikiklio tvirtinamajj varzta (15), uzdeékite laikiklj pageidaujamoje vietoje ir
vel uzverzkite tvirtinamajj varzta.

Matavimo prietaiso sriegj, skirtg prie stovo tvirtinti (6), jstatykite ant laikiklio 1/4" varzto
(13) ir vidutine jéga prisukite prie laikiklio. Matavimo prietaiso nesukite per stipriai, nes
galite pazeisti.

Pries jjungdami matavimo prietaisa, laikiklj apytiksliai iSlyginkite. Tuo tikslu atlaisvinkite
laikiklio fiksuojamajj varzta (14) ir matavimo prietaisg horizontalioje padétyje stumkite j
pageidaujama aukstj. Vel tvirtai uzverzkite fiksuojamajj varzta.

Matavimo prietaisg prie laikiklio taip pat galite pritvirtinti naudodami plokste-adapter;
(3).

Darbas su stovu (papildoma jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prietaiso aukstj. Naudodamiesi
1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo (6), matavimo prietaisg prisukite prie stovo (11) sriegio
arba prie standartinio trikojo stovo. Matavimo prietaisa tvirtai prisukite stovo fiksuoja-
muoju varztu.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, stova apytiksliai islyginkite.

Matavimo prietaisg prie stovo taip pat galite pritvirtinti naudodami plokste-adapterj (3).

Darbas su plokste-adapteriu (zr. B-C pav.)

Ploksté-adapteris (3) padeda tiksliau islyginti matavimo prietaisg atskaitos taske, be to
matavimo prietaisas lengviau uzdedamas ir nuimamas.

PIokste; adapterj (3) galima pritvirtinti prie laikiklio (16) arba stovo (11).
Laikiklis: plokstés-adapterio 1/4" jtvara (1) uzdékite ant laikiklio varzto (13) ir vidu-
tine jéga prisukite prie laikiklio.
Nuoroda: Jei norite keisti matavimo prietaiso padétj, atlaisvinkite laikiklio fiksuoja-
majj varzta (14). Jei ploksté-adapteris sukamas neatlaisvinus fiksuojamojo varzto, ga-
li atsilaisvinti ploksté-adapteris ir nukristi matavimo prietaisas.
- Stovas: Stovo fiksuojamajj varzta tvirtai jsukite j plokstés-adapterio 1/4" jtvara (1).
Spauskite matavimo prietaisa j plokste-adapterj (3) taip, kad plokstés-adapterio fiksato-
riai jsistatyty j iSémas dviejose matavimo prietaiso pusése. Plokste-adapterj galima pri-
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tvirtinti apatinéje, uZpakalinéje ir virSutinéje matavimo prietaiso puséje. Patikrinkite, ar

matavimo prietaisas tvirtai jstatytas.

Plokste-adapterj pritvirtinus uzpakalinéje puséje, matavimo prietaisa galima iSlyginti pa-

gal aukstj, o montuojant virSutinéje arba apatinéje puséje - pagal Sona. Norédami iSlygin-

ti lazerio linija tam tikrame atskaitos taske, sukite plok$tés-adapterio tikslaus reguliavimo

varzta (2).

Akiniai lazerio matomumui pagerinti (papildoma jranga)

Akiniai lazerio matomumui pagerinti isfiltruoja aplinkos $viesa. Todél lazerio Sviesa tam-

pa akiai aiskiau matoma.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip apsauginiy akiniu. Akiniai lazeriui matyti
yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar vairuodami transpo-
rto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV apsaugos ir sumazina
spalvy atpazinima.

Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skyscius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite reguliariai. Atkreipkite démesj, kad
po valymo nelikty prilipusiy sidleliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gaminio
remontu, technine priezilra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bitinai nurodyti desimtzenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
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Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoteé turi bati surenkami ir perdirbami apli-
nkai nekenksmingu budu.

ﬁ Matavimo prietaisy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteiner;!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami matavimo prietaisai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
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